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A M R I O L K A I S. 



THE ARGUMENT, 


1 HE poet, after the manner of his countrymen, 
supposes himself attended on a journey by a 
compan}' of friends ; and, as they pass near a 
place, Avhere his mistress had lately dwelled, 
hut from which her tribe was then removed, he 
desires them to stop axi'hilc, that he might in- 
dulge the painful pleasure of seeping over the 
deserted remains of her tent. They comply 
with his request, but exhort him to show more 
strctigth of mind, and urge two topicks of con- 
solation ; namely, that he had before been equally 
unhappy, and that he had enjoyed his full share of 
pleasures : thus by the recollection of his passed 
delight his imagination is kindled, and his 
grief suspended. 

He then gives his friends a lively account of his 
juvenile frolicks, to one of which they had 
alluded. It seems, ho had been in love with a 
girl named Onaiza, and had in vain sought an 
occasion to declare his passion : one flay, when 
her tribe had struck their tents, and were chang- 
ing their station, the women, as usual, came 
behind the rest, w ith the servants and baggage, 
in cairiagcs fixed on the backs of camels. /1m- 
riolkuis advanced slowly at a distance, and. 



the men were out of sight, had the plea- 
sure of seeing Ontiiza retire witli a party of 
damsels to a rivulet or pool, called JDaratjuyut^ 
where tliey undressed themselves, and were 
hathing, when the lover appeared, dismounted 
from his camel, and sat upon their clothes, pro- 
claiming aloud, that whoever Tvouifl redeem her 
dress, must present herself naked before hint-. 

They adjured, entreated, expostulated ; but, when 
it grew late, they found themselves obliged to 
submit, and all of thorn recovered their clotlrcs 
except Onaizs, who renews:! her adjurations, 
and continued a long time in the water : at 
length she also performed the comiition, and 
dressed lierself. Some houi's liad passed, when 
the girls complained of cold and hunger : Jm~ 
ridkaU therefore instantly killed the young carnet 
€u which be had ridden, and, Iiaving called f!)c 
female attendants together, made a fire and 
roasted him. The afternoon was sj)ent in gay 
conversation, not without a cheerful cup, for 
he was provided with wine in a leathern bottle: 
but, when it was time to follow the tribe, the 
prince (for such was his rank) had ncitljer 
camel nor horse ; and Onaiza, after much im- 
iroftunity, consented to take him on her canid 
b^'ore the carriage, while the other damsels 
divided among themselves the less agreeable 
burden of his arms, and the furniture of his 
beast. 

lie next relates his courtship of Fathirna, and his 
more dangerous amour with a girl of a tribe at 
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waf witli his otto, •whose beauties he^oery minutety 
and luxuriantly delineates.'^ From these love- 
tales he proceeds to the commendation of his 
own fortitude, when he was passing a desert in 
the darkest night; and the mention of the 
morning, which succeeded, leads him to a long 
description of his hunter, and of a chase in the 
forest, followed by a feast on the game, which 
bad been pierced by his javelins. 

Here his narrative seems to be interrupted by a 
storm of lightning and violent rain : he nobly 
describes the shower and the torrent, which it 
produced down all the adjacent mountains, 
and, his companions retiring to avoid the storm, 
the drama (for the poem has the form of a dra- 
matick pastoral) ends abruptly. ’ 

The metre is of the first species, called long verse, 
and consists of the bacchius, or amphibrachys, 
followed by the first epitrite ; or, in the fourth 
and eighth places, of the distich, by tlie double 
iambus, the last syllable being considered as a 
long one : the res^ular form, taken from the 
second chapter of Commentaries on Asiatick 
l^oetry, is this ; 

“ Amator | puellarum ) miser sa; [ pe fallitur 
“ Ocellis [ nigris, labris [ odoris, | nigris coniis." 



moallakAt, 


OR 

SEVEN ARABIAN POEMS, 

WHICH WtRE SVSFKNftlD O.H 

THE TEMPIX AT MECCA ; 

WITH 


A TRANSLATION AND ARGUMRNTS. 




\DVERTISEMENT. 


The Discourse will comprise observations on the 
antiquity of the Arabian language and letters; 
on the dialects and characters of Himi/ar and 
Koraish, M’ith accounts of some llimyarick 
poets ; on the manners of the Arabs in the age 
immediately preceding that of Mahomed; on 
the temple at Alecea, and the Modllakut, or 
pieces of poetry suspended on its walls or gate; 
lastly, on the lives of the Sex'en Poets, with a 
critical history of their works, and the various 
copies or editions of them ])rescrved in Europe, 
Asia, and Africa. 

The Notes will contain authorities and reasons 
for the translation of controverted passages; 
will elucidate all the obscure couplets, and ex- 
hibit or propose amendments of the text ; will 
direct the reader’s attention to particular beau- 
ties, or point out remarkable defects ; and will 
throw light on the images, figures, and allu- 
sions of the Arabian poets, by citations cither 
from writers of their own country, or from 



ADVERTISESIEXT. 


snch of our European travellers as best nio>- 
trate the ideas and customs of eastern uaiiofis. 

But tlie- D/scoMr^ and Notes are oruarncutal ouljy 
not esseiitkil to the rvork ; ami, hy serniin-' it 
abroad in its present form, the transiUor ■ 
reap no small ad varrtage, if the karris ’ 
on the Continent will favour him in tl, 
of the summer with their strictures ane. ■ .>- 
tatloiis, and will transmit them fw tl it -.ur- 
pose to the publisher. It is roped, that the 
war will raise no obstacle to this intercourse 
with the scholars of Leaden, l*cn'h. arul Ma- 
drid ; for nK'ii of letters, as such, oaght, m 
all places and at all times» to carry Jlcigs of 
ieuci. 

A. D. T78" 


NOTfc,. 

Tfi.f Ciair.th>rAirJ TaDk mr e K- placid imaus.ia.'-cl/lieforetsj- 
fra 0 > 1.1 lion, and the pajtc m .■Iru^m lt , before the origcaaif. : tbf 
lei’oud pbic finiCdrn iht .'Jed, jd , acd, 114 lit verses ol ^irwriu/tuo, 
■witb Uitt coiiiroo't ot 
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POEM 

• r 

A M R I O L K A I S. 


1 “ Stay— Let US weep at the remein- 
" brance of our Ijeloved, at the Jight of the 
“ ftation where her tent was raifedy by the 
“ edge of yon bending fands between DA- 
“ HUJBNind HAUMEt, 

2 “ TUD.AM and MTKRAj a fationy the 
“ marks of which are not whoHy effaced, 
“ though the fouth wind and the north 
“ have woven the twifted fand.” 

3 Thus I fpokey when my companions stop- 
ped their courfers by my fide, and faid, 
“ Perifh not through defpair : only be 
*' patient.” 

% 

4 A profufion of tears, anfwered I, is my 
foie relief ; but what avails it to fhed them 
over the remains of a deferted manlion ? 

“ Thy condition, they repliedy is not more 
“ painful than when thou lefteft how air a, 
VOL. vin. b 
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fO THE POEM OF AMRIOLKAIS, 

before thy prefent paffion, and her neigh- 
hour REBABA, OH 0 bilk of MASEL.” 

6 I rejoined^ when thofe two damfels 
departed, mufk was difFufed from their 
robes, as the eaftern gale-iheds the fcent of 
clove-gillyflowers : 

7 TK^n guflied the tears from my eyes, 
^through excefs of regret, and flowed down 
my neck, till my fword-belt was drenched 
in the ftream. 

8 “ Yet haft thou pafled many days in 
“ fweet converfe with the fair j but none 
“ fo fweet as the day, which thou fpenteft 
“ by the pool of darat juljul!” 

JS' 

9 On that day I killed my caiHel to give 
the virgins a feaft ; and oh ! how ftrange 
was it, that they fhould carry his trappings 
and furniture ! 

1 0 The damfels continued till evening help- 
ing one another to the roafted flefli, and to 
the delicate fat like the fringe of white filk 
finely woven. 

1 1 On that hftppy day I entered the carriage, 
the carriage of onaiza, who faid, “ Wq 
“ to thee ! thou wilt compel me to travel 
“ on foot.” 

19 She added (w'hile the vehicle was bent 
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withfjour-wdght), “ O a^jriolkais, 
•“ defcend, or #y beaft alfo will be killed.” 

13 1 anfwered : “ Proceed, and loofen his 
“ rein j nor withhold from me the fruits 

of thy lojc, which again and again may 
“ be tafted with rapture. 

14 “ Many a fair one like thee, though not 
like thee a virgin, have ! vifited by night; 

“ and many a lovely imther have I divert- 
“ ed from the care of her yearling infant 
“ adorned with amulets*. 

“ When the fuckliag behind her cried, 
“ Ihe turned round to, him with half her 
“ bodyi but half of it, prefled beneath my 
“ embrace, was not turned from me. 

16 Delightful too was the day, wJten FA- 
THiMA at lirfl; rejected me on the fummit 
of yon fand-hill, and look an oath, whicb 
flie declared inviolable. 

ij “ O PATH IMA, faid I, away with fo 
“ much coynefs ; and, if thou hadll re- 
“ folved to abandon me, yet at lafl; relent. 

j 8 “ If, indeed, my difpofition and inanners 

“ are unpleafmg to thee, rend at once the 
“ mantle of my heart, that it may be dc- 
“ tached from thy love. 

“ Art thou fo haughty, Itecaufe my pa)C- 


*9 
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fion?|or thee deftroys me; ani becaafe 
“ whatever thou conlhiandeft, my heart 
“ performs ? 

JO “ Thou weepejl-^jtt thy tears flow mere- 
“ ly to wound my heart Irith the fhafts of 
“ thine eyes ; my heart, already broken to 
piedes and agonizing.” 

21 Bejides thefe^W\^ many a fpotlefs vir- 
gin, whofe tent had not yet been frequent- 
ed, have I holden foft dalliartce at perfed 
leifuri. 

J2 To vijit one cf them^ I pafled the guards 
of her bo^;^er and a hoftile tribe, who would 
have been eager to proclaim ^y death. 

23 It was the hour, when the Pleiads ap- 
peared in the firmament, like the folds of a 
filken fafh varioufly decked with gems. 

24 I approached — (he flood expeSting me by 
the curtain ; and, as if flse was preparing for 
fleep, had put off all her veflure, but her 
night-drefs, 

25 She faid— “ By him who created me 
“ (and gave me her lovely hand), I am 
“ unable to refufe thee ; for I perceive, 
“ that the blindnefs of thy paflion is not to 
“ be removed.” 

2(5 Then I^ofe with her ; and, as we walk- 
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cd, fhe drew over our footfteps the trsun of 
her pi-ilured robe. 

27 Soon afe we had pafl[ed the habitations Oi 
her tribe, apd come to the bofom of a vale 
furrounded with hillocks of fpirpfand, 

28 I gently drew her towards me by her 
curled locks, and fhe foftly inclined to n^y 
embrace : her waift was gracefully flender ; 
but fweetly fwelled the part encircled with 
ornaments of gold, 

29 Delicate was her fhape ; fair her fkin } 
and her body well proportioned : her bo- 
fom was as fipooth as a mirror, 

30 Or like the pure egg of an oftrich of a 
yellowifh tint blended with white, and 
nourifhed by a ftrcam of wholefome water 
not yet difturbed. 

31 She turned afide, and difplayed her foft 
cheek : fhe gave a timid glance with lan- 
guifhing eyes, like thofe of a roe in the 
proves of wegera looking tenderly at her 
young. 

32 Her neck was like that of a milk-whifts> 
hind, but, when fhe raifed it, exceeded not 
the jufteft fymmetry 5 nor was the i|»eck cS 
my beloved fo unadorned. 

33 Her long coal-black hair decorated her 
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back,*^ thick arid^diffufed like bUndies of 
dates cluftering on the palm-tree. 

Her locks were elegantly* turned above 
her head ; and the riband, which bound 
theih, was loft in her treffes, part braided, 
part dishevelled. 

She discovered a waift taper as a well- 
twifted cord ; and a leg both as white and 
as fmooth as the ftem of a young palm, or 
a frert) reed, bending over the rivulet. 

When She Sleeps at noon, her bed is 
befprinkled with muSk : She puts on her 
robe of undrefs, but leaves the apron fo 
her handmaids. 

She difpenfes gifts with finall delicate 
lingers, fweetly glowing at their tips, like 
the white and crimfon worm of dabia, 
or dentifrices made of es el -wood. 

The brightnefs of her face illumines the 
veil of night, like the evening taper of a 
reclufe hermit. 

On a girl like her, a girl of a moderate 
height, between thofe who wear a frock 
and thole who wear a gown, the moft 
baSbftd man muft look with an ena- 
moured eye. 

The blind paSRons of men for common 
oojefts of affc^iion are foon difperfed j but 
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from the k)v» of thee tny heart cannot b6 
releafed. 

41 O how oft have I rejefted the admoni- 
tions of a morofe advifer, vehement in 
cenfuring my paflion for thee ; nor have I 
been moved by his rcproaches l 

42 Often has the night drawn her fkirts, 
around me like the billows of the ocean, 
to make trial of my fortitude in a variety 
of cares ; 

43 And I find to her (when flie feemed to 
extend her Tides, to drag on her unwieldy 
length, and to advance flowly with her 
breaft), 

44 “ Difpcl thy gloom, O tedious night, 
“ that the morn may rife ; although my 
“ forrow^s arc fuch, that the morning-light 
“ will not give me more comfort than thy 
" lhades. 

45 “ O hideous night ! a night in which 
the ftars are prevented from rifmg, as if 

“ they were bound to a folid cliff with 
“ ftrong cables !” 

46 Often too have I rifen at early dawn, 
while the birds were yet in their nefts, and 
mounted a hunter with fraooth fhort hair, 
of a full height, and fo fleet as to make 
captive the bcafts of the foreft ; 
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47 Ready in turning, quick in purfuing, 
bold in advancing, firm in backing; and 
performing the whole with the llrength 
and fwiftnefs of a vaft rock, which a tor- 
rent has pulhed from it# lofty bafe ; 

48 A tfight bay fteed, from whofe polhhed 
back the trappings Aide, as drops of rain 
glide haftily down the flippery marble. 

40 Even in his weakeft ftate he leems to 
boil while he runs ; and the found, which 
he makes in his rage, is like that of a 
bubbling cauldron. 

50 When other horfes, that fwim through 
"the air, are languid and kick the duft, he 

rulhes on like a flood, and ftrikes the hard 
earth with a firm hoof. 

5 1 He makes the light youth Aide from his 
feat, and violently Ihakes the Ikirts of a 
heavier and more ftubborn rider ; 

52 Rapid as the pierced wood in the hands 
of a playful child, which he whirls quickly 
round with a well-faftened cord. 

53 He has the loins of an antelope, and the 
thighs of an oftrich ; he trots like a wolf, 
and gallops like a young fox. 

54 Firm are his haunches ; and, when his 
hinder parts are turned towards you, he 
fills the fpace between his legs with a long^ 
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thick tail, which touches not the ground, 
and inclines not to either fide. 

55 His back, when he Hands in his ftall, 
refembles the fmooth Hone on which per- 
fumes are mixed for a bride, or the feeds 
of coloquinteda are bruifed. 

56 The blood of the fwift game, which re- 
mains on his neck, is like the crimfon 
juice of Hinna on grey flowing locks. 

57 He bears us fpeedily to a herd of wild 
cattle, in which the heifers are fair as the 
virgins in black trailing robes, who dance 
round the idol dewaar ; 

58 They turn their backs, and appear like 
the variegated Ihells of Yi . men on the 
neck of a youth dilHnguilhed in his tribe 
for a multitude of noble kinfmen. 

59 He foon brings us up to the foremoft of 
the beafts, and leaves the reft far behind ; 
nor has the herd time to difperfe itfelf. 

60 He runs from wild bulls to wild heifers, 
and overpoWers tiiem in a Angle heat, 
without being bathed, or even moiftened^ 
with fvveat. 

|5 1 Then the bufy ccok drelTes the game, 
roafting part, baking part on hot ftones, 
and quickly boiling the reft in a yeftel of 
ifon. 
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62 In the evening wc depart; and, when 
the beholder’s eye afcends to the head of 
my hunter, and then defcends to his feet, 
it is unable at once to take in all his 
beauties. 

63 His trappings and girths are ftill upon 
him : he ftands eredl before me, not yet 
loofed for pafture. 

64 O friend, feeft thou the lightning, 
whofe fiafhes refemble the quick glance of 
two hands amid clouds raifed above clouds? 

The fire of it gleams like the lamps of 
a hermit, when the oil, poured on them, 
fliakes the cord by which they are fuf- 
pended. 

66 I lit gazing at it, while my companions 
ftand between daaridge and odhaib ; 
but far diftant is the cloud on which my 
eyes are fixed. 

67 Its right fide feems to pour its rain on 

bills of KATAN, and its left on the 
mountains c/'sitaar and yadbul. 

68 It continues to difeharge its waters over 
COT A IF A till the rulhing torrent lays pro- 
ftratc the groves of Canabbel-tiecs. 

69 It pafles over mount ken a an, ■which It 
deluges in its courfe, and. forces the wild 
goats to defeend from every cliff. 
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On mount taima it leaves not one 
trunk of a palm-tree, nor a fingle edifice, 
which is not built with well-cemented 
ftone. 

Mount TEBEiR ftands in the heights of 
the flood like a venerable chief wrapped 
in a ftriped mantle. 

The fummit of mogaimir, covered 
with the rubbilh which the torrent has 
rolled down, looks in the morning like the 
top of a fpindle encircled with wool. 

The cloud unloads its freight on the 
defert of ghabeit, like a merchant of 
YEMEiN alighting with his bales of rich 
apparel. 

The fmall birds of the valley warble at 
day-break, as if they had taken their early 
draught of generous wine mixed with 
fpice. 

The beafts of the wood, drowned in 
the floods of night, float, like the roots of 
wild onions, at the diftant edge of the 
lake. 
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THE ARGUMENT. 


This ])oem Avas occasioned by a little incident 
highly characteristic of pastoral manners, ta- 
KAFA and his brother mabeb jointly possessed 
a herd of camels, and had agrecrl to watch 
them alternately, each on his particular day, 
lest, as they Avcrc grazing, tliey should be 
driven off by a tribe Avith whom their own clan 
was at war; hut our poet nas so immersed in 
meditation, and so Avedded to liis muse, that 
he often neglected his cb.arge, and was sharply 
reproved by his brother, Avho asked him sar- 
castically, IFhether, if he lost the camels^ thci/ 
could be restored bi/ his poetry ? “ You shall be 
“convinced of it,” answered tarafa; and 
persisted so long in his negligence, that the 
Avhole herd Avas actuaTly seized by the aiod\- 
jtiTKS. This was more tlian he leaily expected ; 
and he applied to all his friends for assistance 
in recovering the camels: among othcis he so- 
licited the help of his cousin mallc, mIio, in- 
stead of granting it, took the opportunity ot 
rebuking him Avith acrimonv for bis remissness 
in that instance, and for his general prodiga- 
lity, libertinism, and spirit of contention ; tell- 
ing him, that he wy/.v a disgrace to his Jamili/^ 
and had raised innumerable enemies. 
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The defence of a poet was likely to be best made in 
poetical language; and tarafa produced the 
following composition in vindicatiop of his 
chcoacter and conduct, which he boldly jus- 
tifies in every respect, and even claims praise 
for the very course of life, which had exposed 
him to censure. 

He glories in his passion for women, and begins 
as usual with lamenting the departure of his 
beloved khaula, or the tender J'mvn ; whose 
beauty he describes in a very lively strain. It 
were to be wished, that he had said more of 
his mistress, and less of his camel, of which he, 
interweaves a very long, and no very pleasing, 
description. 

The rest of the j)oem contains an cloge on bis 
own fortitude, sprightlincss, liberalit}', and 
valour, mixed with keen expostulations on the 
ankiiulness and ingratitude of mai.kc, and with 
all the common topicks in favour of voluptu- 
ousness; he even trium])hs on having slain and 
dressed one of his father’s camels, and blames 
the old man for his churlishness and avarice. 
It is a traxlition preserved by ylhu OOeida, that 
one of the chiefs, whom the poet compliments 
in the eigfUicth couplet, made him a pre-sent of 
a hundred camels, and enabled him, as he had 
promised, to convince his brother, that poetry 
could repair his loss. 

The metre is the same with that used by amri- 

OLKAIS. 
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1 “The manfion of khaula is defo- 
late, and the traces of it on the ftony 
“ hills of TAHMED faintly fhine, like the 
“ remains of blue figures painted on the 
“ back of a hand.” 

3 While I /poke thus to myfelf^ my com- 
panions Hopped their courfers by my 
fide, and faid, “ Perifh not through dc- 
“ fpair, but a<fl with fortitude.” 

3 Ah ! faid f, the vehicles, which bore 
away my fair one, on the morning when 
the tribe of malec departed, and their 
camels were traverling the banks of deda, 
refemblcd large fliips 

4 Sailing from aduli ; or veflels of the 
merchant ibn yamin, which the mariner 
now turns obliquely, and now fleers in a 
direil courfe ; 

5 S 1 M|>S'> which cleave the foaming wave* 
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with their prows, as a boy at his play di- 
vides with his hand the colle6ded earth. 

6 In that tribe was a lovely antelope with 
black eyes, dark ruddy lips, and a beau- 
tiful neck gracefully raifed to crop the 
frelh berries of erac, a neck adorned 
with two firings of pearls and topazes. 

y She flrays from her young, and leeds 
with the herd of roes in the tangletl 
thicket, where fhe bronzes the edges of 
the wild fruit, and covers herfelf with a 
mantle of leaves : 

8 She fmiles, and difplays her bright 
teeth rifing from their dark-coloured balls, 
like a privet-jdant in full bloom, which 
pierces a bank of pure fand moillencd 
with dewr : 

(j To her teeth the fun has imjiarted his 
brilliant water ; but not to the part where 
thev grow, which is Iprinklcti with lead- 
ore, while the ivory remains unlpottcd. 

10 Her face appears to be wraj^ied in a 
veil of funbeams: unhicmillicd is hcr 
complexion, and her fkin is willmut a 
wrinkle. 

1 1 Such cares as this, whenever they op- 
prefs my foul, I difpcl by taking adventur- 
ous journics on a lean, yet brifk, camel. 


VOL. vin. 
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who runs with a quick pace both morning 
and evening ; 

Sure-footedr firm and thin as the planks 
of a bier ; whofe courfe I haften over 
long-trodden paths, variegated like a 
ftriped veft. 

She rivals the fwifteft camels even of 
the nobleft breed, and her hind-feet ra- 
pidly follow her fore-feet on the beaten 
way. 

In the vernal feafon, fhe grazes on 
yon two hills among others of her race, 
whofe teats are not yet filled with milk, 
and departures the lawns, whofe finert 
grafs the gentle fliowers have made luxu- 
riantly green. 

She turns back at the found of her 
rider’s voice ; and repels the carefies of a 
thick-haired ruflet rtallion with the larti of 
her buihy tail. 

Which appears 'as if the two wings of 
a large white eagle were transfixed by an 
awl to the bone, and hung w’aving round 
both her fides : 

One while it lafhes the place of him, 
who rides hindmort on her ; another 
while, it plays round her teats, which are 
become wrinkled and flaccid like a lea- 
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them bag, their milk no longer diftendlng 
them* 

Her two haunches are plump, and com- 
pa<fl as the two fmooth valves of a lofty 
caftle-gate. 

Supple is her back-bone : her ribs are 
like the ilrongeft bows ; and her neck is 
firmly raifccl on the well-conne£led ver- 
tebras. 

The two cavities under her fhouldens 
are fpacious as two dens of beafts among 
the wild lotus-plants ; and ftiff bows ap- 
pear to be bent under her finewy loins. 

Her two thighs are exceedingly ftrong, 
and, when flie moves, they diverge like 
two buckets carried from a well in the 
hands ot a robiift drawer of water. 

Her joints are ^eell knit^ a?id her hones 
are folid^ like a bridge of ciRECiAV archi- 
texture, whole builder had vowed, that he 
would enclole it with well-cemented bricks. 

The hair under her chin is of a reddlili 
hue : her back is niufcular : llic takes long, 
yet quick, Iteps \%ith her liind-icet, and 
moves her fore-feet with agility ; 

She toffes tliem from her chejl with the 
ftrength and fvviftnefs of cables firmly 
pulled ^ nervous arm \ and her flioul- 
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ders are bent like the rafters of a lofty 
dome : 

25 She turns rapidly from the path : ex- 
ceedingly fwift is her pace ; long is her 
head ; and her fhoulder-bones are ftrongly 
united to her fides. 

26 Th? white and hollow marks of the 
cords, with which her burdens have been 
tied to her back, refemble pools of water 
on the fmooth brow of a folid rock, 

27 Marks, which fometimes unite and 
fometimes are diftindl, like the gores of 
fine linen, which are fewed under the 
arms of a well-cut robe. 

28 Long is her neck; and, when fhe 
raifes it with celerity, it refembles the 
ftern of a flrip floating aloft on the bil- 
lowy TIGRIS. 

29 Her fkull is firm as an anvil ; and the 
bones, which the futures unite, are in- 
dented, and lharp as a file. 

30 Her check is fmooth and white as paper 
of SYRIA ; and her lips, as foft as dyed 
leather of Yemen, exactly and fmoothly 
cut. 

31 Her two eyes, like two polifhed mir- 
rors, have found a hiding-place in the 
caverns of their orbits, the bones of which 
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are like rocks, in whofe cavities the water 
is colleded : 

32 Thou beholdeft them free from blemifli 
or fpot, and refembling in beauty thofc of 
a wild cow, the mother of playful young, 
when the voice of the hunter has filled her 
with fear. 

33 Her ears truly diftinguifh every found, 
to which flie liftcns attentively in her 
nightly journics, whether it be a gentle 
whifper or a loud noife ; 

34 Sharp cars, by w'hich the excellence of 
her breed is known ! ears, like thofe of 
a folitary wild-bull in the groves of 

HAUMEL. 

35 Her heart, cafily fulceptiblc of terror, 
palpitates with a quick motion, yet re- 
mains firm m her chcjl as a round folid 
ftone ftriking a broad floor of marble. 

36 If I pleafe, fire railcs her head to the 
middle of her trappings, and fwims with 
her fore-legs as iwdft as a young oftrich. 

37 If I pleafe, llie moves more flowly ; if 
not, Ihe gallops, through fear of the 
ftrong lafh formed of twiflcd thongs. 

38 Her upper lip is divided, and the foftcr 
part of her nofc is bored : w'hen fhe 
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bends them towards the ground, her pace 
is greatly accelerated. 

39 On a camel like this I continue my 
courfe, when the companion of my ad- 
venture exclaims : “ Oh ! that I could re- 
“ deem thee, and redeem myfelf from the 
“ impending danger !” 

40 While his foul flutters through fear, and, 
imagining that he has loft the way, he 
fuppofes himfelf on the brink of perdition. 

41 When the people fay aloud, “ Who is 
the man to deliver us from calamity V' 

I believe that they call upon me, and I 
difgracc not their commiflion by fupine- 
nefs or folly. 

42 I lhakc the lath over my camel, and flie 
quickens her pace, Mobile the fultry vapour 
rolls ill waves over the burning cliffs. 

43 She floats proudly along with her flow- 
ing tail, as the dancing-girl floats in the 
banquet of her lord, and fpreads the long 
white fkirts of her trailing veft. 

44 I inhabit not the lofty hills through fear 
of enemies or of guefts ; but, when the 
tribe or the traveller demand my afliftance, 
I give it eagerly. 

45 If you feek me in the circle of the af- 



THE POEM OF TAKAFA. 

fembled nation, there you find me ; and, 
if you hunt me in the bowers of the 
vintner, there too you difcover your 
game. 

46 When you vifit me in the morning, I 
offer you a flowing goblet ; and, if you 
make excufes, 1 bid you drink it with 
pleafure, and repeat your draught. 

47 When all the clan are met to ftate their 
pretenfions to nobility, you will perceive 
me raifed to the fummit of an illuftrious 
houfe, the refuge of the diftreffed. 

48 My companions in the feaft are youths 
bright as liars, and finging- girls, who ad- 
vance towards us, clad in llriped robes and 
faffron-coloured mantles : 

49 I.argc is the opening of their veils above 
their delicate bofoms, through which the 
inflamed youth touches their uncovered 
brcalls of exejuilite foftnefs. 

50 When we fay to one of them, “ Let us 
“ hear fong^' flie Heps before us with 
eafy grace, and begins with gentle note;;, 
in a voice not forced : 

51 * When {he warbles in a higher ftrain, 
you would believe her notes to be thofc 
of camels lamenting their loll young. 

52 Thus I drink old wine without ccafing, 
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and enjoy the delights of life ; felling and 
diflipating my property both newly ac- 
quired and inherited ; 

53 Until the whole clan reje6l me, and 
leave B|e folitary like a difeafed camel 
fmeared with pitch ; 

54 Yet even now I perceive, that the fons 
of earth f the mojl indigent men ) acknow- 
ledge my bounty, and the rich inhabitants 
of yon extended camp confefs my glory. 

55 O thou, who cenfureft me for engaging 
in combats and purluing pleafurcs, wilt 
thou, if I avoid them, infure my immor- 
tality ? 

56 If thou art unable to repel the ftroke of 
death, allow me, before it comes, to en- 
joy the good, which I poflefs. 

57 Were it not for three enjoyments, 
which youth affords, I fwear by thy pro- 
fperity, that I fliould not be felicitous 
how foon my friends vifited me on my 
death- bed : 

58 Firll; to rife before the cenfurers 
awake, and to drink tawny wine, which 
fparkles’ and froths when the clear ftream 
is poured into it. 

59 Next, when a warriour, encircled by 
foes, implores mv aid. to bend towards 
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him my prancing charger, fierce as a wolf 
among the GADHA-trees, whom the found 
of human fteps has awakened, and who 
runs to quench his thirft at the brook. 

6 0 Thirdly, to fhorten a cloudy day, a 
day aftonilhingly dark, by toying with a 
lovely delicate girl under a tent fupported 
by pillars, 

6 1 A girl, whofe bracelets and garters 
feein hung on the ftems of osHAR-trees, 
or of ricinus^ not ftripped of their foft 
leaves. 

62 Suffer me, whilft I live, to drench my 
head with wine^ left, having drunk too 
little in my lifc-tiine, / JJ^ould be thirjiy in 
another Jiate. 

6 3 A man of my generous fpirit drinks his 
full draught to-day ; and to-morrow, when 
we are dead, it w'ill be known, which of 
us has not quenched his thirft. 

64 I fee no difference between the tomb of 
the anxious mifer, gafping over his hoard, 
and the tomb of the libertine loft in the 
maze of voluptuoufnefs. 

65 You behold the fepulchres of them both 
raifed in two heaps of earth, on which are 
elevated two broad piles of folid marble 
among the tombs clofely connetfted. 
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65 Death, I obferve, feleils the noblefl 
heroes for her victims, and referves as her 
property the choiceft poffcffions of the for- 
did hoarder. 

67 I confider time as a treafure decreafing 
every night j and that, which every day 
diminifhes, foon perifhes for-ever. 

68 By thy life, my friend, when death in- 
flidts not her wourul, (he refembles a 
camel-driver, who relaxes the cord which 
remains twilled in his hand. 

69 What caufes the variance, which I 
perceive, between me and my coufin 
MALEC, who, whenever I approach him, 
retires and flees to a diftance ? 

70 He ccnfiu-es me, whilll I know not the 
ground of his ceufure ; juft as karth, 
the fon of aabkd, reproved me in the 
allemhly of the tribe. 

71 He bids me wholly delpair of all the 
good which I leek, as if we had buried it 
in a gloomy grave ; 

72 And this for no defamatory words 
which 1 have uttered, but only becaufc 
I fought, without remiflhefs, for the ca- 
mels of iny brother mabi:d. 

I have drawn clofcr the ties of our rela- 
tion, and I fwcar by thy profperity, that, 
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in all times of extreme diftrefs, my fuc- 
cour is at hand. 

^74 Whenever I am fummoned on moment- 
ous enterprifes, I am prepared to encoun- 
ter peril ; and, whenever the foe aiTails 
thee impetuoufly, I defend thee with 
equal vehemence. 

75 If any bale defamers injure thy good 
name by their calumnies, I force them, 
without previous menace, to drain a cup 
from the pool of death ; 

76 Yet, without having committed any 
offence, I am treated like the worft of- 
fender, am cenfured, infultccl, ujibraided, 
rejected. 

77 Were any other man but malec 
my coufm, he would have difpclled my 
cares, or have left me at liberty for a 
feafon. 

78 But my kinfman ftranglcs me with cru- 
elty, even at the very time when I am 
giving thanks for pall, and requefting new, 
favours j even when I am feeking from 
him the redemption of my foul. 

79 The unkindnefs of relations gives keener 
anguifli to every noble bread than the 
drokc of an Indian cimeter. 

Permit me then to follow the bent of 
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my nature, and I will be grateful for tby 
indulgence, although my abode ftiould be 
fixed at fuch a diftance as the mountains 
of DARGHED. 

Had it pleafed the Author of my being, 
I might have been illuftrious as kais, the 
fon of kiialed; had it plealcd rny Cre- 
ator, I might have been eminent as amru, 
the fun of mortiied : 

Then fliould I have abounded in \veal:hj 
and the nnijlcft chiefs would liave viiitcd 
me as a chieftain equally noble. 

I am light, as yo\i know me all, and 
am nimble ; following my own inclina- 
tions, and brifkly m wing as the head of 
a ferpent with llaming eyes. 

I have fworn, that my fide fhould 
never ceafe to line a bright Indian blade 
with two well-polilhed and well-fharpened 
edges. 

A penetrating cimeter ! When I ad- 
vance with it in my defence againft a 
fierce attack, the firft llroke makes a fe- 
cond unneceflary ; it is not a mere prun- 
ing- fickle. 

But the genuine brother of confidence, 
not bent by the moft impetuous blow ; 
and, when they fay to me, “ Gently,” I 
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reftrain its rage, and exclaim, “ It is 
“ enough.” 

87 When the whole clan are bracing on 
their armour with eager hafte, thou mayll 
find me vi<iIorious in the conilidi, as loon 
as my hand can touch the hilt of this 
cimeter. 

88 IMany a herd of (lumbering camels have 
I approac’icd with my drawn fahre, when 
the foremoft of them a^vakevJn^ have fled 
through fear of me : 

89 But one of them has palTcd before me, 
ftrong-limbecl, full-breafted, and wcll-fcd, 
the highly- valued pro|'crty of a morofc 
old churl, dry and thin as a fuller’s club. 

90 He laid to me, when the camel’s hoof 
and thigh were dilmembered, “ Scefl: thou 
“ not how great an injury thou hall done 
“ me ? 

91 Then he turned to his attendants, fay- 
ing, “ What opinion do you form of that 
“ young wine-drinker, wlio aflails us im- 
“ petuoully, whofc violence is precon- 
“ ccricd ?” 

92 “ Leave him, he added, and let this 
“ camel be his perquilitc ; hut, unicfs you 
“ drive oft’ the hindmoft of the herd, he 
“ will reiterate his mifchiel.” 



3« THE POEM OF TARAFA. 

93 Then our damfels were bufy in drefling 
the camel’s foal, and eagerly ferved up the 
lufcious bunch. 

94 O daughter of mabed, fing my praifes, 
if I am llain, according to my defert, and 
rend thy veil with fincere affliction ! 

9jr Compare me not with any man, whofe 
courage equals not my courage j whofe 
exploits are not like mine ; who has not 
been engaged in combats, in which I 
have been diftinguilhed ; 

96 With a man flow in noble cnterprifes, 
but quick in bafc purfuits ; dilhonoured in 
the aflTembly of the tribe, and a vile out- 
caft. 

97 Had I been ignoble among my coun- 
trymen, the enmity of the befriended and 
the friendlefs might have been injurious to 
me ; 

98 But their malevolence is repelled by 
my firm defiance of them, by my boldnefs 
in attack, by my folid integrity, and my 
exalted birth. 

99 By thy life, the hardeft cnterprifes nei- 
ther fill my day with folicitude, nor 
lengthen the duration of my night : 

100 But many a day have I fixed my fta- 
tion unmovcably in the clofc confli^, and 
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defended a pafs, regardlefs of hoftilc me- 
naces, 

101 On my native field of combat, where 
even the boldeft hero might be apprehen- 
five of deftrudlion ; where the mufcles of 
our chargers quake, as foon as they min- 
gle in battle ; 

102 And many an arrow /or drawing lots 
have I fecn w'ell-hardened and made yel- 
low by fire, and then have delivered it 
into the hand of a gameftcr noted for ill- 
fortune. 

103 Too much wifdom h folly \ for time will 
produce events, of which thou canft have 
no idea ; and he, to whom thou gaveft no 
coniinilnon, will bring thee uncxpcdlcd 


news. 
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THE ARGUMENT. 


The war of dAius, of which Amriolkais is by some 
supposed to have been the cause, had raged near 
forty years, if the Arabian account be true, be- 
tween the tribes of abs and dhobyan, who both 
began at length to be tired of so bloody and 
ruinous a contest: a treaty was therefore pro- 
posed and concluded ; but hose in, the son of 
DEjiOEM, whose brother habem had been slain 
by WAUU, the son of habes, had taken a solemn 
oath, not unusual among the Arabs, that he 
ivould not bathe his head in xcat^r, until he had 
avenged the death of his brother, by killing 
either ward himself, or one of his nearest re- 
lations. His head was not long unbathed ; and 
he is even supposed to have violated the law of 
hospitality by slaying a guest, whom he found 
to be an absite descended lineally from the 
common ancestor galeb. This malignant and 
vindictive spirit gave great displeasure to ha- 
RETH and HARE.M, two viituous chiefs of the 
same tribe with kosein; and, when the absitxs 
were approaching in warlike array to resent the 
infraction of the treaty, hareth sent his owp 



soft to the tent oif’their chief M-ith a present of a 
hundred fine camdh, as an atonement for' the 
innrder of their countryman, and a message 
importing his firm reliance on their honrur, and 
his hope, that they Tcmild prefer the milk of the 
camels to the blood of his son. Upon this Rahciah, 
the prince of aks, having Jiarangued his troops, 
and received their approhation, sent hack the 
youth M’ith this ansuer; that “ lie accepted the 
“ camels as an expiatory gift, and would supply 
“ the imperfection of tlic former treaty by a 
“ sincere and dui able peace.” 

In commemoration of this noI)le act, zohair, then 
a very old man, composed tlic following patie- 
gyrick on Jlareih and Harem ; but the o])en- 
ing of it, like all the otht rs, is amatory and 
elegiack : it Iihs also something of the drama- 
tick form. 

Tl'.e poet, supposed to be travelling with a friend, 
recognises the place where the tent of his mis- 
tress had been pitelted twenty years before: he 
finds it wild and tlcsolatc ; but his imagination 
is so warmed by associated ideas of former hap- 
jiiness, tiiat he seems to discern a company of 
damsels, w ith lii-. favourite in the midst of them, 
of M hose apiiearanec and journey he gives a very 
lively pietuie; and tlicnec passes, rather ab- 
ruptly, to the praises of the two peace-makers 
and their tribe; inveighs against the malignity 
of hosein; personifies Ik'ar, the miseries of 
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wlueh hjS describes in a stnrin bigbly figuratii^; 
and concludes with a number of fine maaims, 
liot unlike the proverbs of Solomon^ which he 
tepeats to his friend as a specimen of his wis- 
dom acquired by long experience. 

The measure is the same with that of the first and 
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I Are thefe the only traces of the lovely 
oMMAUFiA? Are thefe the filent ruins of 
her manfion in the rough plains of dsr- 

RAAGE and MOTHATALLEM? 

a Are the remains of her abode, in the two 
Rations of raxma, become like blue Rains 
renewed with frefli woad on the veins of 
the wriR ? 

3 There the wild cows with large eyes, 
and the milk-white deer, walk in flow fuc- 
ceflion, while their young rife haRily to 
follow them from every lait. 

4 . On this plain 1 Ropped, after an abfence 
of twenty fummers, and with difficulty 
could recoiled the manfion of my fidr one 
after long meditation ; 

f After fiarveyit^ the Mack fttmes on whidi 

her cauldrons ^ed to b« end the 
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canal round her tent, like the mar^a of a 
fifli-pond, which time had not deftroyed. 

Soon as I recollefted the dwelling-place 
of my beloved, I faid to the remains of her 
bower : “ Hail, fweet bower j may thy 
“ morning be fair and aufpicious !” 

But, I added, look, my friend ! doft thou 
not difcern a company of maidens feated 
on camels, and advancing over the high 
ground above the Jlreams of jortham ? 

They leave on their right the mountains 
and rocky plains of kenaan. Oh! how 
many of my bitter foes, and how many of 
my firm allies, does ken a an contain ! 

They are mounted in carriages covered 
with coftly awnings, and wdth rofe-coloured 
veils, the linings of which have the hue of 
crimfon ^ndem-viooA. 

They now appear by the valley of su- 
BAAN, and now they pafs through it: the 
trappings of all their camels are new and 
large. 

When they afeend from the bofom of the 
vale, they fit forward on the faddle-cloths, 
with every mart of a voluptuous gaiety'. 

The locks of ilained wool, that fall fror 
their carriage^, whenever they alight, re 
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cfpble ^ricaiiet.beides'ol Q%lit>2iade mffi 
reCfCHtCbed. 

13 ^^ni«y rofe , at day-break j tfiey prbceea- 
ed at early dawn j they are advandh’g to- 
wseirds the valley of ras diredily and Jurefyi 
aa the . hand to the mouth. 

14 Now, when they have reached the brink 
of you blue gulhing rivulet, they fix the 
poles of their tents, like the Arab with a 
fettled manlion. 

15 Among them the nice gazer on beauty 
may find delight, and the curious obfervant 
eye may be gratified with charming obje£ts. 

16 In this place, how nobly did the two dc- 
fcendants of gaidh, the fon of morra, la- 
bour to unite the tribes, which a fatal ef- 
fufion of blood had long divided ! 

^7 I have fworn by the facred edifice, round 
which the fons of louA’su and jorham, 
who built it, make devout pfoceflions ; 

18 Yes, I have folcmnly fworn, that I would 
give due praife to that illuftrious pair, who 
have fiiown their excellence in all affairs, 
both fimple and complicated. 

19 Noble chiefs! You reconciled abs and 
PHOBYAN after their bloody conflidis ; after 
the deadly perfumes of miksham had long 
fcattered poifon among th^. 
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40 You fiud, “ We win fecure the^publick 
“ good on a firm bafis : whatever profufion 
“ of wealth or exertions of virtue it may 
“ demand, we will fecure it.” 

21 Thence you raifed a ftrong fobrick of 
peace ; from which all partial obftinacy and 
all criminal fupinenefs were alike removed. 

22 Chiefs, exalted in the high ranks of 
MAAD, father of ^rabs! may you be led 
into the paths of felicity ! The man, who 
opens for his country a treafure of glory, 
fhould himfelf be glorified. 

23 They drove to the tents of their appeafed 
foes a herd of young camels, marked for 
the goodnefs of their breed, and either in- 
herited from their fathers or the fcattered 
prizes of war. 

24 With a hundred camels they clofed all 
wounds: in due feafon were they given, 
yet the givers were themfelves free from 
guilt. 

25 The atonement was aufpicipufly offered 
by one tribe to the other; yet thofe, who 
offered it, had not fhed a cupful of blood. 

26 Oh ! convey this meffage from me to 
the fons of dhobyan, and fay to the con- 
federates : Have you not bound yourfclvcs 
in this treaty by an indiffoluble tie I 
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27 Attempt not to conceal from god the 
defigns which your bofoms contain; for 
that, which you ftrive to hide, ooD per- 
fedly knows. 

28 He fometimes defers the punifliment, 
but regifters the crime in a volume, and 
referves it for the day of account ; fome- 
times he accelerates the chaftifement, and 
heavily it falls ! 

29 War is a dire fiend, as you have known 
by experience ; nor is this a new or a doubt- 
ful aflertion concerning her. 

When you expelled her from your plains, 
you expelled her covered with infamy ; but, 
when you kindled her flame, Ihe blazed 
and raged. 

31 She ground you, as the mill grinds the 
corn with its lower ftone : like a female 
camel flie became pregnant ; ihe bore twice 
in one year ; and, at her laft labour, £hc 
was the mother of twins : 

She brought forth Diftrefs and Ruin, 
monfters full-grown, each of them deform- 
ed as the dun camel of aad : ihe then gave 
thena her bread, and they were inflantly 
weaned. 

33 O what plenty ihe produced in your 
land ! The provifions, which ihe fupplied. 
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trere more abundant, no doubt, tllan thofe 
which the cities of irak difpenfe to their 
inhabitants, weighed with large weights, 
and meufured in ample meafures ! 

34 Hail, illuftrious tribe ! T hey fix their 
tents where faithful allies defend their in- 
terefts, whenever fome cloudy night aflails 
them with fudden adverfity. 

35 Hall, noble race ! among whom neither 
can the revengeful man wreak his venge- 
ance ; nor is the penitent offender left to the 
mercy of his foes. 

36 Like camels, were they turned loofe to 
pafture between the times of w'atering ; and 
then w'ere they led to copious pools, horrid 
with arms and blood : 

37 They dragged one another to their fe- 
vcral deaths ; and then w'cre they brought 
back, like a herd, to graze on pernicious 
and noxious weeds. 

38 I fvvore by my life, that I would exalt 
with praifes that excellent tribe, whom ho- 
SKIN, the fon of demdem, injured, when 
he refuCed to concur in the treaty. 

39 He bent his whole mind to the accom- 
plifhment of his hidden purpofe : he reveal- 
ed it noti he took no precipitate ftep. 

40 He faid, I will accomplifh my defign j 



Tm FQEM QF ZOHAIR. 


** and will fecufe myfelf from my'foe with 
“ a thoufand horfes weU-caparifoned.” 

41 He made a fierce attack, nor feared tlie 
number of tents, where Death, the mother 
of vultures, had fixed her raanfion ; 

42 There the warriour flood armed at all 
points, fierce as a lion with ftrong mufcles, 
with a flowing mane, with claws never 
blunted ; 

43 A bold lion, who, when he is aflailed, 
fpeedily chaftifes the alfailant ; and, when 
no one attacks him openly, often becomes 
the aggrelTor. 

44 Yet 1 fwer.r by thy life, friend, that 
their lances poured not forth the blood of 
IBN NEHEIC, nor t)f MOT HALL KM cruflly 
flain : 

45 Their javelins had no fharc in drinking 
the blood of naufki, nor that of waheb, 
nor that of IBX mojaDdkm. 

46 The deaths of all thofc chiefs I myfelf 
have feen expiated with camels free from 
blemilh, afeending the fummits of rocks. 

47 He, indeed, who rejects the blunt end 
of the lance, zvbicb is prefenUd as a token of 
peace, muft yield to the fharpnefs of the 
point, with which every tall javelin U 
armed. 
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4^ He, whd IieejM his prdf&ife, efcapes 
blatlie} aftd he, who du^ds his heart to 
the calm relliag-place of integrity, will 
never Hammer nor quake in the ajfemblies 
of bis nation. 

49 He, who trembles at all poffible caufes of 
death, falls in their way j even though he 
defire to mount the Ikies on a fcaling- 
ladder. 

50 He, who poflefles wealth or talents, 
,and withholds them from his countrymen, 
alienates their love, and expofes himfelf to 
their obloquy. 

51 He, who continually debafes his mind 
by fufli^ing others to ride over it, and 
never raifes it from fo abjea: a ftate, will at 
laft repent of his meannefs. 

52 He, who fojourns in foreign countries, 
miftakes his enemy for his friend ; and him, 
who exalts not his own foul, ^ the nation 
will not exalt., 

He, who drives not invaders from his 
ciftern with ftrong arms, will fee it de- 
moliftied; and he, who abftains ever fo 
much from injuring others, will often him- 
felf be injured. 

54 He, who conciliates not the hearts of 
men in a variety of tranfadions, will be 
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Htten by their iharp teeth, and trampled on 
by their pafterns. 

He, who fliields his reputation by ge- 
nerous deeds, will augment it; and he, 
who guards not himfelf from cenfure, will 
be cenfured. 
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I am weary of the hard burdens which 
life impofes ; and every man who, like met 
has lived fourfcore years, will alTuredly be 
no lefs weary. 

I have feen Death herfelf ftumble like a 
dim-Hghted camel; but he, whom Ihe ftrikes, 
falls ; and he, whom ftie mifles, grows old, 
even to decrepitude. 

Whenever a man has a peculiar caft in 
his nature, although he fuppofes it conceal- 
ed, it will foon be known. 

Experience has taught me the events of 
this day and yefterday ; but, as to the events 
of to-morrow, I confefs my blindnefs. 

* Half of man is his tongue, and the 
other half is his heart : the reft is only an 
image compofed of blood and flefli. 

* He, who confers benefits on perfons 
unworthy of them, changes his praife to 
blame, and his joy to repentance. 

* How many men doft thou fee, whofe 
abtindwt merit is admired, when they are 
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but whofe failings are difcovered, as 
foon as they open their lips ! 

* An old man never grows wife after his 
folly ; but, when a youth has a<3:ed fooliflh- 
ly, he may attain wifdom. 

* We aflced, and you gave: we repeated 
our requefts, and your gift alfo was repeat- 
ed ; but whoever frequently folicits, will at 
length meet with a refufal. 
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THE ARGUMENT. 


Although the opening of this poem be that 
of a love-elegy, and the greater part of it \yi 
purely pastoral, yet*!! seems to have been com- 
posed on an occasion more exalted than the de- 
parture of a mistress, or the complaints of a 
lover ; for the poet, v-lw rcas also a genuine pa- 
triot, had been entertained at the court of no- 
ma an, king of HiRA in Mesopotamia, and had 
been there engaged in a warm controversy with 
RABEiAH, son of Zgiad, chief of the Ahjites, con- 
cerning the comparative excellence of their 
tribes : lf.beii> himself relates, what might be 
very naturally expected from a man of his elo- 
quence and warmth, that he tnaintained the glori/ 
of' his coufitr^men and his oxin dignity against all 
opponents ; but. in order to perpetuate his vic- 
tory, and to render his triumph more brilliant, 
he produced the following poem at the annual 
assembly, and, having obtained the suffrages of 
the criticks, was permitted, we are told, to hang 
it up on the gate of the Temple. 

The fifteen first couplets are extremely pic- 
turesque, and highly characteristick of Arab'ian 
manners : they are followed by an expostulatory 
address of the poet himself, or of some friend, 
who attended him in his rambles, on the follv 
of his fruitless passion for Nawara, who had 
slighted him, and whose tent was removed to a 
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CMisideri^e distance. Occa»on is hence taken 
to interweave a long description of the cameU 
on which he intended to travel far from the ob- 
ject of his love, and which he compares for 
swiftness to a cloud driven by the wind, or a 
wild-ass running to a pool, after having subsist- 
,ed many months on herbage only ; or rather to 
a wild-cow hastening in search of her calf, 
whom the wolves had left mangled in the forest : 
the last comparison consists of seoenteen couplets, 
and may be compared with the long-tailed simi- 
lies of the Greek and Roman poets. He then 
returns to Nawara, and requites her coyness 
with expressions of equal indifference ; he de- 
scribes the gaiety of his life, and the pleasures 
which he can enjoy even in her absence ; he 
celebrates his own intrepidity in danger, and 
firmness on his military station ; whence he 
takes occasion to introduce a short, but lively, 
description of his horse ; and, in the seventieth 
couplet, alludes to the before-mentioned con- 
test, which gave rise to the poem : thence he 
passes to the praises of his own hospitality ; and 
concludes with a panegyrick on the virtues of 
his tribe. 

The measure is of the fifth class, called perfect 
verse, wliich regularly consists of the compound 
foot benedicerent, six times repeated, in this 
form : 

*‘Tria grata sunt | animomeo, ut | melius nihil, 

“ Oculi nigri, | cyathus nitens, | roseus calyx.” 
VOL- viii. e 
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But when the couplet admits the third epitrite, 
pastorihus, and the double iambus, amantium, 
it may be considered as belonging to the 
seventh, or tremulous, class; between which 
and the perfect, the only distinction seems to 
be, that the tremulous never admits the ana- 
pestick foot. They are both, in the language 
of European prosody, iambicks, in which the 
even places are invariably pure, and the odd 
places always exclude the dactyl : when the 
uneven feet are trochees or pprrhicks, the verses 
become chorUimbick or peonick; but of this 
change w'e have no instance in the poem 
before us. 
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1 Desolate are the manfions of the 

fairy the ftations in mini a, where they 
refted, and thofe where they fixed their 
abodes ! Wild are the hills of goul, and 
deferted is the fummit of rijaam. 

2 The canals of ray a an are deftroyed: 
the remains of them are laid bare and 
fmoothed by the floods, like charafliers en- 
graved on the folid rocks. 

3 Dear ruins! Many a year has been 
clofed,many a month, holy and unhallowed, 
has elapfed, fince I exchanged tender vows 
with their fair inhabitants. 

4 The rainy conftellations of fpring hare 
made their hills green and luxuriant : the 
drops from the thunder-clouds have drench- 
ed them with profufe, as well as with gentle, 
Ihov/ers ; 

e 2 
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5 Showers f from ever7 nightly cloud, from 
every cloud veiling the horizon at day-break, 
and from every evening-cloud, refponfive 
vrith hoarfe murmurs. 

6 Here the wild eringo-plants raife their 
tops: here the antelopes bring forth their 
young by the fides of the valley ; and here 
the oftriches drop their eggs. 

7 The large-eyed wild-cows lie fuckling 
their young, a few days old j their young, 
who will foon become a herd on the plain. 

B The torrents have cleared the rubbifh, 
and difdofed the traces of habitations, as the 
r^ds of a writer reftore effaced letters in a 
book ; 

9 Or as the black dull, fprinkled over the 
varied marks on a fair hand, brings to view 
with a brighter tint the blue ftains of woad. 

10 I flood afking news of the ruins con- 
cerning their lovely habitants; but what 
avail my queflions to dreary rocks, who 
anfwer them only by their echo ? 

11 In the plains, which now are naked, a 
populous tribe once dwelled; but they 
decamped at early dawn, and nothing of 
them remains but the canals, which en- 
circled their tents, and the thvmaam- 
plants, with which they were repaired^ 
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12 How were thy tender a$e^ons rat&d, 
when the dam&ls of the trSbe departed; 
when they hid fhemfelvea in carriages of 
cotton, like antelopes in their lair, and the 
tents, as they were ftruck, gave a piercing 
found ! 

1 3 They were concealed in vehicles, whnfe 
fides were well-covered with awnings and 
carpets, with hne-fpun curtains and pictured 
veils : 

14 A company of maidens were leated in 
them with black eyes and graeeful motions^ 
like the wild heifers of tudah, or the roes 
of w EGER A tenderly gazing on their young. 

15 They haftened their camels, till the fultry 
vapour gradually dole them from thy fight ; 
and they feemed to pafs through a vale, 
wild with tamarilks and rough with large 
frones like the valley of be is ha. 

16 Ah! what remains in thy remembrance 
of the beautiful xiawara, fince now fhe 
dwells at a diftance, and all the bonds of 
union between her and thee, both drong 
and weak, are tom idunder ? 

17 A damfel, who Ibmetimes has her abode 
in paid, and fometimes is a neighbour to 
the people of uejaaz ! how can Ihe be 
an obje^ of thy defire ? 
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i$ She allots at the eaftem fide of the two 
mountains, and Salma, and then Hops 
on the hUU of mohajjer ; rokhaam alfo 
and FERt>A receive her with joy. 

19 When fhe travels towards Yemen, we 
may fuppofe that (he refts at sawayikj 
and baits at the ftations of wahaaf and 

TELKHAAM. 

ib 3reak then fo vain a connexion with a 
miftrefs whofe regard has ceafed ; for hap- 
lefs is an union with a maid, who has brok- 
en her vow ! 

2 1 When a damfel is kind and complacent, 
love her with ardent affeftion j but, when 
her faith ftaggers and her conftancy is 
fliaken, let your difunion from her be un- 
alterably fixed. 

22 Execute tbypurpofe, O Lebeid^on s. camel, 
wearied by long journies, which have left 
but little of her former ftrength ; a camel, 
whofe fides are emaciated, and on whofe 
back the bunch is diminifhed : 

23 Yet even in this condition, when her flelh 
is extenuated, and her hair thin, when after 
many a toilfomc day, the thong of her 
(hoes is broken, 

24 Even now (he has a fpirit fo brifk, that 
ihe flies with the rein, like a dun cloud 
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.driTciikby thc-ib*tth WHid, after ii has dif- 
chared its ftiower; 

i 

25 Or like a* female wild-afs, ^bfe teats 
are diftended with milk, while the male, 
by whom Ihe is with foal, is grown lean 
with driving his rivals from her, with bit- 
ing and kicking them in his rage. 

36 He runs with her up the crooked hills, 
although he has been wounded in his bat- 
tles ; but her prefent coynefs, compared 
with her late fondnefs, fills him with fur- 
prife. 

27 He afcends the fandy hillock of th Al- 
eut, and explores its deferted top, fearing 
left an enemy flxould lurk behind the guide- 
ftones. 

28 There they remain till the clofe of the 
fixth month, till the frofty feafon is paft j 
they fubfift on herbage without water ; 
their time of fading and of retirement is 
long. 

29 The thorns of the BUHMA-plant wound 
their hind-legs, and the faltry winds of 
fummer drive them violently in their courfe. 

30 At length they form in their minds a fix- 
ed refolution of feeking fame cool rivulet^ 
and the object' of their fettled purpofe is 
nearly attained. 
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31 TImj alteniitidy taale high ikrails of duft 
with an extended ih^e^ as die finoke rifes 
&om a pile of drj' wood newly kindled and 
fianung} 

3t When frefli AKFADOx^plants are min- 
gled in the heap, and the north-wind plays 
with the blazing fire. 

33 He pafi^ on, but makes her run before 
him ; for fuch is his ufual courfe, when he 
fears that fhe will linger behind. 

34 They rufli over the mar^n of the rivulet, 
they divide the waters of the full ftream, 
Whofe banks are covered with the plants of 
KOLAAM, 

33 Banks, which a grove of reeds, part ereft 
and part laid proftrate, overfliades or clothes 
as with a mantle* 

36 Is this the fwiftnefs of my camel ? No ; 
rather Ihe refembles a wild-cow, whofe calf 
has been devoured by ravenous beafts, when 
Ihe had fuffered him to graze apart, and 
relied for his protection on the leader of 
the herd j 

37 A mother with flat nollrils ; who, as foon 
as ihe mifles her young one, ceafes not to 
rnn hailily round the vales between the 
firnd-hiUs, and to fill them wkh her mourU" 
ful cries i 
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■ Wkh lor her whke^haaseid youngs 
who now Hes rcUed kr du^ altw the dun 
wolves, hunters of the defert, have ^vided 
his mangled limbs, and their feadl has not 
been interrupted. 

They met him in the moment of her 
negled; they ieized him with eagemefs; 
for oh, how unerring are the arrows of 
death ! 

She paffes the night in agony; while 
the rain falls in a continued fliower, and 
drenches the tangled groves with a profufe 
llream. 

She fhelters herfelf under the root of a 
tree, whofe boughs are thick, apart from 
other trees, by the edge of a hill, whofe 
fine fands are fliaken by her motion : 

Yet the fucceffive drops fail on her ftrip- 
ed back, while the clouds of night veil the 
light of the ftars. 

Her white hair glimmers, when the dark- 
nefs is juft coming on, and fparklcs like 
the pearls of a merchant, when he fcatters 
them from their firing. 

At length, when the clouds are difperfed, 
and the dawn appears, Ihe rifes early, and 
her hoofs glide on the flippery ground. 

She grows impatient, and wild with 
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jgtkf : {he lies franttek in the * pool of 
soatijd for'fevcn whole days with their 
twin-fiikrs. feiten nights j - 

46 And now me is in total defpair ; her 
teats, which were full of milk, are jgrown 
fiaccid and dry, though they are not worn 
by fuckling and weaning her young. 

47 She now hears the cry of the hunters ; 
Ihe hears it, but fees them not ; ftie trem- 
bles with fear ; for Ihe knows that the 
hunters bring her deftruftion. 

48 She fits quivering, and imagines, that 
the caufe of her dread will appear on one 
fide and the other, before and behind her. 

49 When the archers defpair of reaching 
her with their Jhqfts, they let flip their 
long-eared hounds, anfwering to their names, 
with bodies dry and thin. 

50 They rufli on ; but fhe brandiflies againft 
them her extended horns, both long and 
fliarp as javelins made by the fkilful hand 
of SAMHAR, 

51 Striving to repel them; for (he knows 
that, if her effort be vain, the deffined mo- 
ment of her death muff foon approach : 

52 Then flie drives the dog casaab to his 
fate: fhe is ftained with his blood; and 
soKHAAM is left proffrate on the field. 
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y 3 Oa a. like this# whai the flalhes of 

the noon-tide vapour dancd over the plain, 
and the fultry mill clothes the parched 
hills, 

54 I accomplUh my bold defign, from which 
I am not deterred by any fear of reprehea- 
lion from the moft cenforious man. 

55 Knoweft thou not, O nawarA, that I 
preferve the knot of affedion entire, or cut 
it in two, as the objedls of it are conllant or 
faithlefs ? 

56 That I would leave without reluctance a 
country not congenial to my difpofition, 
although death were inftantly to overtake 
my foul ? 

57 Ah ! thou knoweft not how many ferene 
nights, with fweet fport and mirthful re- 
velry, 

58 I pafs in gay converfation ; and often re- 
turn to the flag of the wine-merchant, when 
he fpreads it in the air, and fells his wine 
at a high price : 

59 I purchafe the old liquor at a dear rate 
in dark leathern bottles long repoflted, or 
in calks, black with pitch, whofe feals I 
break, and then fill the cheerful goblet. 

60 How often do I quaff pure wine in the 
morning, and draw towards me the fair lu- 
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imi^, 'vrWtfe 4 ^aite fingm touch 

Ihe firis^i } 

6 1 I rife b»rfbre the cock to take my morn- 
ing draught, which I iip again and again, 
when the fleepers of the dawn awake. 

62 On many a cold morning, when the freez- 
ing winds howl, and the hand of the north 
holds their reins, I turn afide their blail 
Jhm the travellers^ whom I receive in my 
tent. 

63 • When I rife early to defend my tribe, 
my arms are born by a fwift horfe, whofe 
girths refemble my faih adorned with gems. 

64 I afcend a dufty hill to explore the litua- 
tion of the foe, and our dull flying in 
clouds reaches the hollile llandard. 

65 At length, when the fun begins to fmk 
into darknefs, and the veil of night conceals 
the ambufcade and the flratagems of our 
enemy, 

66 I defcend into the vale ; and my Heed 
railes his neck like the fmooth branch of a 
lofty palm, which he, who wiihes to cut it, 
cannot reach : 

67 I incite him to run like a fleet oftrich, in 
his impetuous courfe, until, when he boils 
in his rage, and his bones are light, 

6^ His trappings are ftrongly agitated; a 
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clngle is bathed in the (caltUng ibatn* 

69 He lifts his head : he flics at liberty with 
the lo(^ rein ; and haftens to his goal, as 
a dove haftens to the brook, when her 
feveriih thirft ragra. 

70 There » a manllon ( the palace of NO- 
maan) filled with guefts, unknown to each 
other, hoping for prefents and fearing re- 
proof : 

71 It is inhabited by men, like ftrong-neck- 
ed lions, who menace one another with 
malignant hate, like the demons of badi ya, 
with feet firmly ri vetted in the conflid. 

72 I difputed their falfe prctenfions, yet ad- 
mitted their real merit, according to my 
judgement j nor could the nobleft among 
them furpafs me in renown. 

73 Oft have I invited a numerous company to 
the death of a camel, bought for llaughter, 
to be divided by lot with arrows of equal 
dimenfions : 

74 I invite them to drkw lots for a camel 
without a foal, and for a camel with her 
young one, whofe flefli I diftribute to all 
the neighbours. 

75 The gueft and the ftranger, admitted to 
my board, feem to have alighted in the 
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iWeet vale of t3?b aala luxuriant vrith ver- 
nal bloflbms. 

76 To the cturds of my tent approaches every 
needy matron, worn with fatigue, like a 
camel doomed to die at her mailer's tomb, 
whofe vefture is both fcanty and ragged. 

77 There they crown with meat, while the 
wintry winds contend with fierce blafts, a 
diih flowing like a rivulet, into which the 
famiihed orphans eagerly plunge. 

78 When the nations are aflTembled, fome 
hero of our tribe, firm in debate, never fails 
by fuperior powers to furmount the greateft 
difficulty. 

79 He diilributes equal (hares : he difpenfes 
juftice to the tribes : he is indignant, when 
their right is diminilhed ; and, to eftablilh 
their right, often relinquilhes his own. 

80 He ads with greatnefs of mind and with 
noblenefs of heart : he (beds the dew of 
his liberality on tho(e, who need his affift- 
ance: he fcatters around his own gains, 
and precious fpoils, the prizes of his valour. 

81 He belongs to a tribe whofe anceflors 
have left them a perfed model j and every 
tribe, that defcends from us, will have pat- 
terns of excellence, and objeds of imitation. 

82 If their fuccour be alked, they inftantly 
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brace on their helmets, while their lancet 
and breaft-plates glitter like ftars. 

83 Their afiions are not fullied by the ruft 
of time, or tarnilhed by difgrace j for their 
virtues are unfhaken by any bafe defires. 

84 He hath raifed for us a fabrick of glory 
with a lofty fummit, to which all the aged 
and all the young men of our tribe afpire. 

83 Be content, therefore, with the difpenla- 
tions of the Supreme Ruler ; for He, who 
bell knows our nature, has difpenfed juftice 
among us. 

86 When peace has been eftablilhed by our 
tribe, we keep it inviolate ; and He, who 
makes it, renders our profperity complete. 

87 Noble are the exertions of our heroes, 
when the tribe ftruggle with hardfhips ; 
they are our leaders in war, and in peace 
the deciders of our claims : 

88 They are an enlivening fpring to their 
indigent neighbours, and to the difconfolate 
widows, whofe year pafles heavily away. 

89 They are an illullrious race ; although 
their enviers may be flow in commending 
them, and the malevolent ccnfurer may in- 
cline to their foe. 
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THE ARGUMENT. 


This poem appears to have been a little oldeF 
than that of zohaiii ; for it must have been com- 
posed during the war of nAiiis, which the mag- 
nanimity of the two chiefs, extolled by zohair, 
so nobly terminated, antaka, the gallant Absite, 
of whom so much has already been said in the 
preliminary discourse, distinguished himself very 
early in the war by his valour in attacking the 
tribe of dhobyan, and boasts in this composition, 
that he had slain obmoem, the father of hosein 
and of HAREM, whom ward, the son of habes, 
afterwards ppt to death. An old enmity sub- 
sisted, it seeiu's,' between bur poet and those 
two young men, who, as antara believed, had 
calumniated him without provocation ; and his 
chief object in this poem was tO'blazon his own 
achievements and exploits, and to denounce 
implacable resentment against the calumniators, 
whom his menaces were likely to intimidate: 
yet so harsh an argument is tempered by a 
strain in some parts elegiack and amatory ; for 
even this vengeful impetuous warriour found 
himself obliged to comply with the custom of 
the ARABIAN poets, «pAo asbe^XMnplains, 

little »m imagery for their sutcessors. 
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He begins with a pathetick address to the bower 
of his beloved abla, and to the ruins of her de> 
serted mansion : he bdwails her sudden depar- 
ture, the distance «f her new abode, and the 
unhappy variance between their respective 
elans: he describes his. passion and the beauties 
of his mistress with great energy ; thence he 
passes to his owri laborious course of life, con- 
trasted with the voluptuous indolence of the 
fair, and gives a forcible description of his 
camel, whom he compares to a male ostrich 
hastening to visit the eggs, M’hich the female, 
whose usual neglect of them is mentioned by 
naturaliks, had left in a remote valley. He 
neJct expatiates ou his various accomplishments 
and virtues ; his mildness to those who treat 
him kindly, his fierceness to those who injure 
him ; Iris disregard of wealth, his gaiety, libe- 
rality { and above all, his military prowess and 
spirit of enterprise, on which he triumphantly 
enlarges through the vest of the poem, except 
four couplets, in which he alludes obscurely to 
a certain love-adventure ; and, after many ani- 
mated descriptions of battles and single com- 
bats, he concludes with a wish, that he may 
Jive to slay the two sons of dempem, and with a 
bitter exultation on the death of their father, 
whom he had left a ^rey to the wild beasts and the 
vultures. 

.The metre is iambick, like that of the poem itp- 
mediately preceding. 

f 2 



POEM 


or 

ANT ATiA 


Have the bards, who preceded me, 
left any theme unfung? fTbaf, therefore, 
Jbdl be my fuhjeSt? Love only muft fufply 
my lay, Doft thou then recoUei£t, after long 
conftderatiQQ, the maniion of thy beloved? 

O bower of abla, in the valley of jiWA a, 
give me tidings of my love ! O boww of 
abla, may the morning rife on thee with 
profperity and health ! 

There I ftopped my camel, large as a 
tow^r, the anguifli of my pallion having 
delayed the accompUfliment of my bold en* 
terprife, 

Whilft ABLA was dwelling in jiwaa, 
and our tribe voere Rationed in hazn, and 
SAMAAN, and MOTATHALLEM. 

Hul, dear ruins, with whofe pt^ftbrs 1 
had old engagements; more dreary and 
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jman ddiblaite ercyou bteomCf a%r the de- 
fMutttte of my beloved omm alhe^kam. 

4 S&e dwells m the land of my £bes, like 
rearing lions : oh ! bow painful has been 
ffiy iearch after thee^ fail daughter of 

MAKHREM. 

7 I felt myfelf attached to her at our fwft 
interview, although I had flain her coun- 
trymen in battle : I aflTure thee, by the life 
of thy father, that of my attachment there 

an be no doubt. 

8 Tbou bajl pojfeffed tbyfelf of my heart j 
thou haft fixed thy abode in it (imagine not 
that I delude thee) and art fettled there as 
a beloved and cherifhed inhabitant. 

9 Tet how can I vifit my fair (»ie» whilft 
her family have their vernal manfion in 
ONEizATAiN, and mine are ftationed in 
GHAILEM? 

10 Surely thou haft firmly refolved to de- 
part from me, fince the camels of thy tribe 
are bridled even in fo dark a night. 

1 1 Nothing fo much alarms me with a Jigrud 
of her defined removal^ as my feeing the 
camels of burden, which belong to her tribe, 
grazii^ on KHiMKUiM-berries in the nudft 

- of their tents : 
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1 2 Among tbem ^ foity-tWo> imlett Olimels, 

datk as the plumes of a eoal>black raTen. 

( j > Then, antar a, Ihe pierced thee to the 
heart with her well-pointed teeth ex(]uifitely 
white, the kifs of which is delicious^ ai^d 
the tefte ravifhingly fweet.; 

14 From the mouth pf this loyely damfel, 
when you kifs her lips, proceeds the fra-» 
granee of mulk, as from th? vjdTe of a per-» 
fumer ; , . 

Ijj Or like the fcent of a blooming bower, 
whpfe pUofs thp gentle rajns have kept 
in continual verdure, which no filth has 
fullied, and tp yrhich the?*? be^n no 
refort ; 

1 6 Every momlng-cloud, clear of hall, has 
drenched it with a plentiful Ihower, and 
has left all the little cavities in the earth 
both rpund and bright as coins of filver ; 

17 Profufely and copioufly it defeends j and 
every evening the ftream, which nothing 
intercepts, guflies rapidly through it. 

1 8 The flies remain in it with inceflant buzz- 
ing, and their murmurs are like the fong 
of a man exhilarated with wine : 

19 hdr found, when they ftrike their flen- 
dcr legs againft each other, is like the found 
pf a ^t, from which the fpaiks are foycad 



%ntli^ oAt mm intern vpon his 

UbfiOr. 

20 While thou, fair abla, tecKndft both 
etkening and morning on the lap of a foil 
couch, I pafs whole nights on- the -back 
of a dark- coloured horfe well caparilbned. 

2f My only cuflxion is the faddle o£ a charger 

with firm thick feet, firong Tided, and large 
ill the place of his girths. 

22 Shall a camel of shaden bear me to thy 
tent, a camel f&r removed from her coun- 
try, defiitute of milk, and feparated from 
the herd ? 

23 She waves her tail in her playful mood, 
and proudly moves her body from fide td 
fide even at the end of her nightly ex- 
curfion : (he frrikes the hills with her 
quickly-moving and firmly-trampling hoofs. 

24 Thus the bird without ears, lietween 
whofe feet there is but a fmall (pace, the 
fv^ift ojlricb beats the ground in his even- 
ing courfe : 

25 The young ofiriches gather themfelves 
around him, as a multitude of black yeme- 
NiAN camels afTemble round their Abyf- 
fmian berdman, who is unable to. exprnfs 
himfelf in tbe language of Aredda* 

if% Thev follow him eruided bv the loftineis 
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travellmg damfels, raifed on »ad 

covewd.Ukc a tent ; 

Hia head* tAoi^b Iqftyt is fmall } wlwn he 
is to vifit the eggs> which bif female 
ia OHUtASHi^iaA, he looks like an 
Etbioj^ with fhort ears in a trailing garment 
of furred hides. 

My camel drinks thf water of oeArai> 
HAiN» but ilarts afide with difd^n from the 
bojlile rivulets of dailem. 

She turns her right fide, as if Ihe were in 
fear of fome large headed fcroamer the 
night, 

Of a hideot)s wild cat fised to her body, 
who, as often as fhe bent herfelf towards 
him in her wrath, afTriled her with his 
claws and his teeth. 

t continue all day on the welUcemented 
tower of her back, ftrongly raifed, and firm 
as the pillars of him who pitches a tent ; 

Wbenjbe rejlsy fhe crouches on rite foft 
bank of RiOAA, and groans through fatigue 
like tho fc^ founding reed, which fhe prefies 
with her weight. 

Her /went refembles ritkk rob or tena<r 
cioua piteh, whttd) the kindled fire emdes to 
bubbly m rite hde& o| a ; 
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34 Ir gufiiet Goat beluad Imt tM^'Hliea 
{boboQswkhngeteaOtshxhorGtmgA 
and ftruts in her pride» like the Ibttion of 
her herd* wluni Ua riTolaaffidl Idflau 

35 0 AIL A, although thou ihoppeft Aj veil 
before me, yet know, that by jny a^ity I 
have made capdve many a kmght dad in 
complete armour. 

36 Bellow on me the commendation, which 
thou knoweft to be due j lince my nature 
is gentle and mild, when my rights are not 
invaded ; 

37 But, when I am injured, my refentment 
is firm, and bitter as coloquinteda to the 
tafte of the aggreflbr. 

38 I quaff, when the noontide heat is abated, 
old wine purchafed with bright and well- 
llamped coin ; 

3^ I quaff it in a goblet of yellow ^afs v»> 
riegated with white llreaks, whofe com- 
panion is a glittering flaggon well fecured 
by its lid from the blalls of the north : 

40 When I drink it, my wealth is dillipatedis 
but my fame remdns abundant and unim* 
pdred; 

41 And, when 1 return to fbbriety, the dew 
pf my liberality ftmtinam mGdk aa before : 
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l^'iiitae fadtitMir,^ .'Acrefim^ tib' lli<$fis qua^ 
■Ktifi^ nr&uA ifimt’kooweft ine io 

4i^ f >‘il^iiy'a' 4 tJnft« 6f A §ni bne, whofe 
beatf&fWqoli’^ ho omameiitsj* have ! left 
pirc^liate on’ the ground ; anfl (he r}ife-blood 
has run foun4^g from his vejuM, opened 
javelin rijike the mouth of a. cetnel 
vrith a divided lip : 

43 , With a nimble ap^ double-handed ftroke 
I prevented his attack ; and the ftream, 
that' gufhed from the penetrating wound, 
bore the colour of anemonies. 

44 Go, afk the warriours, Q daughter of 
MALEq, if thou art ignorant qf my valour, 
jjh them that, which thou knoweft not ; 

4 i AU^ f when I am conftantly 
fiared to the faddle pf an elegant horfe, 
fwimmlng in his courfe, whom my bold 
antagonifls alternately wound j 

46 Yet fometinies he advances alone to the 
cohflilftj and fometimes he (lands colleded 
in a multitudinous throng of herpes with 
ftrongbows. 

4^ Jjky and whoever has been wltnefs to 
thecombat, will inform thee, that I am im- 
petuous in battle, but regardlefs of the fpoils. 

48 Many 'a warnour, clad in a fuit of mail, 

at '«du;fe.>d«>leut j^auH the boldeft men 



bftve titsibled* 1um« 

fdf by fw|ft flight nor by (hl^iniflion, 

49 Has this ann laid prone #ith a rapid 
Mow from a well-ftmtened jar^in, firm 
between the knots : . 

Broad were the lips of die wound'; and 
the noife of the ruflimg Hood called forth 
the wolves, prowling in the night, and 
pinched with hunger : 

51 With my fwift lance did I pierce his 
coat of mail; and no warriourj however 
brave, is fecure from its point. 

I left him, like a facrificed viftim, to the 
lions of the foreft, who feafted on him be- 
tween the crown of his head and his wrifts. 

^3 Often have I burft the interior folds of a 
well-wrought habergeon worn by a famed 
warriour appointed to maintain his poll ; 

54 Whofe hands were brilk in calling lots, 
when winter demands fuch recreation ; a 
man, cenfured for his dilregard of wealth, 
and for caufing the wine-merchant to llrike 
his flag, by purcbqfing all bis Jiore. 

^5 When he faw me defcend from my 
Heed, and rulh towards him, he grinned 
with horror, but with no fmile of joy. 

^<5 My engagement with hint lalled the 
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day; taecil hiar bead and fifigeffs, co- 
't^rtd witb ck)tted gore, s^peated to be 
ilamed vrith tbe juice of idelim. 

57 Tbcn I fixed him with my lance: I 
ilruck him to the heart with an xkdian 
cimeter, the blade of which Mras dl a bright 
water, and ra|^ was the ftroke it gave : 

58 A warriour, whofc armour feemed to be 
braced on a lofty tree ; a chiefs who, like a 
king, wore landals of leather fiained with 
EGYPTIAN thorn; a hero withcmt an equaL 

59 O lovely heifer ! how fweet a prey was 
flie to a hunter permitted to chafe her ! To 
me file was wholly denied : O would to 
heaven, that fhe had not been forbidden me ! 

60 1 fent forth my handmaid, and faid to 
her, Go, afk tidings inquifitively of my 
“ beloved, and bring me intelligence.” 

She faid, “ I have feen the hoftile guards 
“ negligent of their watch, and the wild 
“ heifer may be fmitten by any archer, 
“ who defircs to flioot her.” 

62 Then (he turned towards me with the 
neck of a young roe, well-grown, of an ex- 

^quifite breed among the gazals of the wood, 
a roe with a milk-white face. 

63 I have been informed of a man ungrateful 
for my kindne^ i but ingratitude turns thq. 
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0XMI1 mj ^ore beoor- 

I64. Th« infix 4 ^mt'wluch 

gave me, I have ^i^endyobienmi; at the 
time whea the jl^ ere dxawA xwxy frma 
the hi%ht, teeth, 

65 In the fln^le o£ the light, iato who& 
deepeft gulphs the warriours plunge them- 
felves >vithout eemplaint or murmur. 

66 * When my trihe have placed me at a 
Ihield between them and the hoftUe 4’ear8, 
I have not ignobly declined the danger, al- 
though the place, where I fixed my foot* 
was too narrow to admit a companion. 

67 When I heard the din of mqkra raifed 
in the field, and the Tons of rabeia in the 
thicJc duft, 

i 58 * And the fhouts of dhohol at the mo- 

ment of aflault, when they rufh in troops to 
the conflidl with all their lharp-biting lions. 

69 When even the mildeft of the tribes faw 
the Ikirmifli under their llandards (and 
Death fpreads bavock under the fiandard 
of the mildeit nation), 

70 Then I knew with certainty, that^ in lb 
fierce a contell with them, soany a heavy 

blow would make the perched birds of the 

' '» 

brain fly quickly from every ikull : 
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enemies advancing, and aninutdii^ one an- 
enber m irntde, 1 too i^ed forn^d, and 
a^ied^wltiboid; rqtroacb. 

^ Tlietroops called out awtar a ! while 
javelins, long as the eevds of a well, were 
ford&ly thruft ^ainft the d^eft oftny darh 
fimd* 

7:5 I efcafed not to charge the foe with the 
neck and breaft of my horfe, undl he was 
mahtled in blood. 

74 My fleed, bent afide with the ilroke of 
die lances in his forehead, com|dained to 
me with gulhing tears and tender fobbing: 

75 Had he known the art of difeourfe, he 
would have addreifed me in a plaintive 
ftrain ; and, had he polTefled the faculty of 
ipeech, he would have fpoken to me di^ 
tinitly. 

y6 In the midft of the black dull, the horfes 
were impetuoufly rufhing with disfigured 
countenances ; every robuil iiallion an(f 
every ftrong 4 imbed Ihort-haired mare. 

72 Then my foul was healed, and all my 
anguifli was diiperfed, by the cry of the 
wwriouie, faying, “ Well done, am tar a; 
»* charge aguii !’* 

78 My cainels too arc obedient to my will. 
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as oRan as I defire to kindle die ardour e£ 
lUy heart, and prels it on ui foine arduous 
enterprife. 

Yet I fear left death ftiould finze me, be- 
fore the adrerle turn of war has overtaken 
the two Ions of demdem ; 

80 Men, who attacked my reputation, when 
I had given them no offence, and vowed, 
when 1 had never aflailed them, to fhed my 
blood ; 

8 1 Yes ! they injured me — but I have left 
their father, like a vidim, to be mangled 
by the lions of the wood, and by the eagles 
advanced in years. 
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THE ARGUMENT. 


The discordant and inconsistent accounts of 
the commentators, who seem to have collected 
■without examination every tradition that pre- 
sented itself, have left us very mhch in the 
dark on the subject of the two following poems ; 
but the common opinion, which appears to me 
the most probable, is, that they are, in fact, 
political and adverse declamations, which were 
delivered by amru and hareth at the head of 
their respective clans, before amhu the son of 
niNDA, king of hira in Mesopotamia, who had 
assumed the office of mediator between them 
after a most obstinatqwar, and had undertaken 
to hear a discussion of their several claims to 
pre-eminence, and to decide their cause with 
perfect impartiality. In some copies, indeed, 
as in those of n.^ha.s and of zauzeni, the two 
poems are separated ; and in that of obaidalla, 
the poem of hareth is totally omitted ; a re- 
markable fact, of which I have made some use 
to a different purpose in the preliminary disser- 
tation. Were I to draw my opinion solely from 
the structure and general turn of amru’s com^ 
position, I should conceive that the king of 



fiiAA, who, like other tyrants, wished to make 
alt men Just but himself, and to leces^ all nations 
free but his own, had attempted to enslave the 
powerful tribe of taole®, and to appoint a pre- 
fect over them, but that the warlike possessors 
of the deserts and forests had openly disclaim- 
ed his authority, and employed their principal 
leader and poet to send him defiance, and mag- 
nify their own independent spirit. 

Some ARABIAN writers assert, what there is abun- 
dant reason to believe, that the above-mention- 
ed king was killed by the author of the follow- 
ing poem, Avho composed it, say they, on that 
occasion ; but the king himself is personally 
addressed by the poet, and warned against pre- 
cipitation in deciding the contest; and, where 
mention is made of crowned heads left prostrate 
on the field, no particular monarch seems to be 
intended, but the conjunction copulative has the 
force, as it often has in Arabick, of a frequenta- 
tive particle. 

Let us then, where certainty cannot be obtained, 
be satisfied w'ith high probability, and suppose, 
with TABBEizi, that the two tribes of becr and 
TAGLEB, having exhausted one another in a 
long war, to which the murder of coleib the 
Taglebite had given rise, agreed to terminate 
their ruinous quarrel, and to make the 'king of 
HiRA their umpire ; that, on the day appointed, 
the tribes met before the palace or royal tent ; 
and that amru, the son of celthom, prince of 

b 2 



the TagUhitcs, either pronounced his poem ac- 
cording to the custom of the Arabs, or stated 
his pretensions in a solemn speech, which he 
afterwards versified, that it might be more easily 
remembered by his tribe and their posterity. 

The oration or poem, or whatever it may be call- 
ed, is arrogant beyond all imagination, and con- 
tains hardly a colour of argument : the prince 
was, most probably, a vain young man, proud 
of his accomplishments, and elate with success 
in his wars ; but his production could not fail 
of becoming extremely popular among his coun- 
trymen ; and his own family, the descendants 
of j osH AM the son of bece, w'ere so infatuated 
by it, that (as one of their owm poets admits) 
they could scarce ever desist from repeating it, and 
thought they had attained the summit of glory 
ivitkout any farther exertions of virtue. He be- 
gins with a strain perfectly Anacreontick, the 
elegiack style of the former poems not being 
well adapted to his eager exultation and tri- 
umph ; yet there is some mixture of complaint 
on the departure of his mistress, whose beauties 
he delineates with a boldness and energy highly 
characteristick of unpolished manners : the rest 
of his work consists of menaces, vaunts, and 
exaggerated applause of his own tribe for their 
generosity and prowess, the goodness of their 
horses, the beauty of their women, the extent 
of their possessions, ami even the number of 
their ships ; which boasts were so well found- 
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cd, tUat, according to some authors, if maho- 
MED had not been born, the Taglebites would 
have appropriated the dominion of all Arabia, 
and possibly would have erected a mighty state, 
both civil and maritime. 

This poem is composed in copious verse, or metre 
of the fourth species, according to the follow- 
ing form : 

“ Amatores | puellarum ] misellos 
“ Ocellorum | nitor multos | fefellit.” 

But the compound foot amore furens is used at 
pleasure instead of the first epitrite ; as, 

“ Venusta puel | la, taida venis | ad hortum, 

“ Parata lyra est, | paiatus odor | rosarum,” 
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, Holla i — Awake, fweet damfel, and 
bring our morning draught in thy capaci- 
ous goblet; nor fuffer the rich wines of 
£J«DERE1N to be longer hoarded; 

9 Bring the well-tempered win 6 , that feems 
to be tinctured with fafFron ; and, when 
it is diluted with water, overflows the 

■i 

cup. 

^ This is the liquor, which diverts the 
anxious lover from his palfion; and, as 
foon as he tailes it, he is perfectly com- 
pofed : 

4 Hence thou feeft the penurious churl, 
when the circling bowl pafles him, grow 
regardlefs of his pelf : 

* When its potent flames have feized the 
difcreeteft of our youths, thou wouldft 
Imagine hii)a to be in a phrenfy, 
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Thou ipneft ihe goblet ftoiH us, O 
tnothif of AMRO } for the true courfe of 
the ^blet is to the right hand : 

He is not the leaft amiable of thy three 
companions, O mother of amru, to whom 
thou haft not prel'ented the morning bowl. 

* How many a cup have I purchafed in 
BALBEct how many more in Damascus 
and kasirein ! < 

Surely our allotted hour of fate will 
overtake us ; fmce we are deftined to death, 
and death to us. 

O ftay awhile, before we feparate, thou 
lovely rider on camels ; that we may relate 
to tl|ee our forrows, and thou to us thy 
delights ! 

O ftay — that we may inquire, whether 
thou haft altered thy purpofe of departing 
haftily, or whether thou haft wholly de- 
ceived thy too confident lover: 

In the hateful <iay of battle, whilft h© 
ftruggles amid wounds and blows, ‘may the 
Ruler qf the world refreih thy fight with 
coolnefs, and gratify it with every defired 
objedt ! 

O AMRtr, when thou vifiteft thy fair 
one in fecret, and when the eyes of lurk- 
ing enemies are clofed in reft. 
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r4 di%3«i78 (wo lovdy ama, fair aii 4 

fell as fee limbs of a long-nedkcd fnow- 
white young camel, that frilks fe fee ver- 
nal feafon ova: fee fand 4 >anl» and grO^ 
hillocks ; 

15 And two fweet breafts, fmooth and 
white as velTels of ivory, modeftly d©*- 
fended from the hand of thofe, who pre- 
feme to touch them : 

1 6 She difcDvers her flender fliape, tall and 
wcllffproportioned, and her fides gracefully 
riling with all their attendant charms ; 

17 ♦ Her hips elegantly fwelling, which the 
^otrance of the tent is fcarce large enough 
to admit, and her waift, the beauty of 
which drives me to madnefe j 

iS * Wife two charming columns of jaf* 
per or poliftied marble, on which hang 
rings and trinkets macing a ftridulous 
(bund, 

4p My youthful |)ainon is rekindled, '^and 
my ardent defirc revives, when I fee the 
travelling camels of my feir ope driven 
aloi^ in fee eycning ; 

at When the towns of ysmama appear in 
%h^ exaked above the phuns, andlhining 
Uke bright fabres in the hands of thofe, 
yrho bai« unfeeafeed feem. 
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a I When (he departs, the grief of a Ihe- 
' camel, who feeks her loft foal, and returns 
defpairing with piercing cries, equals not 
my anguiih ; 

22 Nor that of a widow, with fnowy locks, 
whofe mourning never ceafes for hjBr nine 
children, of whom nothing remains,x but 
what the tomb has concealed. 

23 Such is our fate ! This day and the 
morrow,, and the morning after them, are 
pledges in the hand of deftiny for events, 
of which we have no knowledge. 

24 O fon of HiNDA, be not precipitate in 
giving judgment againft us : hear us with 
patience, and we will give thee certain in- 
formation, 

25 i Tiiat we lead our ftandards to battle, 
like Camels to the pool, of a white hue, and 
bring them back ftained with blood, in 
whie|l|*they have quenched their thirft j 

26 That our days of profperity, in which 
we J*ave reftifed to obey the commands of 
kings, have been long and brilliant. 

27 Many a chief of his nation, on whom 
the regal diadem has been placed, the re- 
fuge of thofe who implored his protedion, 

s8 Have we left proftrate on the field, while 
his horfes waited by his fide, with one of 
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thefir hoofs bent, and with bridles richly 
adorned. 

* Often have we fixed oxir manfions in 
DHU THALUH towards the diftri£ls of 
SYRIA, and have kept at a dlftance thofe 
who menaced us. 

fFe were fo difguifed in our armour^ that 
the dogs of the tribe fnarled at us ; yet we 
ftripped the branches from every thorny 
tree (every armed warriour) that oppofed 
us. 

When we roll the millftone of war over 
a little clan, they are ground to flour in 
the firft battle ; 

From the eaftern fide of najd the cloth 
of the mill is fpread, and whatever we caft 
into it foon becomes impalpable powder. 

You alight on our hills as guefts are re- 
ceived in their ftation, and we haften to 
give you a warm reception, left you (hould 
complain of our backwardnefs : 

We invite you to our board, and fpeedi- 
ly prepare for your entertainment a folid 
rock, which, before day-break, fliall re- 
duce you to dull, 

Surely hatred after hatred has been ma- 
nifefted by thee, O bojiile chief, and thy 
fecret rancour has been revealed ; 
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g 6 But We havi inherited gk»7» as the race 
of MAAD well knows; we have fought 
with v^out till dur feme has been illuf- 
trious ; 

37 When the falling pillars of our tents 
quiver over our furniture, we defend our 
neighbours from the impending ruin i 

38 We difperfe our gifts to our countrymen, 
but difdain to fhare their fpoils ; and the 
burdens, which we bear, we fupport for 
their advantage. 

39 When the troops of the foe are at a dif- 
tance from us, we dart our javelins ; and, 
when we clofe in the combat, we ftrike 
with lharp fabres ; 

40 Our dark javelins exquifitely wrought 
of if HA THAI AN reeds, flcnder and deli- 
cate ; our fabres bright and piercing ; 

41 With thefe we cleave in pieces the heads 
of our enemies ; we mow, we cut down 
their necks as with fickles : 

42 Then might you imagine the fkulls of 
heroes on the plain, to be the bales of a 
camel thrown on rocky ground. 

43 Inftead of fubmitting to them, we crufh 
their heads ; and their terror is fuch, that 
they know not on which fide the danger 
is to be feared. 
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Our cimetm, whofe ftrokes sac furi- 
oiifly interchamged, are as little regarded 
by us, as twilled falhes in the hands of 
playful children. 

Their armour and ours, ftained recipro- 
cally with our blood, feems to be died or 
painted with the juice of the crimfon fy- 
ringa-flower. 

At a time when the tribe is reluflant to 
charge the foe, apprehenfive of forae pro- 
bable difaftcr. 

Then we lead on our troop, like a moun- 
tain with a pointed fummit; we preferve 
our reputation, and advance in the fore- 
moll ranks. 

With youth, who confider death as the 
completion of glory, and with aged heroes 
expericriced in war ; 

We challenge all the clans together to 
contend with us, and we boldly preclude 
their fons from approaching the manfion 
of our children. 

On the day, when we are anxious to 
protefl: our families, we keep vigilant 
guard, clad in complete Heel ; 

But on the day, when we have no fuch 
anxiety for them, our legions aflemble in 
full council. 
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52 Led by a chief among the defcendantS 
of josHAM the fon of becr, we bruife 
our adverfaries, both the weak and the 
ftrong. 

53 * Oh ! the nations remember not the time, 
when we bowed the neck, or ever flagged 
in the conflift. 

54 Oh ! let no people be infatuated and 
violent againft us ; for we will requite their 
infatuation, which furpafles the folly of 
the moft foolifh. 

55 On what pretence, O amru, fon of 
HIND A, fhould we be fubjeefl: to the fo- 
vereign, whom thou wouldft place over 
us ? 

56 By what pretence, O amru, fon of 
HIND A, doft thou yield to our calumnia- 
tors, and treat us with indignity ? 

57 Thou haft menaced us : thou haft thought 
to intimidate us ; but gently, O king ! fay, 
when were we ever the vaflals of thy mo- 
ther! 

58 Our javelins, O amru, difdain to relax 
their vehemence before thee in affailing our 
foes : 

59 Whenever a man ufes force to bend 
them, they ftart back, and become inflexi- 
bly rigid. 
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60 

61 

62 

63 

64 

65 

66 

67 

68 


So rigid, that, when they fcturn to their 
fcarmer ftate, they ring with a ferill noife, 
piercing the neck and forehead of him who 
touches them. 

Haft thou ever been informed, that 
josHAM, the fon of becr, in battles an- 
ciently fought, was at any time remifs ? 

We have inherited the renown of al- 
KAMA, the fon of saif, who by dint of 
valour obtained admiffion for U3S into the 
caftles of glory. 

We are heirs to mohalhil, and to 
ZOHEIR the flower of his tribe : O of how 
noble a treafure were they the prefervers ! 

From attab alfo and from celthum 
we have received the inheritance tranf- 
mitted from their progenitors. 

By dhu’lborra, of whofe fame thou 
haft heard the report, have we been pro- 
teded ; and through him we proteft thofe 
who feek our aid. 

Before him,^ the adventurous coleib 
fprung from us : and what fpecies of glory 
is there, which we have not attained ? 

When our antagonifts twift againft us 
the c6rds ^ battkt cither we burft the 
knot, or rend the necks of our opponents. 

We fhall be found the firmeft of tribes 
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IQ keeping our defenflve alliai^e, and the 
moft faithful in obferving the bond of our 
treaties. 

When the flames were kindled in the 
mountain, on the morning of an excur- 
fioiv we gave fuccour more in^rtant than 
the aid of other allies. 

To give immediate relief, we kept all 
our herds confined in dhu orathei, until 
oarjT milch-camels of a noble breed were 
forced to graze on withered herbs. 

We prote<9: with generofity the man 
who fubmits to us, but chaftife with firm- 
nefs him, by whom we are infulted. 

We reject the offers of thofe who have 
difpleafed us, but accept the prcfents of 
thofe with whom we are fatisfied. 

We fuccoured the right wing, when our 
troops engaged in combat, and our valiant 
brothers gave fupport to the left. 

They made a fierce attack againfl; the 
legions which oppofcd them, and we not 
lefs fiercely aflfailed the fquadrons by which 
*we were oppofed. 

They returned with booty and with rich 
fpoils, and the fons of kings were among 
our captives. 

To you, O defcendants of beck, to you 
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vfe addrefs ourfelves: have you not yet 
learned the truth concerning us ? 

77 Have you not experienced, with what 
impetuofity our troops have attacked your 
troops, with what force they have darted 
their javelins ? 

78 We are armed with bright fabres, and 
clad in habergeons made in Yemen ; our 
cimeters are part ftrait, part bent. 

79 We have coats of mail, that glitter like 
lightning ; the plaits of which are feen in 
wrinkles above our belts : 

80 When at any time our heroes put them 
off, you may fee their ikin blackened with 
the preflure of the fteel. 

8 1 The plaits of our hawberks refemblc the 
furface of a pool, which the winds have 
ruffled in their courfe. 

82 On the morning of attack, we are borne 
into the field on fhort-haired fteeds, which 
have been known to us from the time 
when we weaned them, and which we 
refeued from our foes, after they had been 
taken. 

83 * They rufli to the fight, armed with 
breaft-plates of fteel ; they leave it with 
their manes diffleveled and dufty, and the 
reins, tied in knots, lie on their necks. 
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84 “We tainted this excellent kloaed from 
our virtuous anceftors, and, on dur death, 
they will be i^erited by our foi^t 

85 All the tribes of maad poiHSly know, 
when their tents are pitched in the well- 
watered valleys, 

86 That we fupport the diftrefled in every 
basren year ; and are bountiful to fuch as 
folicit otfr bounty ; 

87 * That we defend the opprefled, when 
we think it juft j and fix our abode in 
ARABIA, where we find it convenient; 

88 That we give fuccour to thofe that are 
near us, when the bright cimeters make 
the eyes of our heroes wink. 

89 We entertain ftrangers at our board 
whenever we are able ; but we hurl de- 
ftru£kion on thofe who approach us ho- 

’ ftilely. 

90 We are the tribe who drink Water from 
the cleareft brooks ; whilft other clans are 
forced to drink it foul and muddy. 

91 Go, alk the fons of tamah and of 
DOMIA, how they have found us in the 
confli^f ! 

92 Behind us come our lovely, our charm- 
ing, damfels, whom we guard fo vigilant. 

VOL. VIII. c 
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tJbey c&onot be captive^ or 
Ivea treated with dhire^d ; 

93 Fljr iftaideas defcetuied from josham, 
the ^ of BlCR, who compafe every 
fpecies of beauty, both in the opinion of 
men and in truth : 

94 They have exacted a promife from their 
huibands, that, when they engageJ with 
the hoftile legio!ii» diftinguiUied by marks 
of valour, 

95 They would bring back, a&fpoils, coats 
of mail and cimeters, and captives led 
chained in pairs. 

g6 * Thou mayft behold us fallying forth 
into the open plain, whilft every other 
tribe fe,ek 3 auxiliaries through fear of our 
prowefs. 

97 When our damfels are on foot, they 
walk with graceful motions, and wave 
their bodies like thofe of libertines heated 
with wine. 

98 They feed with their fair hands our 
courfers of noble birth, and fay to us, 
“ You are no hufbands of ours, unlefs yoi^ 
“ proted us from the foe*” 

99 Yes ; if we defend not them, we retain 
no pofleflions of value after their lofs, nor 
do we think even life defirable : 
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too Bat i|alMng can afford Oin^preet maids 
fo pure a proto£tion as the ftrc^s of our 
fabres, which malEe mens’ arms oi^ like 
the.c|afliing wands of playful boys. 

iQi * We feem, when our drawn cimeters 
are difplayed, to protedl all mankind, as 
fathers protedl their children. 

102 * Our heroes roll the heads of their 
enemies, as the fttOng well-made youths 
roll their balls in the fmooth vale. 

103 This world is ours, and all that ap- 
pears on the face of it; and when we do 
attack, we attack with irrefiftible force. 

104 When a tyrant opprelTes and infults a 
nation, we difdain to degrade ourfelves by 
fubraitting to his will. 

105 We have been called injurious, al- 
though we have injured no man ; but, if 
they perfift in calumniating us, we will 
Ihow the vehemence of our anger. 

106 As foon as a child of our tribe is 
weaned from his mother, the loftieft chiefs 
of other clans bend the knee, and pay him 
homage. 

107 We force our enemies to tafte the un.» 
mixed draught of death ; and heavy is the 
overthrow of our adverfaries in battle. 
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io8 We fill the earth with tents, until 
it becomes too narrow to contain them; 
and cover the furface of the ocean with 
our Ihipa. 
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THE ARGUMENT. 


When am^^u hid finished liis extravagant panc- 
gyrick on the tribe of tagj.eb, and had receiv- 
ed the loud applause of his own party, hareth 
arose ; and pronounced the following poem, or 
speech in verse, which he delivered, aecording 
to some authors, without any meditation, but 
which, as others assert with greater appearance 
of probability, he had prepared and gotten by 
heart. 

Although, if we believe asmai, the poet was con- 
siderably above a hundred years old at this 
time, yet he is said to have poured forth his 
couplets with such boiling ardour, that, with- 
out perceiving it, he cut his hand tmth the string 
of his bmi\ on xohichy after the manner of the 
Arabian orators, he leaned, xrhilc he Zi:as spcaki?)g. 

Al'hatever was his age, the wisdom and art of his 
composition are finely contrasted with the 
youthful imprudence of his adversary, who 
must have exasperated the king, instead of 
conciliating his good will, and seems even to 
have menaced the very man, from whom he was 
asking a favourable judgement, hareth, on 
the contrary, begins with complimenting the 
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queen, whose name was asoma, and who heard 
him behind the tapistry : he appears also to 
liave introduced another of his favourites, 
MiNDA, merely because that was the name of 
the king’s mother; and he celebrates the mo- 
narch himself as a model of justice, valour, and 
raagnauiinity. The description of liis camel, 
which he interweaves according to custom, is 
very snort ; and, he opens the defence of his 
tribe with coolness and moderation ; but as he 
proceeds, his indignation seems to be kindled, 
and the rest of his harangue consists of sharp 
expostulations, and bitter sarcasms, not with- 
out much sound reasoning, and a number of 
allusions to facts, which cannot but be imper- 
fectly known to us, though they must have 
been fresh in the memory of his hearers. The 
general scope ol' his argument is, that no blame 
was Justly imputable to the sons of becr. for 
/the many calamities which the taglebites had 
endured, and which had been principally occa- 
sioned by tlicir own suj)incness and indiscre- 
tion. This oration, or poem, or whatever it 
may be denominated, bad its full effect on the 
mind of the lo^ul umpire, who decided the 
cause in favour of the beckites, and lost his 
life for a ^decision apparent^ just. He must 
have remarked the fiery spirit of the poet amru 
from the style of his clocpiencc, as c*sar first 
discovered the impetuous vehemence of Bru- 
tus’s temper from his speech, delivered at Nur, 
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in favour of king Deioiartis; but neither the 
Arabian nor the Roman tyrant were sufficiently 
on their guard against men, whom they had 
irritated even to fury. 

This poem is composed in light verse, or metre of 
the eleventh class, consisting of epitrites, ionick 
feet, and pasons, variously intermijced, as in this 
form : 

“ Amarylli, | dulci lyra | modulare 

“ Molle carmen [ sub arbore j fusa sacra.” 

Sometimes a molossus ends the distich, as, 

“ Dulce carmen J sub arbore | fusa sacra 

“ Modulare, I dum sylvulaj ] respondent.” 

The close of a couplet in this measure has 
the cadence of a Latin or Greek hexameter 
thus, v. 20. 

Tis-hali khailin khildla dhaca rogdo. 

That is, literally, 

Hinnit^s modulantur equi, J'rcmitmque cameli. 
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1 Doth fair asoma give US notice of 
her departure ? Oh, why are fojourners fb 
frequently weary of their fojourning ! 

2 S 6 c is refolved to depart after our mutual 

„ vovvs among the faiidy hillocks of sham- 

MA, and in the nearer ftation of khalsa; 

3 Vovjs^ repeated in mohayat, sifah, 
and aglai, in dmu fitak, adhib and 
WAFA, 

4, Vows, renewed \n the bowers of katua, 
and the dales of shoreib, in the Two 
Valleys, and in the plains of ayla. 

5 I fee no remains of the troth which Ihe 
plighted in thofe ftations ; and I waftc the 
day in tears, frantick with grief : but oh ! 
what part of my happinefs will tears rc- 
ftore ? 
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Yet, O HARETH, a new pa£kn irrokes 
thee-, for hind a is before thy eyes, and 
the fire, which fhe kindles at night in the 
hills, will dired: thee to her abode ; 

She kindles it with abundance of wooa 
between the hilly'ftations of akeik and 
SHAKHSEiN, and it blazes like the fplen- 
dour of the fun. 

I have been contemplating her fire from 
a diftance on the hill, whence our excur- 
lions are made ; but oh ! the fcorching 
heat, and the calamities of war, prevent 
me from approaching her. 

But I feek affiftance in difpelling my 
care, when the fojourner of the tent haf- 
tily leaves his abode through fear of fomt 
impending calamity. 

On a camel fvvift as an oftrieh, the mo* 
ther of many young ones, the long-neck- 
ed inhabitant of the defert, 

Who hears a foft found, and dreads the 
approach of the hunter, in the afternoon 
juft before the dufk of evening ; 

Then mayft thou fee behind her, from 
the quick motion of her legs, and the force 
with which {he ftrikes the earth, a cloud 
of duft thin as the golTamer ; 

And the traces of her hoofs, which are 
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fucn as to be foon efiaced by the winds 
blowing over the fandyr plain. 

14 With her I difport myfeif in the fultiy 
noon, whilft every fon of valour is like a 
blind camel devoted to death. 

Yet misfortunes and evil tidings have 
brought on us affairs, which give us 'af- 
fliction and anguilh ; 

16 For our brethren, the family of ara- 
KEM, i&e dragon-eyed^ have tranlgreffed 
the bounds of juftice againft us, and have 
been vehement in their invectives : 

J7 They have confounded the blamelefs 
among us with the guilty, and the moft 
perfect innocence has not efcaped their 
cenfurc. 

^8 They have infilled, that all, who pitch 
their tents in the defert, are our affociates, 
and that we are involved in their offences. 

^9 They aff^mbled their fc»Bces at night, 
and, as foon as the dawn appeared, there 
was nothing heard among them but a 
tumultuous noife 

20 Of thofe who called, and thofe who 
anfwered ; the neighing of horfes, and, 
among the reft, the lowing of camels. 

O thou, who adorncfl thy flowery 
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fpeeclies concerning us before amrxt, can 
this falfehocMi bi long undetedled ? 

Imagine not that thy inftigation will 
animate him againft us, or humiliate us ; 
fmce long before thee our enemies have 
openly calumniated us. 

Yet we continued advancing ourfelves 
in defiance of their hate, with laudable felf- 
fufficiency and exalted reputation. 

Before this day the eyes of nations have 
been dazzled by our glory, and have been 
moved by envious indignation and obfti- 
nate refcntment. 


25 Fortune feemed to raifc for us a dark 
rock, with a pointed fummit, difpelling 
the clouds, 

26 Thick and firm, fecured from calamity, 
not to be weakened by any difaftcr how- 
ever grievous and violent. 

27 ^ Intruft to our wifdom every moment- 
ous affair, from which you defire to be 
extricated, and by which the aflemblies of 
chiefs are made unhappy. 

518 * If you inquire concerning our wars 

between mii-aha and dhakib, you will 
find on their plains many an unavenged, 
and many an avenged, corfe : 
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29 ^'Or, if you examine diligently tite 
queftions, in which all tribes are deeply 
intffl'efted, you will fee the difference be- 
tween your offences and our innocence : 

30 * But if you decline this fair difcujfiortt 
we lhall turn from you with refentment, 
concealing hatred in our bofoms as the 
mote is concealed in the clofed eye-lids. 

31 * Reject, if you pleafe, the terms which 
we offer ; but of whom have you heard, 
that furpaffes us in glory ? 

32 * You have perfe(ffly known us on the 
days, when the warriours have affailed one 
another with rapacious violence, when 
every tribe has raifed a tumultuous din ; 

33 * When we brought up our camels from 
the palm-groves of Bahrein, and drove 
them by rapid marches, till we reached the 
plain of HIS A. 

34 Then we advanced againft the fons of 
TAMEIM, and, when the facred month re- 
quired a ceffation of our war, we carried 
away the daughters of their tribe for our 
handmaids. 

35 In oppoftioH to us, neither could the 
valiant man keep his ground on the level 
field, nor did precipitate flight avail the 
faint-hearted. 
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36 ^ ; die coward, wfeo ran hdftily from 

the plaio^ wat by the fummit of 

rocks or thi rot^mefs of craggy paths. 

37 By thefe exertions we maintained our 
pre-^inence over the tribes, until mon- 
DiR, fon of the beautiful maisema, ob- 
tained the dominion : 

38 He was a prince, who bore witnefs to 
our valour on the day of hayarain, 
when the calamity of war was, jn truth, a 
calamity : 

39 A prince who fubjedted nations ; whofe 
equal in magnanimity could not be found 
among them. 

40 Defift then from vaunting and from ho- 
ftility : you have, indeed, pretended ig- 
norance of our claims, but from that pre- 
tended Ignorance will proceed your wo, 

41 Remember well the oaths taken in 
Dhu’emejaaz, the covenants and vows 
of amity, which were made there of old. 

42 Beware of injuftice and violence ; nor 
let your intemperate paflions impel you to 
violate your contradls written oh tablets. 

43 Know, that we and you, on the day 
when we made our treaty, were equally 
bound by our refpeaive engagements. 

44 Are we refponfible for the crimes of 
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v,ANOA J^Shall their conquering' chief have 
the fpoils, and reprifads be made upon 
us? 

Are we refponfible for the excefles of 
HANEiFA, and for all the conflicts, which 
the diifty plain has feen accumulated ? 

Muft we anfwer for the offences of the 
foi*s of ATE IK ? No : whoever has broken 
his covenMt, we are innocent of their 

\var.’ 

Doth the guilt of ibaad hang on our 
heads, as the burden is fufpended on the 
centre of the camel’s girths ? 

Has the blame due to kodhaa fallen 
upon us ? or, rather, arc we not fecure 
from a fingle drop of their fliults ? 

Arc we rcfponfihle for the crimes of 
IVAAI>, as it was faid to the tribe of 
THASM, “ Your brethren are rebels?” 

Thofe, who raifed the diflenfion, belong 
not to us, neither k ais, nor jondal, n -r 

IIADDA. 

Vain pretexts ! Unjuft afperhons ! Y/wr 
we Jlmild fujfer for others, as the roe is 
facrificed in the place of the fhcep ! 

Fourfeore warriours, indeed, advanced 
from TAMEIM, and their hands carried 
lances, whofc points were Fate ; 
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jOaces of .Jlws fo»8*i?f/p^AAH on the hills 
of NIT A A, when |hey called on them fof 
mercy : 

f4 Thfy left them, however, wounded on 
the jdain, and returned with captive herds 
and flocks fo numerous, that the' drivers of 
them were deafened with their cries. 

55 The vanquilhed tribe came afterwards 
to implore reftitution, but n 9 t a fingle 
beaft, either black or of a bright hue, was 
reftored to them : 

56 So they retired with heart-breaking af- 
flidtions, nor could any ftream of water 
quench their ardent rage : 

57 After this, a troop of horfemen, led by 
the impetuous ghallaak, aflailed them 
without remorfe or pity : 

58 Full many a fon of tagleb has been 
fmitten, whofe blood has flowed unreveng- 
ed, while the black dull covered his corfe. 

59 Are your cares comparable to thofe of 
our tribe, when mondir waged war 
againft them ? Are we, /i^e you, become 
fubjedl to the fon of hind A ? 

60 When he fixed his abode in the lofty 
turrets of maisuna, and fojourned in the 
nearer ftation of khaltha, 
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61 From evety tribe there flocked around 
him a company of robbers, impetuous as 
eagles : 

62 He led them oh, and fiipplied^ them 
with dates and with water : fo the will of 
GOD was accompfiflied, and affliftcc! men 
doomed to affliction* 

63 Tfien you invited them to attack you by 
your w^t of circumfpcjflion, and the vain 
fecLirity of your intemperate joy impelled 
them to Be hoftile. 

64 They furprifed you not, indeed, by a 
fucldeii affliult ; but advanced^ and the 
fiiltry' vapour of noon, through which you 

faw thetn^ iiicrealed their magnitude* 

65 O thou inveterate and glozing calinnn?- 
ator, who inveigheft againft us before king 
AMRU, will there be no end of tliy unj^dt 
invectives ? 

66 Between amru and us many adts of 
amity have paflbd, and from all ot them, 
no doubt, has benefit arifen. 

67 He is a juft prince, and the moft ac- 
compli (hed that walks the earth : all praife 
is below his merit : 

68 A prince deicended from irem ! A war- 
riour, like him, ought ever to be encircled 
with troops of genii, for he proteils hh 
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donuun, and rrfufes to punifh even his 
opponents ; 

69 A monarch, who knows us by three in- 
fallible Agns, by each of which our excel- 
lence is decided ; 

70 The Jirjt is the confpicuous token of our 
valour, when all Arabia come forth in 
the rocky vales, each tribe of Maad 
under their banner, 

7 1 And aflembled, in complete armour, 
round the warlike kais, that valiant prince 
of YEMEN, who flood firm and hr Hit ant 
like a white cliff. 

73 Then came a legion of high-born youths, 
whom nothing could reflrain but our long 
and glittering fpears ; 

73 But we repelled them with flrokes, ’which 
made their blood gujh from their fides, as 
the water ftreams from the mouth of a 
bottle which contains it. 

74 We drove them for refuge to the craggy 
hills of thahlaan; we thrufl them be- 
fore us, till the mufcles of their thighs 
were breeched in gore, 

75 We did with them a deed, the name of 
which GOD only knows; and no revenge 
could be taken for the blood of men who 
fought their own fate. 
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76 Next advanced hojar, fon of omm| 
KATHAAM, with an army of Persians, 
clad in difcoloured brafs, 

77 A lion in the conflict, of a ruddy hue, 
trampling on his prey ; but a vernal feafon 
of beneficence in every barren year : 

78 Yet we fmote them on the foreheads 
with the edges of our cimeters, which qui- 
vered in their flelh like buckets drawn from 
a deep well encircled with ftone. 

79 Secondly^ we broke the chains of am- 
RIOLK.A1S, after his long imprifonment 
and anguifh. 

80 We forcibly revenged the death of 
MONDiR on the king of gassaan, that 
his blood might not flow in vain. 

81 We redeemed our captives with nine 
kings of illuftrious race, whofe fpoils were 
exceedingly precious. 

82 With the horfes, with the dark horfes, 
of the fons of aus came whole fquadrons, 
fierce as eagles with crooked beaks : 

83 We fcarce had pafled through the cloud 
of duft, when they turned their backs ; and 
then how dreadfully blazed the fire of our 
vengeance ! 

84 Lajlly, we gave birth to amru the fbn 

of OMM AY a AS, for not long ago were 
c 2 
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the bridal ^ts prefented to us as kinf- 
men : 

May our faithful admonition reach all 
our kindred tribes, extended as wide as out 
confanguinity, in plains beyond plains ! 
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ORIGINALS. 


K A L A 

AMRIOLKAISI 

ALCENDIYYO. 

1 

dfa nebci min dhicraf hhabei'bln' wamenzili 
ailikthi alliwai bama aldahhuli fahhaumeli 

2 

fatudh ihha falmikrah'i lam yafo refmoha 
lima nalijat-ha min jemibin' wafhemaJi 

3 

wokufan' biha s'ahhbei alayyi mathfyyahom 
yekaluna hi tahlic ifyan watehhammali 

4 

wainna flaifjiyi abrah'on' moharakah'on' 
fahal inda rcfmin darifin' min moawwali 

5 

cadabica min omni alhhowairithi kablaha 
waj:iratiha ommi ^Irababi bimafali 

6 

idha kAmata tadh’awwaa almifco minhomA 
nafei'ma al feba jaat birayya alkaranfoli 
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AMRIOLKAISI 


fafadh'at domuo alain! minnef s'ababah'an' 
alai ^nahhri hhattai balla demSei mihhmeli 

8 

kli rubba yaumin' leca minhonna s'alahhin' 
wcla fiyyama yaumon bidarati juljuli 

9 

wayauma akarto liladhArai matbiyyatei 
faya ajaba min curiha almotahhammali 

10 

fadh"a]la aladhdrai yertamei'na bllahhmihd 
walhahhmin' cahodabi dldimekfi almofettali 

1 1 

wayauma dakhalta alkhidra khidra onaizah m’ 
fakalat leca alwailato mnaca murjali 

12 

tekulo wakad mala algabeito bina maaan' 
&karta baelrei ya amri alkaifi fanzeli 

*3 

fakolto leha feircl waarkhei zimamaho 
wala tobadeinei an jenaci almodllali 

14 

famithlici hhoblai kad tharakto wamurdh iin' 
faalhaitoha an dhel tem^yiraa mohhwili 

»5 

idha ma becai min khalfiha ins'araft leho 
Influkkin' watahhtel (hikkoha lam yohhawwali 



ALCENDIYYO. 


127 


i6 

wayaiiman' Slai dn'Enri alcatheibi taSdhdharat 
^yyi waalat hhilfah'an' lam tohhallali 

*7 

ifathima mahlan bldh'a hadha altedallali 
wain conti kad azmati s'ormaef fajmili 

i8 

wain teco kad faatci minnei khaleikah'on 
fafollei thiyabei min thiyabici tenfali 

dgarraci minnci anna hhubbaci katilei 
wainnaci mahma tameri dlkalba yafali 

20 

wama dharafat ainaci I'lla litadh'ribel 
bifahmaici fei 4^{hari kalbin' mokattali 

21 

wabaidhah'o khidrin la yoramo khib^ohd 
temattato min lehwin' biha ghaira mdjali 

22 

tejawazto ahhrafan ilaiha wamalheran' 
alayyi hhiras dn' lau yofirruna maktalei 

23 

idha ma althurayya fei 61femai>taarradh'at 
taarradh'a athnai* ilwilhahhi ilmofasVali 

24 

fajeito wakad nadh'dh'at Unarmin' thiyabaha 

1*4 at allttei nia lihfati 
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AMRIOLKAISI 


^5 

fakalat yeniama illahi ma leca hheflah'on' 
wamd in 10 : 9.1 anca algawayaha tanjalel 

fakomto bihi amihei tajorro waraana 
alaf athraina ^dhyala mirthin morajjali 

V, 

falemmd ajazna fahbah a alhayyi wantahhei 
bina bath'no kbabtin' dhei kifafin' M:ankali 

' 28 

liasarto blfaiidai rafiha fatamayalat 
alayyi hadh'eiina alca£h-hhi rayyd almokhalkhali 

29 

mobafbafahon' baidh ao ghairo mofadbahln 
teraciboha maskulahbn callajaiijall 

30 

cablcri iilmokanabl albayadhl l)is'ofrahln^ 
gadliaha nemciro almai gaira mohhallali 

3 * 

tas'iuldo watobdci aa afellin' watetakci 
bmddh Irah'i ij min wahhlbi wejraha moth 'fill 

wajei Jin cajeidi aireimi jjaifa bifahhifliin' 
idha hcla nas s at-ho weld biiiioath th all 

wafarin yazeino almatna duvada fahhimin* 
atheithin' cakinwi aiaakhlahi almotaathdli 



ALCENDIYYO. 
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34 

gadaylroha moftaflizirah'on' ilal aloiai 
tadh illo 41ikas'o fei mothannyan' wamurfali 

35 ^^ 

wacafh-hhin' latheifin' caljadexli mokhas's'ariii' 
waftin' caanbubi allakiyyi almodhallali 

36 

wafodb-lihei fateito almifci fauka firafliiha 
nauurao aJdhdhhai lam tantathik an tafadh dh'oli 

37 

watathu birakhsin gai'ri Ihathnln' caV'nnaho 
afareid dh abyin' au mcraweico is-bhiJi 

38 ^ 

tadh'iyo aldh'clama bialiiliai cai nnahi 
inenarah o inoiul'al rahibiu' inotabattiJi 

39 

ilai mithliha ycrnu alhlialeimo s'ababah an’ 
idha ma ailjacarrat baina diriii' waiiiijwali 

40 

tafallat amayuto alrijaJi an alsih'u 
vvalalla fawadei an hawaci biniunfali 

4 ] 

]l.'i rubl>a khas min' fclci alwai rad uitobo 
nas'eihliia' alai tadhalihi gairi inutaii 

42 

vvalaiTin camauji albabhri arkhai fudulalio 
alayyi bianwai alhomiimi liyabtalel 



AMmoLKAISr 


ISCk 


43 

f^olto leho !emm4 tamath'th'al bis'olbihi 
vrairdafa i&j4t4h' wania bicalcali 

44 

Hi ayyohi allailo alth^weilo sila Anjalei 
bis'obhhin' wamd alas'bahho minca biamthali 

45 

fayi leca min lailin cai'nna nojumaho 
biamrafin cittanin' ilai s'ommi jandali 

46 

wakad agtadef wdltha/ro fei wocandtiha 
bimonjirdin' kaida alawabidi hafcali 

47 

micarrin' mifarrln' mokbilin' modbirin' malan 
cajolmudi sakhrin hhath th aho alfailo min all 

48 

comaitin' yazillo allibdo an hhadhi matnihi 
cama zallati dlsafwao bialmotanazzili 

49 

Slai ^Idhabli jayyafliin' cai'nna ahtizamoho 
idha jaftia fe'ihi hhamyoho galyo mirjaii 

5 ® 

mifahbin' idha ma alfabihhato alai alwanai 
atharna algibaran bialcadeidi almoraccalu 

5 * 

yezillo ^Igolimo alkhiffo an s'ahawatihi 
wayolwei biathwabi klanelfi almbthakkaii 



ALCEN1>IYT0. 


in 


5 * 

dereirin' cakhadhrufi ^waleidl dmairaho 
tetaboo caffiiihi bikhakh'in’ mowas sidi 

53 

leho dyth'ala dh'abyin' waf^4 noimabW 
wairkhdo firhhanin' watakreibo tutfali 

54 

dh'aleiin' idha 4ftadbartaho fadda faijaho 
bldh'afin' fowaika alardh i laifa bia^aU 

55 ^ 

ca’i'nna feritaho ledai albaiti kayiman’ 
Biedaca arufm' au s'al^yata hhandh'ali 

$0 

caTnna dimao alhadiyaii blnahhrihi 
osaraho hhinnai'n bifhaibin' morajjali 

57 

faanna lend firbon caTnna niaajaho 
ddharai* duwarin' fei melain' modhayyali 

fkadbarna caljazi alinofasVali bainahi 
bljeidin mianimin' fei alaflieirah i makbwali 

59 

fadlhhakana bialhadiyati wadunaho* 
jawahhiroha fei sarrah in' lam tazayyali 

60 

faaadai idaan' baina thurin' wandjathx' 
diracan' walam yondb'ahh bimain' fayogfali 
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jMumoLKAisr 


61 

fadh'alla thohato 411ahKmi min bafni mundh'iji 
dh'afeifi Ihiwain' 4u kadeirin' moajjali 

62 

waruhhna yecddo altharfo yaks'oro diinaho 
metai ma tarakkai alaino feihi tafah-hali 

fabata alaihi ferjoho walijamoho 
wabata biainai kayiman' gairo murfali 

64 

as':ihha terai barkan' oreica wameidh’aho 
calaini alyadeini fei hhabbiyyin' mocallali 

65 

yodhiyya fenaho au mesabeihho rahibin' 
iihana allclcitha bialdhobali almofattali 

66 

kaadfo lebo wasbbhbatei baina dh arijin' 
wabalna ^liidliaibi boda ma motaammali 

67 

alal kathanln' bidlfhaimi aymena s'aubihi 
wa.iyferoho alai alfitari fayadhbuli 

68 

faadh'-hhai yafohho almao hhaula cotaifih in 
yacabbo alai aladhkaui dauhha alcanahbuli 

69 

wamarra alai alkanani min nefayanihi 
laan/,ala minho alos'ma min culli mcnziii 



ALCENDIYYO. 
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70 

wataimaa lam yatroc biha jidha nakhlahin’ 
wela ojoman ilia mafheidan' bijendall 

cai'nna thebeiran' fei araneini wablihi 
c^ibeiro ondfin' fei bijddi mozammali 

72 

Ccu'nna dhurai rafo almojaimlri godwah'an' 
mina alfaili wdigoththai filcaho migzali 

73 

waalkai bisahhrai algibaithi baaa^ho 
nozula alyemanei dhei aliyabi almohhammali 

74 

cai'nna mecaciyya aljiwai godayyahan' 
sbbihhna folafan' min rahheiki mofaJfali 

75 

cai’ nna alfibaa feihi gharkai alhlyyah'an' 
biarjayihi alkis'wai dnabeifho ons'oli 



K A L A 

THARAFAHON 


ALBECRIYYO. 

1 

likhaulaha dthtilon' biborkah’a thahmedi 
tcluhho cabakci 4Iwaflimi fci dh'Yihiri ^lyedi 

2 

wokuf^n' bIha s'ahhbei alayyi math'iyyihom 
yekulina 14 tahlic afyan watejalledi 

3 

cainna hhoduja 4lm4Ieciyyah'i gudwah’an' 
khaldyd fefeinin' bialnawds'afi min dedi 

4 

adhuliyah'in' 4u min fefeini ibni ydminin' 
yejuro biha dlmelldhho th'uran' wayahtedi 

5 

yalhokka hhabdba 4Iin4i hhaizumohd biha 
cama kafama dltorba dlmofdwilo bidlyedi 

6 

wafei dlhhayyi dhhwai yanfodho dimerda 
fliadinon 

medh ahiro feinthai lululin' wazabarjedi 



“riARAFAfiOJl ALBKCBIYYO. 
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7 

khadhulia' toriei reWebin' bikhameilah'iii' 
ton&wllo &th Wa dlberdri watertedi 

8 

watabllmo Sn dlmai cai nna monawwerra 
takhallala hharra dlremli dis'on' leho nedi 

9 

fakat-ho iyih'o dlihemil iI14 lothdtihi 
dfiifa walam tacadmi ^laihi bidthmedi 

10 

wawejhin' caiinna alfhemfa hhallat ridaahd 
alaihl nikei dllauni lam yatakhaddedi 

11 

wai nnei leamdh'ei dlhomma inda dhhtidh'axihi 
biaujai mirkalin' teruhho watagtedi 

12 

dmunin' cdlwahhi aldrdnx nefdtobd 
alai lahhibin' ca'i nnaho dh ahra borjedi 

13 

tobarca itakan' nujiydtin' wadtbadt 
wadh'ei'fiin wadh eiflin' fauka maurin' moabbcdi 

*4 

terdbbaita dlkoffaini bidKhuli tertaei 
bhaddyika maulei dldfiirah'i dghyedi 

tereib ilai 6 uti dlmohelbi watetakei 
bidnei kliosaiin' ruadta dclaii mulbedi 
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16 

ca'i nna jonihhai madhVajiyyi tecanafa 
khafafeihi fhucc^ fei alafeibi bimafredt 

*7 

fath’urdn' hi hi khalfa alzemeili wat^rat^n 
alai khafhafln' calfliinna zawin mqjaddedi 

1 8 

lehil fakhad^rii acmola dlnahhdiv'o feihoma 
cai nnahora4 baba meneifin''‘momarredi 

wathayyi.mchlialin’ calhhoniyyi khalufoho 
waajroaahin lozzat biday in' monacfh dli'<;di 

20 

ca'i 'nna cin^il dh'alah'in' yacnofaniha 
waath ra killiyydn' tahhta s'olbin' mowayyedi 

21 

leha mirfakdni d(ftiU:ini cai' iinaraa 
teniorro bifelmai dalijin' inotafliaddcdi 

22 

cakanth'arih'a alruiniyyi ikfama rabboha 
letocfiajjaid hhattai' tolhada bikermedi 

s'ohabiyyah'i uhithnuna mujedah'o alkerai 
bacidah o wakhdi alrijli mawwdrah'o ulyedi 

24 

«')mirrat ycdaha fatlo fliezrin waajnilihat 
Icha udh odaha fei fakeifiu' mofaunedi 



ALBECRIYVO. 
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25 ' 

jeniihhon' difakon' andelon' thomma ofrigat 
leha citafaha fei maaaliyo mos'aaadi 

*6 

ca'i'nna olubi alnisi fei daayatihd 
mawarida min khalkai fei dh"ahri kerdedi 

27^ 

tolakei waahhyandn tebemo cai'nnaha 
bendy iko gorrin' fei kameifm mokaddedi 

waatlao nehddh'on' idhd s'aadat bihi 
cafucani busiyyin' bidejlaha mos'ldi 

29 

wajumjumah'in' mithla dlalah'I cai'nnama 
waaai almoltakei mijihd ilal jarli mabredi 

wakhaddon' cakirtb'dfi dllbamlyyi wamiflifarin' 
cafebti alyemanei kaddoho lam yojaddcdi 

31 

waalnani calmaawwitami aftacannata 
bicahfei hhijdjin' sakhrah'in' kaltl maiiridi 

32 

th'ahhurano awari alkadhai faterahomd 
camachhulatai madhuurahin' omma ferkedi 

33 

was'adlkata famaa altaw..jjifo lilforai 
lihajlin' khaffiyyin' au lisautin' monaddedi 


VOL. vin. 


£ 
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TiURAFAtlOJJ 


.34 

mowallalatani tarifo alitka fei'homa 

/ 

cafamikai fhahin' bihhaumeli mofredi 


35 

-waarwao nebbadh'in' ahhadhdhon' molemlemon' 
camirdati s'akhrin' fef s'afeihhin' mos ammedi 

36 

wain ftieita fiimai wafith’a alcuri rafoha 
waaanat bidh'abaiha nejaa alkhafaidedi 

37 

wain fheita lam torkil wain Ihcito arkalat 
makhafah'a melwiyyin' mina alkaddi mohhs'edi 

_ 38 

waaalamon' makhrutin' mina alanfi marinon' 
atcikon' metai torjam bihi alardh'o tazdedi 

39 

alai mithllha amdhai idhii kala s ahhibei 
ala laitanel afdcica minha wadftedci 

40 

wajafliat ilaihi alnaffo khaufan' wakhalaho 
mos aban' walau amlai alai gairi mcrs'edi 

41 

idha alkaumi kalua men fatyan' khilto mnanei 
dnelto falam acfel walam atabelledi 

42 

ahhalto alaiha bialkatheii faajdhamat 
wakad khabba alo alamazi almotawakkedi 



ALBECRIYYO. 
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43 

fadhalat cama dhalat walcidah'o mejiifin' 
torei rabboha adhyala fahhlin' momaddedi 

‘ 44 - 

walefto bihhellali altilai mekhdfah'an' 
walecin metai yefterfidi alkaumo arfedi 

45 

wain tabignei fei hhalkah i dlkaumi telkanci 
wain tektanis'nci fei alhhawaneiti tes'th'edi 

46 

metai tatinei 6s bihhca cafiin' rawiyyah'an' 
wain conta anha giiniyun' fagna wdzdedi 

47 

wain yaltika alhhayyo aljameio tolakinei 
ilai dhirwah i dlbaiti alrafeii dlmosammedi 

48 

nedamaei bcidh'on' calnojumi wakainah'on' 
teruhho alaina baina hordin' wamojfedi 

49 

rahheibon' kith'dbo aljaibi minha rakeikoho 
bijafli alned^a badhdh'ah'o almotajarredi 

50 

idha nahhno kulna afmaeina dnbarat lena 
alai rafliha math rukah'an' lam toihaddedi 

5»*52 ^ 

w'ama zala tiihrabei 41khomura waladhdhatef 
wabaiei wainfakei th areifei wamultedei 


E z 
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THARAFAHON 


ilai an tehhdmatne'i dl^fhefrah'o cullohi 
waofridto ifrdda dlbaeiri dlmoabbedi 

54 

rdyato benei gabraa la yencirunanci 
wala ahli hadhaca alth irafi almomaddedi 

55 

did dyyohodhd dlldyime'i dhhdh'ora dlwagai 
waan dfli-hadi dlladhdhati hal anta mukhledi 

56 

fain conta la tefth'eia dafa mcniyyatei 
faddnei obadirho bima melecat yedi 

57 

falaula thelathon' honna min eifliah i difatai 
wajaddica lam ahhfal metai kama owwadei 

58 

famlnhonna febkei alaadhilato bifhurbeh'in 
comcitiu' metal md taglo bialmdi tezbcdi 

59 

wacarrei idhd nddei almodh'afo mohhanniban 
cafci'di algadh a nebbahtoho almotawarredi 

60 

wataks'eiri yauma dldojni wuldojno mcyibon’ 
bibehnecah'in' tahhta alth'irafi almoammedi 

61 

ca'inna alborama wdldemaleija ollikat 

alai dfhorin' au khirwain lam yokliadh'dh'edi 



ALBECRIYYO. 
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62 

fadhernei arawwei hametei fei hhayatiha 
mekhafah'a fliirbin' fei alhhayah'i mos'arred! 

careimon' yorawwei naffaho fei hhayitihi 
fetMamo in mutna gadan' ayyona dlsadei 

64 ^ 

arai kabra nehhamin' bekheilin' bimalihi 
cakabri gawiyyin' fei albith’dleh i muffedi 

6s ^ ^ 

terai jathwatami min turabin' alaihomd 
s’efayihho s'ommin' min s afeihhi'n’ monadh'dh'cdi 

66 

arai dlmauta yatamo dlcir^ma wayas'th'afei 
akeilah’a mali alfahhiflii almotalhaddedi 


67 

drai dldehra canzan' nakis'an culla lai'lah'in 
wama tankoso dlayyiimo waldchro yanfodi 


68 

leamroca I'nna almauta ma iikhth'a alfatai 
leca althiwwalo almurkhai wathonyaho bialyedi 

69 

fama lei ardnei wabna ammiei malican' 
metai ddno minho yana annel wayabodi 


70 

yelumo wama adrei alama yelumonei 
cam^ lamanei fei dlhbayyi kertho dbno 4abedi 
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71 

wady^fanei min culU khamn' th'alabtoho 
cai nna wadh'indho ilai remfi mulhhedi 

72 

alai gairl dhenbin' kultoho gaira mnanei 
nafliadto falam ^gfal hhamulah'a mabedi 

73 

wakarrabto biilkorbai wajaddica innansi 
metai yeco dmron' lllneceibah'i afh-hedi 

74 

wai'n 6d^ liljollai acun min hhomatiha 
wain yatica ^^laadao bialjehdi ^ijhedi 

75 

waYn yakdh'ifua bialkadhi irdh'ica ^fkihom 
bicdfi hbiyddh'i dlmauti kabla dltahaddodi 

76 

bila hhadathin' ahhdathtoho wacamohhdithin' 
hljaei wakadhfci bialfhlcah'l wamuth'redei 

77 

falau cand mauldya imran' huwa gairoho 
lefarraja carbel du ledndh'aranei gadei 

78 

waleclnna mauldya imron' huwa khdnikei 
alai dllhecri wdltifdli du and muftedi 

79 

wadh'olmo dhawei" dlkorbai dfhdddo mad- 
h'ddh'atan 

»lai dlmera min waki dlhhifdmi dlmohennedi 
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80 

fadhernei wakholkei fnnanei leca fhaciron' 
walau hhalla balti nayian' inda dh'argecK 

81 

falau fhaa rabbei conto kaiHi ibna khalidin' 
walau fliaa rabbe'i conto amru ibna merthcdi 

82 

faolfeita dha millin' catheirin' waai'idanei 
benuna ciramin fadah on limafawwedi 

S3 

ana tllrajolo aldh'arbi alladhci tarifunaho 
khaflialhon' carafi alhhayyah i liimotawakkidi 

84 

faiilaito lii yanfacco cafh-hhei bcth'anah an' 
liadhbi rakeiki lilfhafratami mohcnnedi 

S5 

hhiAiinon fdlia m.'t kuinta muntasiran bihi 
cafai aluudo niinho albcda laifa bimadh edi 

86 " 

akhe'i thikahin' la yanthine'i an dh'areibahin' 
'idha keila mahliin kiila hhiij i/oho kadei 

87 

idha iibtadara alkaumo alfblahha wajadtanci 
meneiaan idha ballat bikiiyimah in yedi 

88 

waberco hojudin kad ^tharat mekhiifatci 
nawadiyahd amihe'i biadh bin' mqiaricdi 
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tharafahon 


89 

famarrat coh4h'on dhdto khaifin' jeldlah'an' 
akeilaho fliaikhln' cdlwabeili yelendedi 

yekulo wakad tarra alwadh 'eifi wafakah^ 
dlefta terai an kad ateito hiina -iyidi 

91 

wakala 414 ma dha teruna bilharibin' 
fhedeidin alaina nefyoho motaammcdi 

92 

fakdlua dheruho innarad nefoha leho 
wailla tereddua kas'iya 41burci yezdedi 

93 

fadh"lialla dlamao yemtelilna hhuwdraha 
wayafai alaina bialfadeifi 41mofarhedi 

94 

fai n mutto fanicinei bima ana ahloho 
wafliakkei 41ayyi aljaiba yii bneh'a mdbedi 

95 

Avald tajiileinei caimrai laifa haramoho 
cihammei wala yognei ginayci wamafh-hedi 

96 

bathiyan' ani dijollai fereiin ilai 41khan4 
dheleilin' bi4jm4i alrijali moleh-hedi 

97 

falaii conto wagl4n' fei 41rij41i ledh'arranei 
adawahi dhei 414shh4bi walmotawahhedi 



ALBECRIYYO. 
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walacin nafai annei dlrijila jerdtaei 
^lai'him waikdaraei wasidkei wamahhtedi 

99 

liamrica ma amrei alayyi bJgummahin* 
nihare'i wala lailei alayyi bifermedi 

100 

wayauma hhabafto alnaffa inda aatirdciha 
hhifadh an alai auratihi walteheddodi 

101 

alai mauth'inin' yekhfhai alfetai indaho alradai 
metai tataric minho tilfeniyis'o taredi 

102 

waas'fara madh buhhin' nedh "arto hhawaraho 
Alai alnari waftaudutoho caffa mujmedi 

103 

fetobdei Icca ulayyamo ma conto jahilan' 
wayateica bialakhburi men lam tozawwedl 



K A L A 

ZOHAlROl^ 


almAzeniyyo. 

1 

amln ommi aufei dimnah'on' lam tecellami 
bihhaumanati alderraji falmotathellami 

2 

diyaron' leha bialrakmateini cainnaha 
merajeio walhmin' fe'i nawalhiri mifaini 

3 

biha ^leino wahiramo yomlheina khilfah'an 
waithlaoha yanhadh na min culli mejthami 

4 

wakafto biha miii badi ifhrcina hhijahari' 
falayan' arafto aldiira b:ida tawah-homi 

5 

iithafeia fofaan fci moarrali morjilin' 
waniiyan cajcdh mi alhhaudh i lam yatathallami 

6 

falemma firafto aldara kolto lirabiha 
ala nam sebahhan' ayyoha alraba w^flami 



ZOUAIRON ALMAZENIYYO. 
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7 

tebas's'er khalei'Iei hal terai min dh' aayinin' 
tahhammalna bialolyai min fauki jorthami 

8 

jaalna alkinana an yemeinin wahhaznaho 
wacam bialkinani min mohhillin wamohhrimi 

9 

waaalalna dnm^an' itakan' wacallah'on' 
wirada dihhawafhei laiinoha laiino andami 

10 

dh eherna mina alfaiibani thomma jazanaho 
alai culli kainiyyin' kafhcibin wamofami 

1 1 

wawaracna fei alfaubani yaluna matnaho 
dlaihinna dulla aln^mi almotanaimi 

12 

cai'nna fotato alihni fei culli menzili 
nazalna bihi hhabbo alfemi lam yohhath th’ami 

13 

bacarna becuran' wa:iftakherna bifohhrah'in' 
fahonna wawadei alrafll calyaddi lilfami 

14 

fiilemma waradna almaa zurk a jomamali'an 
vvadhana isiyya alhhadh iri almotakhayyiini 

wafeihinna molhiyan' lillath'ei'fi wamendh 'eron 
dneikon' liaini aln^dh'iri almotawaflimi 



14S 


zoHAmoN 


i6 

faaei faiyaa' gdidh"© bno murrah'a badama 
tabazzala mi baina ^laflieirah i bialdcmi 

*7 

faakfamto biiilbaiti alladhi th'afa hhaulaho 
rijalon' benuho min koraifliin' wajorhami 

i8 

yameinan' linima alfayyadani wajidtoma 
alai culli hhalin' min fahheilin wamobrami 

tedarefloma abfan' wadhobyana bMama 
tefanua wadakkua bainahom ith'ra minlhami 

20 

•wakad kultoma an nodrica alfalma wafiain' 
bimalin' wamarufin' mina alkauli neflami 

21 

faas bahhtoma minha alai khairi mauth inin* 
ba^idaina minha min okukin' wamathami 

22 

adh eimaina fel alyii maaddin hodei'toma 
wamin yaftabihh cenzan' mina almajdi yodh ami 

23 

waasbahha yohhdei fei'homo min tiladicom 
maganimo fliattei min ifalin' mozannami 

24 

toifFaf alcoliimo biilmaeini fais'bahhat 
yonajjimoha men laifa feiha bimojrimi 
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25 ^ 

yonajjimoha kaumon likaumin' garamah'an 
walam yohareikua bainahom mila mihhjami 

26 

ala abligi alahhlafa annei rifalah^an 
wadhobyana hal akfamtomo culli mokfami 

27 

fela teftomna allaha ma fei nofaficom 
liyakhfai wamahma yoftima allaho ySlami 

28 

yowakhkher fayudhd fei citabin' fayoddokher 
liyaumi alhhifabin' au yaajjal fayonkami 

29 

wama alhharbo illa ma alirntom wadhoktomua 
wama hua anha bialhhadeithi almorajjami 

30 

matai tebathuha tebathuha dhameimahan' 
watadh'n idha adh'rai'tomuha fatodh'rami 

V . 

fatariccomo area alrahha bithifdliha 
watolkihh cifhafan' thomma tontij fatotyami 

32 

fatontij lecom gilmana dfliama cullahom 
caahhmera ^adin thomma tordh i fatofth'ami 

33 

fatogill lecom ma la togillo liahlihd 
koryan bidlirdki min kafei'zin' wadirheml 



ISO 


ZOHAiRON 


34 ^ ^ 

lehhayyin' hhelalin' yas'imo alnafi amrahom 
idha th'arakat ihhdai ^liyali bimodh' ami 

35 

ciramoil' fala dhu aldh'igni yodricho teblaho 
Icdaihim wala aljanei alaihim bimoflemi 

rauua ma rauua min dh'amylhim thomma 
aiiradua 

ginaaran' toferrai bi^lfeldhhi wabialdemi 

37 

fakadli'dh'ua menaya bainihim thomma as'derua 
ilai calain' moftubilin' motawakhkhami 

38 ^ ^ 

leamri lemma alhhayya jerra alaihomo 
bimd la yuwateihim hhos'aino ibno dhemdh'emi 

39 

wacana thawai cifli-hhan alai moftacinnah in' 
fela hua abdiiha walam yatakaddami 

40 

wakala faakdhei hhajati thomma ataki 
ddiiyyi bialfin' min warayyi molajjami 

41 

falhadda walam yofzo boyutdn' catheirah an 
ledai hhaito alkat rahhlaha ommo kalhami 

42 

ladai dfadin fhdcei dlfilahha mokadhifin* 
leho libadon ddh 'fdroho lam tdkallanu 



almXzeniyyo. 
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^43 

jerriyyin' matai yodhlam yoSdkib bidh''olmihi 
fereiaan wailld yobda bialdh olmi yadh laini 

44 

leamraca md jarrat dlai'him rimahhohom 
demo ibno nehelcin" au kateili almothallami 

45 

wala fhdracat fei alhharbi fei demi naufelin' 
wala wahabin' minha wala ibni lilmojadhdhami 

46 

wacullan’ arahom asbahhua yakilunaho 
s'ahheihhiini mdlln' thVdiaatin' mokharremi 

47 

wamen yas i alth rafa alzijaji fainnoho 
moth eio dlawalei roccibat culla lahzemi 

48 

wamen yufa la yodhmo wamen yahdi kalbaho 
ilai moth'maemi albirri Id yatajamjami 

49 

wamen haba afbdba almenaya yanalaho 
walau rama in yermai alfemai bifollami 

50 

wajnen yeco dhd fadh lin' fayabkhal bifadhiihi 
alai kaiimihi yoftagna anho wayodhmami 

wamen la yazal yeftarhhili alnafa naffaho 
wald yafihd yaumdn' mina dldhulli yandami 



152 ZOHAJHION ALMAZENIYYO. 

52 

wamen yagtaiibi^^^fib Sduwwdn' s'adeikabo 
wamea 14 yocarriov naffaho 14 yacorrami 

53 

wamen 14 yadhud 4n hhaudh'ihi biiil&hhihi 

yohaddetn wamen la yadh"limi 4In41k yodh'lami 

54 

wamen 14 yos'dnr fei omurin' catheirah'in' 
yndh'arras blany4bin' wayuth'4 biminfami 

55 

wamen yej41i dlmarufa men diini irdh'ihi 
yafirho wamen 14 yattakel 41{hatma yolhtami 

56 

iafmto tec41eifa 4Ihhay4ti wamen yaalh 
them4neina hhaul4n' 14 4b4n' leca yef4mi 

57 

r4yato 41men4y4 khabth a 4{hw4a men tos ib 
tomit-ho wamen tahhdh"el yoSmmar fayahrami 

58 

wamahm4 yecun inda ^mriyin' min khaleikahla' 
wain kh41ah4 takhfei alai aln4ii tolami 

59 

wa44lamo m4 fei ^lyaumi w414mfi kablaho 
walecinnan'ei 4n ilmi m4 fei gadin' 4mi 



K A L A 

LEBElI)ON 


Alaameriyyo, 

I 

fifati aldiyaro mahhalloha famokamohd 
biminyan' tabada gauloha farijamohd 

a . 

famodafio alrayani 6rriya refmoha 
khalakan' camd dh'amina ahvahhiyyo filamoha 

3 

deminon' tejerramo bada dhdi unelfahd 
hhajajon' khalauna hhelaloha wahharamoh^ 

4 

rozikat merabeia alnojiimi was abaha 
wadko alrawaidi judohd farihimoha 

5 

min culli fariyah'in' wagadin' modjinin' 
waafhiyyah'in' motajdwibin' irzdmohd 

6 

fadia forua aldyhokdni waathfalat 
bialjelhataini dh'ibawoha waniSdmoha 


VOL. vm. 


p 
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LEBEiDOJi 


7 

w4l4mo fdclnah'on' alai 4th'layiha 
uudMn' taajjila bialfadha’i bihamoha 

8 

wajala alfoyulo dltholuli cai'nnaha 
zuburon' tojiddo motunih4 4kl4moha 

9 

4u raj 6 wdfhimah'in' dfifFa nuuroha 
cifafan' taarradh'a faukahonna wifhamohfiT 

10 

fawakafto afaloha wacaifa fowalona 
s'omman' khaw41ida ma yabemo celamoha 

11 

oriyat wacana bihd dljomeio faabcarua 
minha wagudira niiyoha wathomamoha 

12 

fhakatca dh ano dlhhayyi yauma tchhammalua 
fatacennafu4 koth'ondrx' tasirro khiyamohi 

*3 

min culli mahhfufin' yedh’ illo as'iyyoha 
zaujon' alaihi cillah'on' wakiramoha 

14 

znjalan' cai' nna niaaja tudh'ihha faukaha 
wadh' abaa wejrah'a oththafan' aramoha 

, *5 

hhofizat waz4yalaha 41ferabo cai ’nnaha 
ijzdd belfhah'a dthlohd waridh'dmohd 



alaXmeriyyo. 


1«5 


i<S 

bel md tadhaccaro min hawdri wakad badat 
watakathWadt dfbaboha warimamohd 

>7^ 

moriyyah'on' khollat bifaida^wajawarat 
ahla alhhijazi fadina minca meramohd 

i8 

bimifhariki aljebelami du bimohhajjerin' 
fatadhammanat-hd ferdah'on farokhdmohd 

*9 

fafawaikon' in dymenat famodh'annah on 
minhd wihhdfo dlkihri du th'ilkhamoha 

20 

faakth'a lobdnah'a men taarradh'a was'Ioho 
waUfherri wds'ili khullah 'in' s'arrdmohd 

21 

wahhbo almojdmila bidIjeaciU was'ormoho 
bakin' idha dh'aliat wazdga kawamohd 

22 

bithaleihhin' dsfarln' taracna bakiyyah'an' 
minha faahhnaka s'olbohd wafenamohd 

23 

fa-idhd tagalai lahhmohd watahhailerat 
vratakath'thaat bdda alcilali hhiddmohd 

24 

faleha hibdbon' fei dlzimdmi cai'nnaha 
8’ahhbaa rdhha mad dlneleimi jihamoha 


F 2 
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LEBEtDON- 


k{i molmiin' waHkat liahhkabi lahhaho 
th'ardo dlfobhuli wadh'arbohd ■wacidamohd 

26 

ydlu bihd hhadaba dlacatni mpfabb-hhajan' 
kad rabaho isydnoha wawihhdmoha 

bidhhizzah'i dlthalbuni yerbao faukahd 
kafro almerdkibi khaufohd aramoha 

hhattai idha falakha jumadai fktah'in' 
jazan' fath ala s'iydmoha wakiydmoha 

29 

waramai ddbiraha alfafa watahayyajat 
reihho dlmos ayifi faumohd .wafahuinoha 

30 

rajadd biamriboma ilai dhcl mirrahin' 
lihas'adin' wanajhho s'arcimah in' ibramoha 

3 * 

fatanazaaa fabith'an' yoth'eiro dh' ildloho 
cadukhani mafhfilah in' yofliibbo dh'iramohd 

32 

mafhmulah'in' golitbat binebdti arfajin' 
cadukhdni ndrin' fdth'iin' dfnamohd 

33 

famadh'ai wakaddamaha wacdnat aadah'au 
minho idhd heia drradat Ikddmoha 



ALAAMEtttYYO 


rs? 


34 

fatawaflath'i ^i*dh'a dlfariyyi was'adddtd 
masjurah'an' motajawiran' kullimoha 

35 

mahhfufah'an' wafth'a dlyardi yodh''ilIoho 
minho mos'arrao gabah'in' wakiydmoha 

dfatilca am wahhlhiyyah'on' malbuah'on' 
khadhalat waadiyah'o dlsWdri kiwdmohd 

37 ^ ^ 

khans'ao dh'ayyadti alferei'ri falam yazal 
ardh'o dlfliakayiki th'aufoha wabogdmoha 

_ 38 _ 

lemodfferin' kahdin' tenazaa fhilwoho 
gabfon' cawafibo ma yemunno th'adamoha 

39 

s adafna minhd girrah'an' fds'abnahd 
fnna dlraenaya la tath'eiflio fihdmohd 

40 

batat wadfbala wdcifon' min deimah'in' 
torwai dlkhamdyila ddyimdn ta^’dmoha 

41 

tejafo ds'ldn' kalis'an' motanabbidhan' 
bibjublfnkain' yemeilo hayamohd 

42 

ydlu th'areikah'a matnaha motawdtiron' 
fel laikhin cafara alnojuma gamamohd 



ttBtiJiOii 




43 ^ ^ ^ 

watadh'iy)^ (ti wajhi aldh''alami moneirahW 
cajominah'i ^bahhiiyyi Talla nidh '^oha 

44 

hhattai idhd anhhafara dldh 'elamo wadsfarat 
bacarat tazillo 4ni altharai dzlamoha 

. . , A, 

dlahat taballada fei nihai s'oaayadin 
febddn' towdmaa camilda iyyamobd 

45 

hhattai idha yayifat wads-hhaka hhalikon' 
lam yoblihi irdh'a6ha waiithamohd 

47 

watafammaat ruz dlaneiii farddha 
an dh'ahri gaibin' wdldnelfo fakdmohd 

48 . 

fagadat culla alfarjami tahhfibo dhnaho 
maulai almokhdfah'i khalfohd waamamoha 

49 

hhattaf idha yaifo alromah'o wadrfalua 
godh ofan' dawajino kafilan' aas'dmohd 

50 

falahhikna wddtacarat lehd medrayyah'on' 
cdlfamhariyyah'i hhoddoha watemamohd 

5 * 

lltadhddahonna wadykanat in lam tadhud 
dn kad ajamma mad dlhhatuh hhamamohd 



iLAiMERlVYO. 




5 * 

fatakasVadat minhi cifaba fadh'arrajat 
bicron wagudira fet dlmicatri fijamohd 

53 

fabitiica idh rakafa allawamio blaldh'ohhai 
wdjtdba drdiyah'a alferabi icdmohd 

54 

■Akdhl dllobanah'a la ofarrith'o relbah'an' 
au an yaluma bihhajah'in' lawwamoba 

55 

awalam tecun tadrei nawdro beinnani 
vras'salo ikdi hhabayilln' jadhdhdmoha 

55 

tarraco amcinah'in' idha lam ardhahd 
du yertabith bMha dlnofud hhimamoha 

57 ^ 

bel dnti la tadrei'na cam min lailab'in' 
thalikin' ledheldhin' lahwoha wanidamohd 

kad bitto famiraha wagayah'a tajirin' 
wdfaita idh rofadt waazza modamohd 

59 

j6glei dlfibaa beculli adcana aatikin' 

4u junah'tn' kodihhat wafodh dh a khitdmoha 

60 

bia'abuhlun' s'aiiyah in' wajadhbi careinahin' 
bimowatterin' tdtdloho ibbamoha 



tEBE^D01^^, 


bicarto hhajatahd aldojaja bifohhrah'in 
lipalla minha hheina hobba niyamoha 

62 

tvagadahi reihhin’ kad wazdto wakorrahia 
idh as bahhat biyadi alshimali zimamoha 

walekad hhamaito dlhhayya tabbmila fblccatl 
foroth'qn' wifhahhi idh gadauto lijamoha 

64 

fa^luto murtakaban' alai dhei habwah'ia 
khorajin ilai ddlamihinna katamoha 

65 ^ ^ 

hhatai idha alkat yadan' fei .cafiriii' 
waajanno uurato althoguri dh' alamoha 

66 

■^s-halto wantas'abat cajidhi maneifali in' 
jerdaa yahhs'oro dnnaha jorramoha 

rafFatoha th'arda alniaami wafaukabo 
hhatai idha fakhinat vvakbafFa idh amoha 

68 

kalikat rihhalatoha waafliala nahhroha 
wabtalla min zabdi alhhameimi hhizamoha 

69 

tarkai watathano fet alinani watantihhai 
■wirda alhhamamali'i idha jadda hhamamoha. 



AlaAmeriyyo. 
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70 

XeacatheirahW gurbdwohd majhulah'on' 
toijai'nawdfiloha wayokhfliai dhamohd 

- 71 

golbin' taihaddara bidldokhiili cainnaha 
jinno albadiyyi rawafiydn dkddmoha 

72 

dncarto bdth ilahd wabiito bihhakkihd 
yauman' walam yafkhar dlayyi cirdmohd 

73 

wajczuro iyfari n daduto lihhatfiha 
bimagalikin' motafhdbihin dalamohd 

74 

aduu bihinna liadkirin' du mothfilin' 
bodhilat lijeirani aljameii lihh'dmohd 

75 

faldh’aifo waljiiro algnreiho cai nnama 
habath'a tabalah'a niokhs'iban' ahdh amoha 

76 

tawei ilai alath'nabi culli radhiyyah'in' 
mithlo albaliyyah i kalis in ahdamoha 

77 

wayocallaluha idhd alriyahho tenawahhat 
kholojdn' tomeddo fhawariaan' aytamoha 

78 

I'nna idha dltakati dlmojamio lam yazal 
minnd lizaio ddh''ei'i»ah'in' jalhdmohd 



LEBEfl>Ol5r 


1«S 


79 

waxnokaffimm' y6th'ei aliihefrah'o hhakkah^ 
’wamogadhimrm lihhokukihd hadh'^moha 

80 

fadhl4n' wadhu caremin yoeino alai alnadai 
iamlihon' cafubo ragayibin' ganndmohd 

81 

min mdfliarin' iannaJ lehom abawohona 
waliculli kaiimin' fonnah'on waimamohd 

82 

in yafzauua yolkai dimogafira indahom 
walfinno yalmao clilcawacibi lamoha 

83 

\k yathbauuna wala yeburo faaalohora 
in la tameilo maa alhawai dhhlamoha 

84 ^ 

fabeniia lena haltin' rafeiian' femcoho 
fafamai ilaihi cohloha wagolamoha 

85 ^ 

fakni bimd kafama almeleico fainnama 
kafama ilkhalayika bamand alamoha 

86 

•waa'dha aldmdnah'o kolEmat fel milhari'a 
aufai biaidh'ami hbadh''dh"ind kaflamoha 

87 

fahom allbaato idhd dlalheirah'o afdh' aat 
wahonx fawariiblxi wahom hhocc^oha 



AlaAmeriyyo. 


88 

^hom rabeldn' lilmojdwiri felhomo 
walmormildti idha tath'iwala damohi 

wahom al^dieirah'o in yobath'th'ai hhdfldon 
4u dn yameilo maa alidwi liydmoha 



K AL A 


ANTARAliON 

ALABSiyyO. 


tal gadera iiiflioarao min iiiotaraddiml 
am hal arafta aldari bada tawah-homi 

2 

ya dara ablah’a blaljawai tccellamci 
waimmei s^ebiihhai\' dara ablah'a waflimi 

3 

fawakafto feih:i tiukitel wacai nnaha 
fadanon' liakdh'ei hhajah a almotalawwimi 

4r 

watahhillo Ablaha bialjawai waahloha 
budbhazni fiils’ammani falmotathallomi 

5 

hhoyyeita min th'alalin' tekadema dhdoho 
akwai waakfara bada ommi alhaithami 

6 

hhallat bidrdh'i alz4yireina fadsbahhat 
4(lr4a' ^ai th'oUabici I'bnah'a makhrami 



ANTARAtiON ALABSIYYO, 
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7 

olUktoha 5radh an' wadktolo kaumaha 
zaman' leamra abelca laxTa bimozimi 

8 

walekad nazaki fela tadh"unnei gauroho 
minnei bimenzilah i almohhabbi ,almocremi 

9 

caffa almezaro wakad terabbao ahloha 
bioneizataini waahlona biulgailami 

10 

jn conti dzmati alfinika fai nnama 
Zummat rocabicomo bilailin' modhlimi 

11 

mu raanej ilia hhomulah b ahliha 
wafath'a aldiyuri tafuffo Jiliabba dlkhimkhimi 

12 

fei'ha athnitiini waarbauuna hhalubah'an* 
fudiin' cakhafiyahi algorabi alas-hhami 

idh teftabcxca bidhex gorubxn' widhihhin 
adhbia' mokabbalaho ledhci'dho iilmath'ami 

14 

wacai nna farali'a tdjirin' bikafelinah'in 
fabakat awdridhbhd x'laxca min alfami 

au raiidh ah in' xnfixn' tadh'ainmana nebtaha 
gaithon kalex'lo aldimni lai'fa bimdlami 



ACO'ABAHON 


i5 

jddat 41aihi cullo becrin' Rharrahlu 
fataracna cullo kararahW cildirhemi 

iahh-hh4n' watifcdbdn faculli ^ftiiyyabln' 
yajrei alaiha dlmao lam yat asarrami 

18 

wakhald dldhobaba biha falaifa bibdrihhin 
garidan' cafili aliharibi dlmotarannimi 

hazijan' yahhocco dhirdaho bidhiraihi 
kadhha dimocibbi alai dlzeuddi dlajdhami 

20 

tomfel wato'sbihho fauka dh'ahri hhalhiyyah in' 
wadbeito fauka forah'a dd-hama moljami 

21 

wahhafliiyyatei farjin' dial dbli dlfliawai 
nehdin' merdclloho nebello dlmahhzemi 


22 

hal tabloginnei daraha fliadaniyyah'on’ 
lodnat bimahhrumi alfherdbi mas'orrami 

23 

khath'th'drah'on' gibba dlforai zayydfah’on' 
tath'ifo dldcama biwakhdi khufli'n maithami 


24 

wacai'nnama tath'ifo alacdma dfhiyyah'an' 
bikareibi baina dlminfamami mos^lami 



ALABSIYY^. 




25 

tawei leho kolos'o alni4^mi cama dwat 
hhizakon' yemdnlyah'on' li^djami thxmthItiSl 

26 

yatabSna kullah'a rafihi wacai'nnaho 
hharijon Mai naihin' lehonna mokhayyaml 


27 

s'Slin' yauudo bidhel alafheirah'i baidh'aho 
calabdi dhei dlferwi Mthaweili dlas'lami 


28 

fliaribat bimdi aldohhradh'aini fasbahhat 
zaurda tenforo iin hhiyadh'i dldailemi 

29 

wacai'nnamd yendya bijanibi diffaha 
dlwahhflici min hazaji dJifhiyyi muwawwimi 


30 

hirron' janelbon cullamd athifat leho 
gadh bai dttakaha bialyadainl wabidlfami 

3 * 

abkai lehd th'ula alzemdni mokermadan' 
fanadan' waqaithla daadyimi dlmotakhayyimi 

baracat alai mdi diriddi caiinnama 
baracat alai kas'abin' djalhiha mohadh'dh'ami 

33 

wacdna rabbdn au cahbeildn' mokaddn' 
hbai^{h^;^wof4da bibi jawdnibi komkoml 



l€» AI^ARAHON 

34 ^ 

y«iibd6 min dhifirai gadh'ubin jefirahin' 
zayyafah'in' mlthla dlfateiki dlmocdam| 

35 

in togdafei dunei dlklnai fai'nnanei 
th'ibbon' bi^khdhi dlfarifi almoftalyimi 

athanei alayyi bimd alimti fai nnanei 
fahlon mokhdlafatex idha lam odh lamj 

37 

faidha dh 'oHmto fai’nna dh "olmei b^filon' 
piirron' modhakatoho cath'ami alulkami 

3 ^ 

walekad fharibto min dlmodamahi b^da ma 
racada alhaw.ijiro bialmifhuii almalami 

39 ^ 

bizojajah’in s afnia dhuh i alirrah in' 
koriiiat biasfari fei alfliimali mofaddami 

40 

fa’idha Ibaribto fai'nnanei moftahlicoiV 
inalei wairdhei wAfiron lam yoclami 

4 * 

waT dha s'abliauto fcma okas's'iro &n nadai 
wacama alimti Ihemayilef \yatecerromi 

42 

wahhaleilo ganiyahin' tarailo mojaddalan' 
temcu fereis atoho caihidki aldalaini 
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43 

fabakat yediya leho biSajili thanab'in' 
waraihalbi n^fidah'in' calauni dlandami 

44 

halld falati dlkhailo ya bnata malicia' 
in conti jahllah'an' bimd iam tAlami 

45 

idh la dzalo dial rihhalah i fabihhin' 
nehdin taaaworoho alcomah'o mocellami 

46 

thuran' yojarrado likh iaani watarah'atv 
yawei ilai hhas'adi alkillcl aramrami 

47 

yokhbirco min fkahida alwakeiah'a innanei 
agihaf alwagai wadilFo inda dlmagnami 

48 

wamodajjajin' cariha alcomah o nizalaho 
Id momniin haraban wala moftaflimi 

49 

jadat yedaya leho biddjili th'anah in 
bimothkafin' s'idki dlcauubi mokawwami 

50 

birahheibah'i dlfargai'ni yahdei jcrfohd 
biallaili motaila aldhiydbi aldh orratni 

5 * 

falhace^o bidlromhhi alas'ammi thiyabaho 
laiiW alcareimo alai alkana bimohhrami 
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52 

fataraftoho jazra ^Ifibai yanofhnaho 
ma baina kullah'a raiihi walmis'ami 

53 

wamafliacci fabigah in' hatafto forujaha 
bialfaffi an hhamei alhhakeikah'i molami 

54 

rabidhin' yeddho bialkidahhi idha (hata 
hatdco gdyi'iti ditcjari molawwami 

55 

lemma radnei kad nazalto dreidoho 
abdai nawajidboho ligai'ri tebalTomi 

56 

fathdnatoho bialromhhi thomma alautoho 
bimohcndahin' s afei alhhadeidah'i mikhdhanu 

57 

ahdcl bihi medda Jilnehari ca’i'nnama 
kliodh iba albenano warafoho bialidh lami 

58 

bath'alin' ca'i nna thiyabaho fei farhhihi 
yohhdhai niaalo ailebti lai'fa yatawiimi 

59 

ya fhah'o ma kanas in' limcn hhallat leho 
hhorimat alayyi walaitoha lam tohhrami 

60 

fabadth-to jdriyatei fakolto lehA idh-habei 
fatajalTafci akhbaraha lei waaliml 



ALABSIYYO. 




61 

k4lat raito mina ala^adef girrah'an 
walihah'o momcinah'on limea hu murtami 

62 

waca:^'^nama altafatat bijeidi jidayah'in' 
rafliam mina algizlani hhurrin' arthami 

nobbelto amran' gaira lhacira mmatei 
wilcofro mukhbathah'on' linefsi almonimi 

64. 

walekad hhafidh'to was'ah'a ammef bialdh 'ihhaf 
idh taklis'o alfheftano an wadh-hhi alfami 

65 

fei hhaumah'i alhharbi allatei la taflitacei 
gamrdtiha dldbth'iilo 111a tagamgomi 

66 

idh yatakuna bei alafinnah'a lam akliim 
anha walecinnei tadhdyika mokdamei 

67 

lema famdto nidda morrah a kad ala 
wabnai rabeiah'a fei algibari alaktami 

68* 69 

wamohhallamon yafuuna tahhta liwdylbina 
walmauto tahhta liwai ali mohhallanii 

70 

ayaknat dn fayacuna inda likdyihim 
dh'arbon' yath'ciro ani alfirakhi aljoththaml 

G 2 
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71 

lema rdyato Slkauma akbala jamohom 
yatadh^meruna cararto gairo modhammanu 

yaduuna 4ntara walrimahhi caj'nnahd 
aihth'dno beifin' fei lobani alad-hami 


73 - 

md zilto armeibim bigorrah'i nahhrihi 
walibdnihi hhatai teferbala bialdemi 


^ 74 ^ 

Vrazawwara min walci alkana bilibanihi 
wafhacai ilayyi biabrabin' watahhamhhomi 

75 

lau cana yadrei ma ulmohhawarah'o aflitacai 
walecana lau alima alccliima mocellomi 


76 

walkhailo taktabhlmo alkhibara awabifan’ 
min baini ftiaidh' amah'in' waajrada fhaidh "ami 


77 

walekad fliafai kalbel waadh-haba fokmoha 
keilo alfawarili walca antarah'o iikdimi 


78 ^ 

dhululon rucubei hhaitho Iheito mofhayiei 
lobbei waahhfozoho biamrin"" mobrami 


79 

walekad khafhefto bidn amuto walam tacun 
lilhharbi ddyirah'on' alai ibnei dh'emdbemi 



ALABSIYYO. 


80 

dlfliatlmel irdh'ei walam dftiitmoha 
w41nadhiraina idh4 lam alkahom'a demi 

81 

in yafdla falckad tarado abdhomd ^ 
jezri dllib^i waculli nifrin' kafliami 



K A L A 


A M R U O N 

ALTAGLEBIYYO. 


did hibbef bes'ahhnica fas'bihhe/na 
wela tobkel khomura dlandereind. 

2 

mofhafhaah'on' cai'nna dihhos's'a feiha. 
idha ma almdo khalath'aho fhahhema 

3 ^ 

tejuro bedhef dllobdnabl an hawaho 
'idhd md dhakaha hhattai yplefna 

4 

terai allahhza alfhahheihha Idha amarrat 
dlaihi leraalihi feiha meheina 

5 * 6 

madadti dlcdfa dnnd. omma amruin 
wacdna dlcdfo mojrdha alyemeind 

7 

wamd flieiTO althelathoh'i omma dmruin' 
bes'ahhibici diladhi la tos'bihheina 



AMRUON ALTAGLEBIYYO. 
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8 * 9 

wainna faufa todricona almen4y4 
mokaddarah an' len^ wamokaddereina 

10 

kifel kabla al tafarroki dh"aeina 
nekhabberaci alyekelna watokhbireina 

11 

klfei nefalaci hal ahhdathti s orman- 
lewaftici albaini am khonti ^amei'na 

12 

biyumi careihah'in dharban' wath'anin' 
akerra behi mawalcici aloyuna 

torei'ci idha dakhalti alai khalain' 
wakad dminat oyiino alcafhihhein'a 

U 

dhiraei aith'alin' admdi becrin' 
terabbaati alajaria walmituna 

*5 

wathadydn' mithla hhokki aldaji rakbs'dn' 
hhas'dndn' min dcoffi dllamifei'na 

i6 

wamatnai lednah'in' th dlat walanat 
rawadifohd tenuo bimd waleina 

17* 18* 19 

tadhacrato dls'ibai wdfhtakto lemma 
rayato hhomulaha os'olan' hhodein'a 



AMRUON 


ns 


20 

wai^radh'ati dlyematnah'o wdflimakharrat 
cadfydfin' biaidi mos'litefna 

21 

femd wajidat cawajdei omma fakbin 
ddh'allattaho ferajjaati dlhhaneina 

22 

■weld fhamth'aa lam yatroc fhekaha 
leha min tifah in' ilia janeind 

23 

wa’i nna gaddan' wa'mna dlyauma rahnon 
wabdda gadin' bima la tdlameina 

24 

dbd hindin' fela tajal alafnd 
waandh'irna nokhabbirca dlyakeind 

25 

be'i'nna nurido alraydti beidh'an' 
wanos'dirohonna hhomran' kad rawei'na 

26 

wadyydinin lend gorrin' th'iwalin' 
dfaina dlmelca feiha an nadeind 

27 

wafayyidi mafherin' kad tawwiyuho 
bitaji almolci yahhmei almohhjire'ma 

28 

ierecnd alkhaila dakifahbn' alaihim 
znokalladah'on' ainnataha s'ofuna 
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29 * 3 ° 

wakad harrat cilabo dihhai minnd 
walhadhabona katddaha men yaleina 

metai nenkol ilai kaumin' rohhand 
yccunud fer dllikai leha th'ahhein4 

y ecu no thikaloha fharkiyyo n^din' 
walahwatoha kodhaiiha iijmaeina 

33 

nezeltom menzila iiladh'yafi minnd 
faajjalna alkirai an tefhtomund 

34 

kareinacom faajjalna kiracom 
kobaila als'obhhi mird^h'an' th'ohhund 

35 

waV nna dldh igna bada 41dh igni yafftiui 
dlafca wayokhrijo aldai aldafefna 

36 

warithna almajda kad alimat maaddon' 
noth'aino dunaho hhattai yabeind 

37 

wanahhno idha imado alhhayyi kharrat 
&\a.i ^ahhfadhi namnaa men yaleind 

38 

noddfio anhomo dladdai kidm^n' 
wanahhmilo anhomo ma hhammal^d 
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ns 


39 ^ 

noth'aino ma ter^khai 41nafb Snnd 
wanedh'ribo bialfoyufi idhd gafbeina 

40 

bifamrln' min kana dlkhatth ai lodnin 
dhawabila au bibeidhin' yataleind 

4 * 

nafhokko beh4 ruufa dlkaumi fhikka 
wanakhtalibo dlrakaba fayakhtaleina. 

42 

tekhala jemajima diabth'dia feihd 
■veofukan' bidldmdizi yertameina 

43 

nahhirro ruufahom fei gairi birrin' 
fema yadruna ma dha yattakiina 

44 

ca'i'nna foyufana feind wafeihim 
makhiireikon bididi laibeind 

45 

ca’i rina thiyaband minnd waminhoin 
khodh'ibna bidrjawanin du th'oleina 

46 

idhd ma dyya bialafndfi hhayyon' 
mina alhauli dlmofhabbahi dn yecun'a 

47 

nas'abnd mithla rahwab'a dhdta hhaddin' 
mohafadh'ah'an' wacoimd dlfdbikeind 



ALTAGLEBIYYO. 


48 

blfity^in yeruna alkatla majdan' 
wafheibin' fei alhhorubi mqjarrabeini 

49 

bhodayya alnafi cullihimi jameian' 
mokaraah'an' beneihim an beneind 

50 

fadmmd yauma khafhyatand alaihim 
fatos bihho garah'an' motalabbabeind 

waamma yauma la nekhfhei alaihim 
fatosbihho fei mejalifind thobeina 

52 

birafi min benni jolhami ibni becrim 
nedokki bihd alfohulah'a walkhozuna 

53 * 54 

ild la yejhalan dhhadon' alaina 
fanajhalo fauka jehli dljahileina 

55 

bidyyi mefheiah in' dmrua ibna hindin' 
totheio bind dlwifhdh'a watazdereind 

56 

bidyyi melheiah'in' amrua ibna hindin' 
need no likeilicom feind kath'eind 

57 

teheddadand waduddand ruwaiddn 
metai connd liommica moktawema 
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5 8 

£aTnna kenatand ya dmru dayat 
dial dldddai kablaca dn teleind 

59 

fdha gadh'dha althikdfi bihd ifhmazat 
wawallat-hpm afhuzanah'an' zobuna 

6 0 

dfhuzanah''an.' idhd ankalabat arannat 
tadokko kafa dlmothakkafi waaljabeina 

6t 

fahal hhoddithta fei jafhami ibni becrin' 
binaks'in' fei khothubi alawwaleind 

62 

warithna majda alkamah'a ibni faifin^ 
dbahha lend hhos'una almajdi deind 

63 

warithto mohalhaldn' wadlkhalra minho 
zohairan mma dhikhri aldhakhireina 

64 

waattabdn' wacelthiiman' jameian' 
bihini nllna toratho dldwwaleina 

^5 

wadha dlborrahi alladhei hhodithta anho 
bihi nohhmai wanahhmei almoljaeind 

66 

waminnd kablaho dlfaei colaibon' 
faayyi almajdi illd kad walefna 



ALTAGLEBIYYO. 


67 

metal nakid kareinatana bihhablin' 
najodhdho alwas'la du nakifl alkareind 

68 

wanujado nahhno amnahom dhimardn' 
waaufahom idhd akadud yamelna 

69 

wanahhno gadah'a aukada fei khezarin 
rafadna fauka rifdi alrafidcina 

70 

wanahhno alhhabifuna bedhei aratliel 
tal'offo dljollah o ^ilkhuro aldereind 

7; 

wanahhno alhhacimuna Idha othind 
wanahhno iiladzimuna idha 6s em'a 

72 

wanahhno altaricuna lima fakhlth'na 
wanahhno dlakhiduna lima, radh'eina 

73 

wactinna alaymenelna idhd dltakeina 
wacana silayfereina benua dbeina 

74 ^ 

fasdlua s'aidah'an' feimen yaleihim 
was'olnd s'aidahan' feimen yaleina 

75 

faabud bialnihabi wabialiebaya 
waa'bnai almoliici mosaflFad.ind 
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76 

llalcom ya benei becrin' ilaicom 
Slammd tdri£u4 minna alyakcin^ 

77 

^lamma t^lemua minnd wamincom 
catayibi yath ^inna wayertamcind 

78 

&laiiid 4lbe£dh'o wa41yaIabo dlyemdnel 
wadfyafin' yakomna wayanhhaneina 

79 

Slaind cullo fabigah'in' dilas in' 
terai fauka alnejddi leh4 godh'und 

80 

idha wodh'iiat dn aldbth'ali yaumdn' 
rayata lehd joluda alkaumi jaund 

81 

fainna motiinabonna motuna gadrin' 
tos'affikoha dlrciahho idha, jarelna 

82 

watahhmilond gadah'o alraui jordon' 
brifna lend nekdyidho dlteleind 

^ 83* 84 

warithnahonna an ibdai s idkin' 
wanaurothihd idhd mutna beneina 

85 ^ 

vrakad alima alkabdyilo inin moaddin 
idha kobabon' biabthahhiha bcneind 



ALTAGLEBIVYO. 


86 

bdi'nnd 4l^4slmuna beculli clhhlia 
wai nnd dlbadhiluna limojtedeina 

87* 88 

wa'i nrid dlmdniuna limd yalem£ 
idha ma albe/dh 'i dh4balati aljofuna 

89 

wa'i'nna dlmonimuna idha kadima 
wai'nna almohlicuna idha dteina 

90 

wai'nna dlfharibuna almaa safwan' 
wayafhrebo gairand acaran' wath'eind 

ala ablig benei dlth'amahhi anna 
wadomiyyan' facaifa araftomuna 

alai atharind beidh'on' cirdmon" 
nohhddhiro an tofiirika du tehiind 

93 

dh "aadyino min benei jafliami bni becrin' 
khalath'raa bimaifemin' hhafaban,' wadeina 

94 

akhadhna alai bouulatihonna dhdan' 
idha lakua fawarifa m^lameind 

95 

liyaftalibanna abdanan' wabeidhdn' 
waafrui fei alhhadeidi mokarraneind 
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96* 97 

idh£ ma rohhnd yAmlheina ^Ihuwaina 
cami 4dh'th'arabat motuno alfharibeind 

98 

yakitna Jiyadand wayakolna leftom 
bouulatana £dha lam temnauuna 

99 

idha lam nahKmihinna fela bekeina 
iilhayan' b^dahonna wela hhoyeind 

100 

wemd manaa aldh'adaina mithia dh'arbin' 
terai minho dlfawaido calkileina 

101* 102* 103 

lend dldunya wamen ddh'-hhai dlafha 
waneb'thiflio hheina neb'thiflio kadireind 

104 

idbd md almolco fama dlnafa khasfan.' 
dbaina dn nekirra dldh'olla feind 

nofammai dh'alimeind wemd dh 'alamna 
'Walecinna fenabda dh''alimcmd 

106 

idhd balaga difith'amo lend sabiyyon' 
tekhirro leho aljabdbero fajideind 

107* io8 

meldnd dlbarra hhattal dh aka dnna 
wad hahra dlbahhri nemldwoho fefeina 



K A L A 


H H A R E T H O N 

ALYASHCORIYYO. 


aadhanatna bIba/nihA afomdo 

robba thawin' yomcllo minho :11tliawao 

2 

bada uhdin leha biborkah'a flicmai 
faadnai diyaraha alkhalth ao 

3 

fdlmohhayyah'o falsifahho faglai 
dhei fith'akin faSadhibon fdlwafao 

4 

fanyadh'o alkhatha faaudiyah'o dlihircibi 
falfhobatani fahiylao 

5 

la arai men ahidto feiha faa bci 
alyauma dilhan' wama yeruddo 41bocao 

6 

wabiainarica aukadat hindon' alnara 
as'eilan' telwei biha ^lalyao 

VOL. VIII. 
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7 

4ukadat-h4 baina 41d.keiki £a£bakh'saim 
biiiudin' cam4 yaliihho 4ldh'iy4o 

fatanawwarto naraha min baeidin' 
bikhez4zin' haihato minca dls ildo 

9 

gaira innei kad dftaeino alai alhommi 
idhd khafia bidlthawiyyi 41nejao 

10 

bizofufin' cai' nnahd hiklah'on' ommo 
riydlin dawiyyah'on' iakfao 

11 

dnafat nebaton waafza4ha dlkennds'o 
4s'rdn' wakad danai alimTao 

12 

fatarai khalfaha min dlraji 
'walwaki meneinan' caS'nnaho ihbdo 

wath'irakdn' min khalHhinna thlrdkon 
fakith aton telwei behd als'ahhrao 

14 

atalah-hd bihd dihawdjiro idh cullo 
ibno onthai beliyyah'on dmyao 

>5 

wadtdnd mina dlhhawddithi dnbdc 
wakhathbon nbnai behi wanofao 



ALYASHCOWYYO. 


lit 


16 

fnna Ikhw^nona dlardkemi yagluna 
ilaind fei keilihim {hhfao 

17 

yakhlith'iina dlberiyya rninn^ bedhef 4Idhanbi 
wald yanfao alkhaliyyo alkhaldo 

18 

zaimud inna eullo men dh'araba ^16ira 
mowdlin lend waTnna alwaldo 

»9 

djmauud amrahom bilailin' falamma 
ds'bahhud ds'bahhat lehom dhaudhac 

20 

min monadin' wamin mojeibin' wamin 
tis -hall khailin' khilala dhdca rogao 

21 

ayyohd almdnth'iko dlmorakkifho anna 
inda dmruin' wahal ledhdca bekdo 

22 

Id takhilnd alaf giratica mna 
kablo md kad walhai bind aladddo 

fabekeina dial dllhenaah'i tenmeind 
jodudon wagarrah'on kafdo 

24 

kabla ma alyauma bayyadh'at bioyuni 
dlnaii feiba tadyyath'o waa'bao 
H 2 



HBARETHON 


wacai'nna almwauna terdei bind 
ardna junin' yenjdbo anho dldmdo 

26 

mocfahirrdn dial dihhawddithi ma terthuh 
lildehri mowyidon' s'ammdo 

27 — 33* 34 

tbomma tnllnd ilai tameimin" faahhramna 
wafeind bendto morrin' imao 

, 35 

la yakeimo alazeizo bialbeledi alfahli 
wala yanfao dlkhaliyyo alnejao 

3 ^ 

laifa yanjei mowdyadon' min hhezdrin 
rdfa th'udin' wahhurrah'on rajlao 

37 

famelecna bidhelica dlndfo hhattai 
maleca almondhiro ibno mai alfamdo 

38 

"wahu ulrabbo walfhelieldo alai yaiimi 
alhhay drain i walbelao belao 

39 

mcUco ddhlao albcriyyahl mu yujado 
feiha lima ledai'hi cofao 

40 

fatrocud altheikha wdltadddei waY' mm d 
teteaaihua fafel altdafliei alddo 
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41 

wddh'coru^ khalfa dhei dimejazi wama 
kaddama feihi alohudo wdlcofl»o 

42 

hhadhara dljura waltaaddei walen 
tenkadh'o ma fei dlmohariki alihwdo 

43 

aalimua inna waiyydcomo feima 
aflitarathna yauma akhtalofnd fawao 

44 

aalaina jonahho condah'a an 
yatami gaziyyohom waminna aljazao 

45 

am alai'nji jera hhaneifah'a au md 
jainaat min mahharibin' gabrao 

46 

dm jandya beni ateikin' famen 
yadhoro fai nna min hharbihim bordo 

47 

am alai'na jerai' dlibado cama neith'a 
bijuzi ulmohhammili alaabao 

48 

am dlaina jerai kodh'adh'a 
am lai'fa alaina feima janua indao 

49 

am alaina jerai iyadin camd 
keila iith afmin' okhuwacomo alibao 
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50 

la£{k minna dlmodh'arriyuna wala kaiHn' 
wala jondalon' wald alhhaddao 

5 * 

^nanan' bithilin' wadh'olman' cam4 
ydtoro fei hhojrah'a dlrabeidhl dldh' ibao 

wathemanuna min tameimin' bidydihim 
rimdhhon s'odurohinna dlkadh'^o 

53 

lam yahhilliia bcnei riz4hhin' biborkaa 
nith ain' lehom 4Iain4 doido 

54 
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PREFACE; 


The reader will probably exped, that, before 
I prefent him with the following mifcellany, I 
ihould give fome account of the pieces con- 
tained in it ; and (hould prove the authenticity 
of thofe Eajiern originals, from which I profefs 
to have tranflated them : indeed, fo many pro- 
dudions, invented in France, have been offered 
to the publick as genuine tranllations from the 
languages of J^a, that I fhould have wifhed, 
for my own fake, to clear my publication from 
the flighted fufpicion of impofture ; but there is a 
circumftance peculiarly hard in the prefent cafe; 
namely, that, were I to produce the originals 
themfelves, it would be impoffible to perfuade 
fome men, that even they were not forged for 
the purpofe, like the pretended language of 
Formofa. I fhall, however, attempt in this 
Ihort preface to fatisfy the reader’s expeda- 
tions. 

The firft poem in the colledion, called 
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SoUma, is not a regular tranflation from the 
Arabick language j but moft of the figures, fen- 
timents, and defcriptions in it, were really taken 
from the poets of Arabia : for when I was 
reading fome of their verfes on benevolence and 
holpitality, which they juftly confider as their 
moft amiable virtues, I feledted thofe paflages, 
that feemed moft likely to run into our meafure, 
and conne£ted them in fuch a manner as to 
form one continued piece, which I fuppofe to 
be written in praifc of an Arabian princefs, who 
had built a caravanfera with pleafant gardens 
for the refreftiment of travellers and pilgrims ; 
an a£t of munificence not uncommon in AJia. 
I {hall trouble the reader with only one of the 
original pafTages, from which he may form a to- 
lerable judgement of the reft: 

Kad alama e' ddbaifo wdl mojteduna 
Idba aghbara ofkon ivahabbat Jhemalan^ 
Wakhalat an auladiba elmordhiatOy 
JVa lam tar ainon lemoznin beialan, 
Beenca conto 'errab'io el moghitho 
Leman yatar tea, waconto tbemalan, 
Wacontd nebara hebi jhemfobo, 

Waconto dagiyyi' lleili Jibi beialan, 

that^ is ; * the Jiranger and the pilgrim nvell 
know, when the Jky is dark, and the nortb-^wind 


* See this paflage verfified, Solima, line 71. &c. 
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rages, token the mothers leave tbebr fucking in*- 
fonts, token no mo^hcre can be feen in the clouds, 
that thou art bountiful to them as the J^riagy 
that thou art their chief fupport, that thou art a 
fun to them by day, and a moon in the cloudy 
night. 

The hint of the next poctij, or T/he Palace of 
Fortune, was taken from an Indian tale, tranfr 
lated a few years ago from the Perfan by a 
very ingenious gentleman in the fei^nce of the 
India-Company ; but I have added feveral de- 
fcriptions, and epifodes from other Fajlern 
writers, have given a different moral to the 
whole piece, and have made fome other alter- 
ations in it, which may be feen by any one, 
who will take the pains to compare it with the 
ftory of Rojhana, in the fecond volume of the 
tales of Inatulla, 

I have taken a ftill greater liberty with the 
moral allegory, which, in imitation of the Pern 
fan poet Nezdmi, I have entitled Ihe Seven 
Fountains', the general fubjeif of it was bor- 
rowed from a flory in a colleftion of tales by 
Ebn Arabjhab, a native of Ddmafcus, who 
flourifhed in the fifteenth century, and wrote 
feveral other works in a very polilhed ftyle, the 
moft celebrated of which is An hijiory of the life 
of Tamerlane: but I have ingrafted upon the 
principal allegory an epifode from the Arabian 

VOL. VII T. j 
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tales of ♦ thousand and one nights^ a copy of 
'which work in Arabick was procured for me 
by a learned friend at Aleppo, 

-The fong, which follows, was firft printed at 
the end of a Perfian grammar; but, for the 
fatisfadlion of thofe who may have aoy doubt 
of its being genuine, it feemed pr .per to fet 
down the original of it in Roman charaflers at 
the bottom of the page. The ode of Petrarch 
was added, that the reader might compare the 
manner of the AJiatick poets with that of the 
Italians^ many of whom have written in the 
true fpirit of the Eajterns: fome of the Perjian 
fongs have a ftriking refemblance to the fonnets 
of Petrarch ; and even the form of thofe little 
amatory poems was, 1 believe, brought into £a- 
rope by the Arabians ; one would almolt ima.r 
gine the following lines to be tranflated from 
the PerJiaHy 

AurOy che quelle chiome Monde e crefpe 
Circondi, e movi^ e fe' mojf ’a da loro 
Soaremerite^ e fpargi quel dolce oro, 

E poi V raccogli^ e'n bei nodi P increfpe, 

fince there is fcarce a page in the works of Ha- 
fez and fami^ in which the fame image, of the 

• See the ftory of Prince or the third Calandar in the 

^rsd/ian Salts, Night 57. &c. 
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brtez/e playir% tettb the treffes of a beautiful girU 
is not agreeably and varioufly exprefled. 

The eleav on the death of Laura was in* 
ferted with the fame view of forming a com- 
parifon between the Oriental and the Italian 
poetry : the defcription of the fountain of Val- 
chittfa, or Vallis Claufa, which was dole to 
TetrarcHi, houfe, was added to the elegy in the 
year 1769, and was compofed on the very fpot, 
which I could not forbear vifiting, when I 
pafled by Avignon. 

The L urkif Ode on the Spring w-as fcleded 
from many others in the fame language, writ- 
ten by Mefihi., a poet of great repute at Con-- 
Jlantinople^ who lived ki the reign of Soltman 
the Second^ or the Lawgiver: it is not unlike the 
Vigil of Venus^ which has been aferibed to Ca- 
tullus', the meafure of it is nearly the fame with 
that of the Latin poem ; and it has, like that, a 
lively burden at the end of evtry ftanza: the 
works of Mefihi are preferved in the archi ves of 
the Royal Society. 

It will be needlefs, I hope, to apologize for 
the Pajloral, and the poem upon Chefs^ which 
were done as early as at the age of lixteen or 
feventeeii years, and were faved from the fire, 
in preference to a great many others, becaufe 
they feemed more corredly verfified than the 
reft. 
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It liaiift not be fuppofed, from my zeal for 
the literature of AJid^ that I mean to place it in 
coihpetition with the beautiful produdions of 
the Greeks and Remans-, fpr I am convinced, 
that whatever •> changes we make in our opin 
nions, we always return to the writings of the 
ancients, as to the ftandard of true tafte, 

If the novelty of the following poems fhould 
recommend them to the favour of the reader* 
it may, probably, be agreeable to him to know, 
that there are many others of equal or fuperior 
merit, which have never appeared in any lan- 
guage of Europe-, and I am perfuaded that a 
writer, acquainted with the originals, might 
imitate them very happily in his native tongue, 
and that the publick would not be difpleafed to 
fee the genuine corapofitions of Arabia and 
Perjia in an Englijh drefs. The heroic poem 
of Ferduji might be verfified as eafily as the 
Iliad, and I fee no reafon why the delivery of 
Perjta by Cyrus fhould not be a fubjed as inte-r 
refting to us, as the anger of Achilles, or the 
wandering of TJlyffes. The Odes of Hafe%, and 
of Mefihi, would fuit our lyrick meafures as 
well as thofe afcribed to Anacreon 5 and the 
feven Arabick elegies, that were hung up in the 
temple of Mecca^ and of which there are feveral 
fine copies at Oxford, would, no doubt, be 
highly acceptable to the lovers of antiquity, and 
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the admirers of native genius: but when I pro- 
pofe a tranflation of thefe Oriental pieces, as a 
work likely to meet with fuccefs, I only mean 
to invite my readers, who have leifure and in“ 
duftry, to the ftudy of the languages, in which 
they are written, and am very far from infinu- 
ating that I have the remoteft defign of per- 
forming any part of the talk myfelf; for, to fay 
the truth, I Ihould not have fuffered even the 
following trifles to fee the light, if I were not 
very defirous of recommending to the learned 
world a fpecies of literature, which abounds 
with fo many new expreflions, new images, and 
new inventions. 



SO-LIM.A, 

/IN ARABIAN ECLOGUE, 

WRITTEN IN TUE YEAR 1761. 


1 E maids of* Aden, hear a loftier tale 
Than e’er was sung In meadow, bower, or dale. 

The smiles of Abelah, and Maia’s eyes, 

Where beauty plays, and lovd in slumber lies; 

The fragrant hyacinths of Azza’s hair, 

That wanton with tlie laughing summer-air; 
Love-tinctur’d cheeks, whence roses seek their bloom. 
And lips, from which the Zephyr steals perfume; 
Invite no more the wild, unpolish’d lay. 

But fly like dreams before the morning ray. 

Then farcwel, love ! and farewel, youthful fires ! 

A nobler warmth my kindled breast inspires. 

Far bolder notes the listening wood shall fill: 

Flow smooth, ye rivulets ; and, ye gales, be still. 

See yon fair groves that o’er Amana rise, 

And with their spicy breath embalm the skies; 

Where every brec/e sheds incense o’er the vales. 

And every shrub the scent of musk exhales ! 
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See through yon opening glade a glittering ecency 
Lawns ever gay> and meadows ever green I 
Then ask the groves, and ask the vocal bowers. 

Who deck’d their spiry tops with blooming flowers, 
Taught the blue stream o’er sandy vales to flow. 

And the brown wild with liveliest hues to glow? 

Fair Solima ! the hills and dales will singj 
Fair Solima ! the distant echoes ring. 

But not with idle shows of vain delight, 

To charm the soul, or to beguile the sight; 

At noon on banks of pleasure to repose, 

Where bloom intwin’d the lily, pink, and rose; 

Not in proud piles to heap the nightly feast, 

Till morn with pearls has deck’d the glowing east;-^ 

Ah ! not for this she taught those bowers to rise. 

And bade all Eden spring before our eyes : 

Far other thoughts her heavenly mind employ, 

(Hence, empty pride ! and hence, delusive joy !) 

To cheer with sweet repast the fainting guest ; 

To lull the weary on the couch of rest; 

To warm the traveller numb’d with winter’s cold; 

The young to cherish, to support the old; 

Tlie sad to comfort, and the weak protect; 

The poor to shelter, and the lost direct: — • 

These are her cares, and this her glorious task; 

Can heaven a nobler give, or mortals ask ? 

♦ It was not easy in this part of the tiarslaticn to avoid a turn similwr 
10 that of Pope in the kjiown dcsciipticn of th< Man of Ross. 



m 


SOUMA, 


Come to these and these life-breathing glades^ 

Ye friendless orphans^ and ye dowerless maids ! 

With eager haste your mournful mansions leaver 
Ye weak, that ttemble; and, ye sick, that grieve; 

Here shall soft tents, o’er flowery lawns display’d. 

At night defend you, and at noon o’ershade; 

Here rosy health the sweets of life will shower. 

And new delights beguile each varied hour. 

Mourns there a widow, bath’d in streaming tears ? 
Stoops there a sire beneath the weight of years ? 

Weeps there a maid, in pining sadness left. 

Of tender parents, and of hope, bereft ? 

To Solima their sorrows they bewail; 

To Solima they pour their plaintive tale* 

She hears; and, radiant as the star of day, 

Through the thick forest gains her easy way : 

She asks what cares the joyless train oppress, 

What sickness wastes them, or what wants distress; 

And, as they mourn, she steals a tender sigh. 

Whilst all her soul sits melting in her eye : 

Then with a smile the healing balm bestows, 

And sheds a tear of pity o’er their woes. 

Which, as it drops, some soft-eyed angel bears 
Transform’d to pearl, and in his bosom wears. 

When, chill’d with fear, the trembling pilgrim roves 
Through pathless deserts, and through tangled groves. 
Where mantling darkness spreads her dragon wing. 

And birds of death their fatal dirges sing. 
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While Tapotlit pale a dreadftd gltmmenng cast^ 

And thrilling horrour howls in every Wastj 

She cheers his glooit;! with streams of bursting Ughti 

By day a sun, a beaming moon by night; 

Darts through the quivering shades her heavenly ray. 
And spreads with rising flowers his solitary way. 

Ye heavens, for this in showers of sweetness shed 
Your mildest influence o^er her favour^ head ! 

I^ong may her name, which distant climes shall praise. 
Live in our notes, and blossom in our lays ! 

And, like an odorous plant, whose blushing flower 
Paints every dale, and sweetens every bower. 

Borne to the skies in clouds of soft perfume 
For ever flourish, and for ever bloom I 
These grateful songs, ye maids and youths, renew, 
While fresh-blown violets drink the pearly dew; 

O’er Azib’s banks while love-lorn damsels rove. 

And gales of fragrance breathe from Hager’s grove. 

So sung the youth, whose sweetly-warbled strains 
Fair Mena heard, and Saba’s spicy plains. 

Sooth’d with his lay, the ravish’d air was cahii, 

The winds scarce whisper’d o’er the waving palm ; 

The camels bounded o’er the flowery lawn. 

Like the swift ostrich, or the sportful fawn *, 

Their silken bands the listening rose-buds rent. 

And twin’d their blossoms round his vocal tent : 

He sung, till on the bank the moonlight slept, 

And closing flowers beneath the night-dew wept; 
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Then and sImnWd in the lap of rest 

TiB tlie shrill lark ha4 left his low-built nest* 
Now hastes the swain to tune his rapturous tales 
In other meadowsi and in other Tales* 
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PALACE OF FORTUNE, 


AS INDIAN TALE. 

WRITTEN IN THE YEAR 1769> 


Mild was the vernal gale, and calm the day. 
When Maia near a crystal fountain lay. 

Young Maia, fairest of the blue-eyed maids. 

That rov’d at noon in Tibet’s musky shades ; 

But, haply, wandering through the fields of air. 
Some fiend had whisper’d — Maia, thou art fair ! 
Hence swelling pride had fill’d her simple breast. 
And rising passions robb’d her mind of rest } 

In courts and glittering towers she wish’d to dwell, 
And scorn’d her labouring parent’s lowly cell. 

And now, as gazing o’er the glassy stream. 

She saw her blooming cheek’s reflected beam, 

Her tresses brighter than the morning sky. 

And the mild radiance of her sparkling eye. 

Low sighs and trickling tears by turns she stole. 
And thus discharg’d the anguish of her soul : 

“ Why glow those cheeks, if unadmir’d they glow ? 
** Why flow those tresses, if unprais’d they flow ? 
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Why dart those eyes their liquid ray serene, 

Unfelt their influence, and their light unseen ? 

Ye heavens ! was that love-breathing bosom made 
To warm dull groves, and cheer the lonely glade ? 

•• Ah, no : those blushes, that enchanting face, 

“ Some tap’stried hall, or gilded bower, might grace ; 

Might deck the scenes, where love and pleasure reign, 
" And fire with amorous flames the youthful train.’^ 
While thus she spoke, a sudden blaze of light 
Shot through the clouds, and struck her dazzled sight* 
She raisM her head, astonished, to the skies. 

And veil’d with trembling hands her aching eyes ; 

When through the yielding air she saw from far 
A goddess gliding in a golden car, 

That soon descended on the flowery lawn, 

By two fair yokes of starry peacocks drawn : 

A thousand nymphs with many a sprightly glance 
Form’d round the radiant wheels an airy dance, 

Celestial shapes I in fluid light array’d ; 

Like twinkling stars their beamy sandals play’d *, 

Their lucid mantles glitter’d in the sun, 

(Webs half so bright the silkworm never spun) 
Transparent robes, that bore the rainbow’s hue, 

And finer than the nets of pearly dew 

That morning spreads o’er every opening flower. 

When sportive summer decks his bridal bower. 

The queen herself, too fair for mortal sights 
Sat in the centre of encircling light* 
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Soon with soft touch she raised the trembling maid. 
And by her side in silent slumber laid : 

Straight the gay birds displayM their spangled Man, 
And flew refulgent through th’ aerial plain ; 

The fairy band their shining pinions spread^ 

And, as tliey rose, fresh gales of sweetness shed 5 
Fann’d with their flowing skirts, the sky was mild ; 
And heaven's blue fields with brighter radiance smil'd. 

Now in a garden deck'd with verdant bowers 
The glittering car descends on bending flowers : 

The goddess still with looks divinely fair 
Surveys the sleeping object of her care ; 

Then o’er her cheek her magick finger lays. 

Soft as the gale that o’er a violet plays, 

And thus in sounds, that favour’d mortals hear, 

She gently whispers in her ravish’d ear : 

Awake, sweet maid, and view this charming scene 
** For ever beauteous, and for ever green ; 

Here living rills of purest nectar flow 

O’er meads that with unfading flowerets glow; 

Hero amorous gales their scented wings display. 
Mov’d by the breath of ever-blooming May ; 

Here In the lap of pleasure shalt thou rest, 

^ Our lov’d companion, and our honour’d gvtesU^ 

The damsel hears the heavenly notes distil, 

Like melting snow, or like a vernal rill. 

She lifts her head, and, on her arm reclin’d, 

Drinks the sweet accents in her grateful mind: 
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Od all JMTdund she tixrts her roving eyesj 
And views the splwdid scene with glad surprize ; 

Fresh hrarns^ and sunny banks^ and roseate bowers> 

Hills white with fiocks^and meadows gemm’d with flowers $ 
Cool shades, a sure defence from summer’s ray. 

And silver brooks, where wanton damsels play. 

Which with soft notes their dimpled crystal roll’d 
O’er colour’d shells and sands of native gold ; 

A rising fountain play’d from every stream. 

Smil’d as it rose, and cast a transient gleam, 

Then^ gently falling in a vocal shower, 

Bath’d every shrub, and sprinkled every flower, 

That on the banks, like many a lovely bride, 

View’d in the liquid glass their blushing pride ; 

Whilst on each branch, with purple blossoms hung. 

The sportful birds their joyous descant sung. 

While Maia, thus entranc’d in sweet delight. 

With each gay object fed her eager sight, 

The goddess mildly caught her willing hand. 

And led her trembling o’er the flowery land. 

Soon she beheld, where through an opening glade 
A spacious lake its clear expanse display’d ; 

In mazy ciirls the flowing jasper wav’d 
O’er its smooth bed with polish’d agate pav’d j 
And on a rock of ice, by magick rais’d. 

High in the midst a gorgeous palace blaz’d ; 

The sunbeams on the gilded portals glanc’d. 

Play’d on the spires, and on the turrets danc’d ) 
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To foiir bright gates (our ivory bridgw led. 

With pearls illuaun^d, and with roses spread ; 

And now, more radiant than the morning sun. 

Her easy way the gliding goddess won 5 

Still by her hand she held the fearful maid. 

And, as she passM, the fairies homage paid : 

They enter’d straight the sumptuous palace 4 ull. 

Where silken tapestry emblaaM the wall. 

Refulgent tissue, of an heavenly woof; 

And gems unnuuiber’d sparkled on the roof. 

On whose blue arch the flaming diamonds played. 

As on a sky with living stars inlay’d ; 

Of precious diadems a regal store. 

With globes and sceptres, strewM the porphyry floor 5 

Rich vests of eastern kings around were spread. 

And glittering zones a starry lustre shed : 

» 

But Maia most admir’d the pearly strings, 

Gay bracelets, golden chains, and sparkling rings. 

High in the centre of the palace shone, 

Suspended in mid-air, an opal throne : 

To this the queen ascends with royal pride. 

And sets the favour’d damsel by her side.* 

Around the tlurone in mystick order stand 
The fairy train, and wait her high command ; 

When thus she speaks : (the maid attentive sips 
Each word that flows, like nectar, from her )ij>s./ 

** Favourite of heaven, my much-lov’d Maia, know, 

^ From me all joys, all earthly blessing'^ * 
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** Me suf^ant men |mpeHal Fortuhe call* 

** Hie mighty impress of>yon rolling ball : 

{^e rais’d her finger, and the wondenag maid 
At distance hung the dusk^ globe survey’d. 

Saw the round earth with foaming oceans veiii*<i> 

And labouring clouds on mountain-tops sustain’d.) 

^ To me -has fate the pleasing task assign’d 
To rule the various thoughts of humankind ; 

^ To catch each rising wish, each ardent prayer. 

And some to grant, and some to waste in air. 

Know farther ; as I rang’d the crystal sky, 

•• I saw thee near the murmuring fountain lie ; 

Mark'd the rough storm that gather’d in thy breast, 
** And knew what care thy joyless soul opprest. 

** Straight I resolved to bring thee quick relief. 

Ease every weight, and soften every grief j 
“ If in this court contented thou canst live. 

And taste the joys these happy gardens give : 

** But fill thy mind with vain desires no more, 

And view without a wish yon shining store : 

Soon shall a numerous train before me bend. 

And kneeling votaries my slirine attend ; 

« Warn’d by their empty vanities beware. 

And scorn the folly of each human prayer.” 

She said ; and straight a damsel of her train 
With tender fingers touch’d a golden chain. 

Nqw a soft bell delighted Maia hears. 

That sweetly trembles on her listening cars j 
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rhrough calm dr the thdtihg ntimlier^ floaty. 

\nd wanton etho lengthens every note* 

Soon through the dome a mingled hum arosCy 
Like the swift stream that o’er a valley flows ; 

Now louder still it grew, and still more loud^ 

As distant thunder breaks the bursting cloud : 

Through the four portals rush’d a various throngs 
That like a wintry torrent pour’d along : 

A croud of every tongue) and every hue/* 

Toward the bright throne with eager rapture flew. 

* A lovely stripling stepp’d before the rest 
With hasty pace, and tow’rd the goddess prest ; 

His mien was graceful, and his looks were mild. 

And in his eye celestial sweetness smil’d : 

Youth’s purple glow, and beauty’s rosy beam. 

O’er his smooth cheeks diffus’d a lively gleam ; 

The floating ringlets of his musky hair 
Wav’d on the bosom of the wanton air : 

With modest grace the goddess he addrest, 

And thoughtless thus preferr’d his fond request. 

Queen of the world, whose wide-extended sway, 

Gay youth, firm manhood, and cold age obey, 

Grant me, while life’s fresh blooming roses smile, 

** The day with varied pleasures to beguile ; 

‘‘ Let me on beds of dewy flowers recline, 

“ And quaff with glowing lips the sparkling wine • 
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^ Grant.m^ tt> ilfeed oA besmt/s rifled charms^ 

And clasp a irilling damsel in my arms ; 

^ Her bosom fairer than a hill of snow^ 

And gently bounding like a playful roe; 

Her lips more fragrant than the summer air, 

** And sweet as Sc3rthian musk her hyacinthine hairj 
Let new delights each dancing hour employ, 

** Sport follow sport, and joy succeed to joy.” 

The goddess grants the simple youth^s request. 
And mildly thus accosts her lovely guest : 

On that smooth mirror, full of magick light, 

** Awhile, dear Maia, fix thy wandering sight.” 

She looks; and in th* enchanted crystal sees 
A bower o’er-canopled with tufted trees : 

The wanton stripling lies beneath the shade. 

And by his side reclines a blooming maid; 

O’er her fair limbs a silken mantle flows. 

Through which her youthful beauty softly glows, 
And part conceal’d, and part disclos’d to sight. 
Through the thin texture xasts a ruddy light. 

As the ripe clusters of the mantling vine 
Beneath the verdant foliage faintly shine. 

And, fearing to be view’d by envious day, 

Their glowing tints unwillingly display. 

The youth, while joy sits sparkling in his eyes. 
Pants on her neck, and on her bosom dies; 

From her smooth cheek nectareous dew he sips. 

And all his soul comes breathing to his lips* 
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l^ut Mm tYira^ her modest eyes awaiy^ 

And blushes to behold their amorous pL^* 

She looks again^ and sees with sad surprize 
On the clear glass far different scenes arise : ^ 

The bower, which late outshone the rosy mom. 
Overhung with weeds she sa^, and rough with thorn } 
With stings of asps the leafless plants were wreathed. 
And curling adders gales of venom breath’d : 

Low sat the stripling on the faded ground. 

And in a mournful knot his arms were bound j 
His eyes, that shot before a sunny beam. 

Now scarcely shed a saddening, dying gleam ; 

Faint as a glimmering taper’s wasted light. 

Or a dull ray that streaks the cloudy night : 

His crystal vase was on the pavement roll’d, 

And from the bank was fall’n his cup of gold; 

From which th’ envenom’d dregs of deadly hue 
Flow’d on the grnund in streams of baleful dew, 

And, slowly stealing through the wither’d bower. 
Poison’d each plant, and blasted every flower : 

Fled were his slaves, and fled his yielding fair. 

And each gay phantom was dissolv’d in air; 

Whilst in their place was left a ruthless train. 

Despair, and grief, remorse, and raging pain* 

Aside the damsel turns her weeping eyes. 

And sad reflections in her bosom rise; 

To whom thus mildly speaks the radiant queen 3 
^ Take sage example from this moral scene; 

k2 
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** S«e> how TaiafdeasOm sting th6 lips thej kiss, 

** How asps'ii^'liid hettnth the bowers of bliss ! 
Whilst «v«r fair flower of temperance blows. 
Unchanged her leaf, and without thorn her rose; 
Smiling she darts her glittering branch on high. 
And spreads her fragrant blossoms to the sky/^ 

* Next towVd the throne she saw a knight advance 
Erect he stood, and shook a quivering lance ^ 

A fiery dragon on his helmet shone; 

And on his buckler beam’d a golden sun; 

O’er his broad bosom blaz’d his jointed mail 
With many a gem, and many a shining scale; 

He trod the sounding floor with princely mien, 

And thus with haughty words address’d the queen : 
Let falling kings beneath my javelin bleed, 

And bind my temples with a victor’s meed; 

JuQt every realrft that feels the solar ray, 

Shrink at my frown, and own my regal sway : 

Let Ind’s rich banks declare my deathless fame, 

“ And trembling Ganges dread my potent name.” 

The queen consented to the warriour’s pray’r. 

And his bright banners floated in the air : 

He bade his darts in steely tempests fly. 

Flames burst the clouds, and thunder shake the sky; 
Deatli aim’d his lance, earth trembled at his nod. 

And crimson conquest glow’d where’er he tro^ 
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And tt0«r the damsdt fixM in deep amaze, 

Th" eiMdianted glass with eager look surveys : 

She sees the hero in his du^ky tent. 

His guards retir'd, his glimmering taper spent; 

His spear, vain instrument of dying praise. 

On the rich floor with idle state he lays; 

His gory falchion near his pillow stood, 

And stain'd the ground with drops of purple blood; 
A busy page his nodding helm unlac'd. 

And on the couch his scaly hauberk plac'd. 

Now on the bed his weary limbs he throws. 

Bath'd in the balmy dew of soft repose : 

In dreams he rushes o'er the gloomy field. 

He sees new armies fly, new heroes yield; 

Warm with the vigorous conflict he appears, 

And ev’n in slumber seems to move the spheres. 

But lo ! the faithless page, with stealing tread, 
Advances to the champion's naked head; 

With his sharp dagger wounds his bleeding breast, 
And steeps his eyelids in eternal rest : 

Then cries (and waves the steel that drops with gore). 
The tyrant dies; oppression is no more.” 

* Now came an aged sire with trembling pace; 
Sunk were his eyes, and pale his ghastly face; 

A ragged weed of dusky hue he wore. 

And on his back a ponderous coflfer bore. 


Hichet. 
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The queen with faltering speech he thus addrest : 

,0, fill with gold thy true adorer’s chest !” 

Behold, said she, and wav’d her powerful hand. 
Where yon rich hills in glittering order stand : 

‘‘ There load thy coffer with the golden stores 
** Then bear it foil away, and ask no moreJ’^ 

With eager steps he took his hasty way. 

Where the bright coin in heaps unnumber’d lay;. 
There hung enamour’d o’er the gleaming spoil. 
Scoop’d the gay dross, and bent beneath the toih 
But bitter was his anguish, to behold 
The coffer widen, and its sides unfold ; 

And every time he heap’d the darling ore. 

His greedy chest grew larger than before : 

Till, spent with pain, and falling o’er his hoard. 
With his sharp steel his maddening breast he gor’d 
On tho lov’d heap he cast his closing eye. 

Contented on a golden couch to die. 

A stripling, with the fair adventure pleas’d. 
Stepp’d forward, and the massy coffer seiz’d 
But with surprize he saw the stores decay. 

And all the long-sought treasures melt away ; 

In winding streams the liquid metal roll’d. 

And through the palace ran a flood of gold. 

* Next to the shrine advanc’d a reverend sage, 
Whose beard was hoary with the frost of agej 


Kaowledgt, 
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gray locks a sable fillet bocmd,. 

And his dark mantle flow’d sdong the grQtmdt 
Grave was his port, yet show’d a bold ne^ect. 

And fill’d the young beholder with respect; 

m 

Timers envious hand had plough’d his wrinkled face. 

Yet on those wrinkles sat superiour grace $ 

Still full of fire appear’d his vivid eye. 

Darted quick beams, and seem’d to pierce tlie sky. ] 

At length, with gentle voice and look serene. 

He wav’d liis hand, and thus address’d the queen ; 

Twice forty winters tip my beard with snow. 

And age’s chilling gnsts around me blow : 

In early youth, by contemplation led, 

** With high pursuits my flatter’d thoughts were fedj 
To nature first my labours were confin’d. 

And all her charms were open’d to my mind. 

Each flower that glisten’d in the morning dew, 

‘‘ And every shrub that in the forest grew : 

‘‘ From earth to heaven I cast my wondering eyes. 

Saw suns unnumber’d sparkle in the skies, 

Mark’d the just progress of each rolling sphere, 

** Describ’d the seasons, and reform’d the year. 

** At length sublimer studies I began, 

And fix’d my level’d telescope on man ; 

Knew all his powers, and all his passions trac’d. 

What virtue rais’cl him, and what yke debas’d ; 

But when I saw his knowledge so confin’d. 

So vain his wishes, and so weak his mindj^ 
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** His souli a briglii cdis^isriiy at hest^ 

** And rough willi tempests his afflicted Inreast^ 

** His life, a flower, ere evening sure to flide^ 

His highest joys, the shadow of a shade; 

** To thy fair court I took my weary way. 

Bewail my folly, and heaven^s laws obey, 

•• Confess my feeble mind for prayers unfit, 

** And to my Maker’s will my soul submit : 

Great empress of yon orb that rolls below. 

On me the last best gift of heaven bestow.” 

He spoke : a sudden cloud his senses stole. 

And thickening darkness swam o’er all his soul; 

His vital spark her earthly cell forsook. 

And into air her fleeting progress took. 

Now from the throng a deafening sound was heard. 
And all at once their various prayers preferred; 

The goddess, wearied with the noisy croud. 

Thrice wav’d her silver wand, and spoke aloud : 

•• Our ears no more with vain petitions tire, 

^ But take unheard whate’er you first desire.” 

She said : each wish’d, and what he wish’d obtain’d ; 
And wild cqnfusion in the palace reign’d. 

But Maia, now grown senseless with delight. 

Cast on an emerald ring her roving sight; 

And, ere she could survey the rest with care. 

Wish’d on her hand the precious gem to wear. 

Sudden the palace vanish’d from her sight. 

And the gay fabrick melted into night; 
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But, in its {dace, she view’d wijth weeping eyes 
Huge rocks around her, and sharp cliflSi arise ; 

She sat deserted on the naked shore. 

Saw the curl’d waves, and heard the tempest roarj 
Whilst on her finger shone the fatal ring, 

A weak defence from hunger’s pointed sting. 

From sad remorse, from comfortless despair, 

And all the painful family of care ! 

Frantick with grief her rosy cheek she tore. 

And rent her locks, her darling charge no more : 
But when the night his raven wing had spread. 

And hung with sable every mountain’s head. 

Her tender limbs were numb’d with biting coldi 
And round her feet the curling billows roll’d} 

With trembling arms a rifted crag she grasp’d, 

And the rough rock with hard embraces clasp’d. 

While thus she stood, and made a piercing moan. 
By chance her emerald touch’d the rugged stone j 
That moment gleam’d from heaven a golden ray, 

And taught the gloom to counterfeit the day : 

A winged youth, for mortal eyes too fair, 

Shot like a meteor tlirough the dusky air} 

His heavenly charms o’ercame her dazzled sight, 

And drown’d her senses in a flood of light ; 

His sunny plumes descending he display’d, 

And softly thus address’d the mournful maid : 

“ Say, thou, who dost yon wondrous ring possess, 
W^at cares disturb thee, or what wants oppress } 
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To faithful cars disdobe thy secret grief. 

And hope (so heaven ordains) a quick relief.^- 
The maid replied, ** Ah, sacred genius, bear 
A hopeless damsel from this land of care } 

Waft me to softer climes and lovelier plains, 

** Where nature smiles, and spring eternal reigns/’ 
spoke; and swifter than the glance of thought 
To a fair isle his sleeping charge he brought. 

Now morning breath’d : the scented air was mild. 
Each meadow blossom’d, and each valley smil’d; 

On every shrub the pearly dewdrops hung. 

On every branch a feather’d warbler sung; 

The cheerful spring her flowery chaplets wove. 

And incense-breathing gales perfum’d the grove. 

The damsel rose; and, lost in glad surprize. 

Cast round the gay expanse her opening eyes. 

That shone with pleasure like a starry beam. 

Or moonlike sparkling on a silver stream. 

She thought some nymph must haunt that lovely scen^. 
Some woodland goddess, or some fairy queen; 

At least she hop’d in some sequester’d vale 
To hear the shepherd tell his amorous tale : 

Led by these flattering hopes from glade to glade. 

From lawn to lawn with hasty steps she stray’d; 

But not a nymph by stream or fountain stood, 

And not a fairy glided through the wood; 

No dams^ wanton’d o’er the dewy flowers. 

No shepherd simg beneath the rosy bowers : 
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On every side rfie saw vast mountains rise. 

That thrust their daring foreheads in the skieS] 

The rocks of polished alabaster seem’d, 

And in the sun their lofty summits gleam’d, 

She call’d aloud, but not a voice replied, 

Save echo babbling from the mountain’s side. 

By this had night o’ercast the gloomy scene» 

And twinkling stars emblaz’d the blue serene. 

Yet on she wander’d till with grief opprest 
She fell ; and, falling, smote her snowy breast x 
Now to the heavens her guilty head she rears. 

And pours her bursting sorrow into tears; 

Then plaintive speaks, Ah ! fond mistaken maid. 
How was thy mind by gilded hopes 'betray’d f 
Why didst thou wish for bowers and flowery hlll% 

For smiling meadows, and for purling rills ; 

Since on those hills no youth or damsel roves. 

No shepherd haunts the solitary groves ? 

Ye meads that glow with intermingled dyes, 

‘‘Ye flowering palms that from yon hillocks rise, 

“Ye quivering brooks that softly murmur by, 

“Ye panting gales that on the branches die; 

“ Ah ! why has Nature through her gay domain 
“ Display’d your beauties, yet display’d in vain ? 

“ In vain, ye flowers, you boast your vernal bloonr 
“ And waste in barren air your fresh perfume. 

“ Ah ! leave, ye wanton birds, yon lonely spray; 

“ Unheard you warble, and Dinseen you play : 
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Yet stay till fate has fixM my early doom. 

And strow with leaves a hapless damscFs tomb* 

Some grot or grassy bank shall be my bier. 

My maiden herse unwater’d with a tear.” 

Thus while she mourns, o’erwhelm’d in deep despair^ 
She rends her silken robes, and golden hair ; 

Her fatal ring) the cause of all her woes. 

On a hard rock with maddoiing rage she throws^ 

The gein, rebouncKng from the stone, displays 
Its verdant hue, and sheds refreshing rays r 
Sudden descends the genius of the ring, 

And drops celestial fragrance from his wing ; 

Then speaks, Who calls me from ihe realms of day ? 
Ask, and I grant j command, and I obey.” 

She drank his melting words with ravish’d ears. 

And stopp’d the gushing current of her tears; 

Then kiss’d his skirts, that like a ruby glow’d. 

And said, ** O bear me to my sire’s abode.” 

Straight o’er her eyes a shady veil arose, 

And all her soul was lull’d in still repose. 

By this with flowers the rosy-finger’d dawn 
Had spread each dewy hill and verdurous lawn; 

She wak’d, and saw a new-built tomb tliat stood 
In the dark bosom of a solemn wood, 

While these sad sounds her trembling ears invade : 

“ Beneath yon marble sleeps thy father’s shade.” 

She sigh’d, she wept; she struck her pensive breast* 

And bade his urn in peaceful slumber rest. 
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And now in silence o*er the gloomy land 

She saw advance a slowly-winding band; 

Their cheeks were veird, their robes of mourn&l hue 
Flow’d o’er the lawn, and swept the pearly dew; 

O’er the fresh turf they sprinkled sweet perfume, 

And strow’d with flowers the venerable tomb. 

A gracefuf matron walk’d before the train, 

A.nd tun’d in notes of wo the funeral strain : 

When from her face her silken veil she drew. 

The watchful maid her aged mother knew. 

Overpowered with bursting joy she runs to meet 
The mourning dame, and falls before her feet. 

The matron with surprize her daughter rears, 

Hangs on her neck, and mingles tears with tears. 

Now o’er the tomb their hallow’d rites they pay, 

And form with lamps an artificial day : 

Erelong the damsel reach’d her native vale, 

And told with joyful heart her moral tale; 

Resign’d to heaven, and lost to all beside, 

She liv’d contented, and contented died. 
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WnriTEM IN THE YEAR VHiJ. 


Deck 'D with fi^esh garlands, like a rural bride^ 

And with the crimson streamer's waving pride, 

A wanton bark was floating o*er tHe main. 

And seem'd with scorn to view the azure plain : 
Smobth were the waves ; and scarce a whispering gale 
tann’d with his gentle plumes the silken sail. 

High on the burnish'd deck, a gilded throne 
With orieiit pearls and beaming diamonds shone ; 

On which reclin'd a youth of graceful mien. 

His sandab purple, and his mantle green ; 

His locks in ringlets o'er his shoulders roll’d. 

And on his cheek appear’d the downy gold. 

Around him stood a train of smiling boys. 

Sporting with idle cheer and mirthful toys ; 

* Ten comely striplings, girt with spangled wings. 
Blew piercing flutes, or touch’d the quivering strings 5 


♦ The follies of youths 
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*ttn more» in cadence to the sprighilf i^xaini 
Wak’d with their g^den oars the slumber m|; main : 
The waters jrieldi^ to their guiltless Uowsi 
And the green billows sparkled as they rose. 

Long time the barge bad danc’d along the deepi 
And on its glassy bosom seem’d to sleep ; 

* But now a glittering isle arose in view; 

Bounded with hillocks of a verdant hue i 
Fresh groves and roseate bowers appear’d above 
(Fit haunts^ be sure^ of pleasure and of love)> 

And higher still a thousand blazing spires 
Seem’d with gilt tops to tlireat the heavenly fires# 
Now each fair stripling plied hil labouring oar^ 

And straight the pinnace struck the sandy shore# 
The youth arose, and, leaping on the strand, 

Took Ills lone way along the silver sand ; 

While the light bark, and all the airy crew. 

Sunk like a mist beneath the briny dew. 

With eager steps the young adventurer stray’d 
Through many a grove, and many a winding glade : 
At length he heard the chime of tuneful strings, 
That sweetly floated on the Zephyr’s wings j 
f And soon a band of damsels blithe and fair. 

With flowing mantles and dishevel’d hair, 

Brush’d with quick pace along the solemn wood. 
Where rapt in wonder and delight he stood : 


♦ The world. 


t The follies ind ratitcies of the world. 



m 


mm S£^mV>fOI71!TA]lI9. 


In loose traiupareat rob(» liief were amyM, 

WMch their beattHes hid} and h^ display'd. 

A lovely nymph approach'd him with a smile* 

And said} ** O, 'Welcome to this blissful isle ! 

•• For thou art he, whom ancient bards foretold* 
Poom’d in our clime to bring an age of gold : 

** Hailj sacred king ! and from thy subject’s hand* 

“ Accept the robes and sceptre of the land.” 

" Sweet maid, said he, fiiir learning’s heavenly beam 
« 0%r my young mind ne’er shed her favouring gleam 
Nor has my arm e’er hurl’d the fatal lancep 
While desperate legions o’er the plain advance. 

** How should a simplf^youth, unfit to bear 
The steely mail, that splendid mantle wear 
** Ah ! said the damsel, from this happy shore. 

We banish wisdom, and her idle lore ; 

No clarions here the strains of battle sing, 

With notes of mirth our joyful valleys ring. 

Peace to the brave ! o’er us the beauteous reign, 

** And ever-charming pleasures form our train.’* 

This, said, a diadem, inlay’d with pearls. 

She plac’d respectful on his golden curls ; 

Another o’er his graceful shoulder threw 
A silken mantle of the rose’s hue, 

Which, clasp’d with studs of gold, behind him flow’d. 
And through the folds his glowing bosom show’cL 
^hen in a car, by snow-white coursers drawn, 

They led him o’er the dew-besprinkled lawn. 







Through groves ofijoy tod arbotirs of delight^ 

With all th^t tould allure his ravished sight ; 

Green hillocks, meads, tod rosy grots, he view’d. 
And verdurous plains with winding streams bedew’d. 
On every bank, and under every shade, 

A thousand youths, a thousand damsels play’d ; 

^Jome wantonly were tripping in a ring 
On the soft border of a gushing spring ; 

While some, reclining in the shady vales. 

Told to their smiling loves their amorous tales ; 

But when -the sportful train beheld from far . 

The nymplis returning with the ||^tely car. 

O’er the smooth plain with hasty steps they came. 
And hail’d their youthful king with loud acclaim ; 
With flowers of every tint the paths they strow’d. 
And cast their chaplets on the hallow'd road. 

At last they reach’d the bosom of a wood. 

Where on a hill a radiant palace stood 5 
A sumptuous dome, by hands immortal made. 

Which on its walls and on its gates display’d 
The gems, that in the rocks of Tibet glow, 

The pearls that in the shells of Ormus grow. 

And now a numerous train advance to meet 
The youth, descending from his regal scat j 
Whom to a rich and spacious hall they led. 

With silken carpets delicately spread : 

There on a throne, with gems unnumber’d grac’d. 
Their lovely king six blooming damsels plac’d % 

♦ The pleasures of the senses 

VOL. VIII. L 
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Audi meekly kneelfaig, to hit modest hmtct 
Hiey gave the glitteriag sceptre of ccmunand} 

Then on six smaller thrones they sju: reclin’dy 
And watch’d tibe rising transits of his mind i 
When thus the youth a blushing nymph address’d^ 

And, as he spoke, her hand with rapture press’d : 

** Say, gentle damsel, may I ask unblam’d* 

How this gay isle, and splendid seats are nam’d i 
And you, fair queens of beauty and of grace. 

Are you of earthly or celestial race ? 

To me the world’s bright treasures were unknown^ 
Where late I wande^, pensive and done ; 

And, slowly winding on my native shore. 

Saw the vast ocean roll, but saw no more ; 

Till from the waves with many a charming song, 

“ A barge arose, and gayly mov’d along : 

The jolly rowers reach’d the yielding sands. 

Allur’d my steps, and wav’d their shining hands ; 

I went, saluted by the vocal train. 

And the swift pinnace cleav’d the waves again ^ 

When on this island struck the gilded prow, 

I landed full of joy : the rest you know* 

Short is the story of my tender years ; 

Now speak, sweet nymph, and charm my listening ears.^ 
These are the groves, for ever deck’d with flowers,. 
The maid replied, and these the fragrant bowers, 

# Where Love and Pleasure hold their airy court, 

'Pbe seat oPbliss, of sprightliness| and sport § 
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And we, dear youth, are nymphs of hi»miily 
** Our souls immortal, as our forms divine : 

For Maia, fill’d with Zephyr’s warm embrace. 

In caves and forests cover’d her disgrace ; 

At last she rested on this peaceful shore. 

Where in yon grot a lovely boy she bore,’ 

** Whom fresh and wild and frolick from his birth 
She nurs’d in myrtle bowers, and call’d him Mirth* 

** He on a summer’s morning chanc’d to rove 

Through the green labyrinth of some shady grove, 
Where, by a dimpled rivulet’s verdant side, 

‘‘ A rising bank, with woodbine o^’d, he spied « 

There, veil’d with flowerets of a thousand hues, 

<< A nymph lay bath’d in slumber’s balmy dews $ 

“ (This maid by some, for some our race defame. 

Was Folly call’d, but Pleasure was her name :) 

Her mantle, like the sky in April, blue, 

Hung on a blossom’d branch that near her grew; 

For, long disporting in the silver stream, 

She shunn’d the blazing day-star’s sultry beam 5 
And, ere she could conceal her naked charms, 

** Sleep caught her trembling in his downy arms : 

Borne on the wings of Love, he flew, and press’d 
Her breathing bosom to his eager breast. 

“ At his wild theft the rosy morning blush’d, 

‘‘ The rivulet smil’d, and all the woods were hush’d. 

Of these fair parents on this blissful coast 
(Parents like Mirth and Pleasure who can boast ?) 

L2 
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I whh five sistersV oil one Happy morn. 

All fair alike, bdtlold m now, were bom. 

When they to brighter regions took their waj. 

By Love invited to the realms of day. 

To us they gave this large, this gay domain. 

And said, departing, Here let Beauty reign. 

‘‘ Then reign, fair prince, in thee all beauties shine^ 
And, ah! we know thee of no mortal line.” 

She said ; the king with rapid ardour glow’d. 

And the swift poison through his bosom flow’d : 

But while she spoke he cast his eyes around 
To view the dazzling roof, and spangled ground; 
Then, turning with amaze from side to side. 

Seven golden doors, that richly shone, he spied. 

And said, Pair nymph (but let me not be bold), 

« What mean those doors that blaze with burnish’d gold , 
To six gay bowers, the maid replied, they lead. 
Where Spring eternal crowms the glowing mead; 
Six fountains there, that glitter as they play, 

“ Rise to the sun with many a colour’d ray.” 

But the seventh door, said he, what beauties grace ? 
O, ’tis a cave, a dark and joyless place, 

A scene of nameless deeds, and magic k spells. 
Where day ne’er shines, and pleasure never dwells ; 
Think not of that. But come, my royal friend. 
And see what joys thy favour’d steps attend.” 

She spoke, and pointed to the nearest door : 

Swift he descends the damsel flies before ^ 
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Sh^ turns the lock ; it .opens at command | 

The maid and stripling enter hand in hand* 

The wondering youth beheld an opening gladci 
Where in the midst a crystal fountain play’d * ; 

The silver sands, that on its bottom grew, 

Were strown with pearls and gems of varied hue , 
The diamond sparkled like the star of day, 

And the soft topaz shed a golden ray ; 

Clear amethysts combin’d their purple gleam 
With the mild emerald’s sight-refreshing beam j 
The sapphire smil’d like yon blue plain above. 

And rubies spread the blushing tint of love* 

These are the waters of eternal light, 

The damsel said, the stream of heavenly sight ; 
Sec, in this cup (she spoke, and stoop’d to fill 
A vase of jasper with the bacred rill), 

See, how the living waters bound and shine, 
Which this well-polish’d gem can scarce confine !” 
From her soft hand the lucid urn he took. 

And quatFd the nectar with a tender look : 

Straight from his eyes a cloud of darkness flew. 

And all the scene was open’d to his view ; 

Not all the groves, where ancient bards have told, 

Of vegetable gems, and blooming gold ; 

Not all the bowers which oft in flowery lays 
And solemn tales Arabian poets praise : 


Bsr 


Sight. 
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Though WF homy flow’d through every mead. 

Though balm and amber droppM from every reed ^ 
Held half the sweets that Nature’s ample hand 
Had poured luxuriant o’er this wondrous land* 

All flowerets here their mingled rays diffuse. 

The rainbow’s tints to these were vulgar hues ; 

All birds that in the stream their pinion dip, 

Or from the brink the liquid crystal sip. 

Or show their beauties to the sunny skies. 

Here wav’d their plumes that shone with varying dyes 
But chiefly he, that o’er the verdant plain 
Spreads the gay eyes which grace his spangled train ; 
And he, who, proudly sailirg, loves to show 
His mantling wings and neck of downy snow ; 

Nor absent he, who learns the human sound, 

With wavy gold and moving emeralds crown’d ; 
Whose head and breast with polish’d sapphires glow. 
And on whose wing the gems of Indus grow. 

The monarch view’d their beauties o’er and o’er, 

He was all eye, and look’d from every pore. 

But now the damsel calls him from his trance 
And o’er the lawn delighted they advance : 

They pass the hall adorn’d with royal state, 

And enter now with joy the second gate 
A soothing sound he heard (but tasted first 
The gushing stream that from the valley burst), 


♦ Ilcarini:. 
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And in tke itiade b^eld a youthful quire 

That touch’d with flying handa the trembling lyre t 

Melodious notes^ drawn out with magick art» 

Caught with sweet extasy ht$ ravish’d heart i 
An hundred nymphs their ehamdng descants playM^ 

And melting voices died along the glade i 
The tuneful stream that murmur’d as it rose. 

The birds that on the trees bewail’d their woes. 

The boughsi made vocal by the whispering gale. 

Join’d their soft strain, and Warbled through the vale* 
The concert ends : and now the stripling hears 
A tender voice that strikes his wondering ears | 

A beauteous bird, in our rude climes unknown. 

That on a leafy arbour sits alone. 

Strains his sweet throat, and waves his purple wings. 

And thus in human accents softly sings : 

Rise, lovely pair, a sweeter bower invites 
‘‘ Your eager steps, a bower of new delights j 

Ah ! crop the flowers of pleasure while they blow, 

“ Ere winter hides them in a veil of snow. 

Youth, like a thin anemone, displays 
His silken leaf, and in a mom decays* 

See, gentle youtli, a lily-bosom’d bride ! 

See, nymph, a blooming stripling by thy side I 
Then haste, and bathe your souls in soft delights, 

A sweeter bow’r your wandering steps invites.” 

He ceas’d; the slender branch, from which he flew. 
Bent its fair head, and sprinkled peirly dew* 
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The damsel smiled i the blmhmgfyouth pfeas^d^ 
And by her willing hand his charmer seized : 

The lonely nymph, who si^^d for sweeter joy,T 
To the third gate* conducts the amorous boy; 

She turns the key ; her cheeks like roses blootn. 
And on the lock her fingers drop perfume. 

His ravish’d sense a scene of pleasure meets, 

A maze of joy, a paradise of sweets ; 

But first his lips had touch’d th’ alluring stream 
That through the grove display’d a ^silver gleam. 
Through jasmine bowers, and violet-scented vales. 
On silken pinions flew the wanton gales, 

Arabian odours on the plants they left. 

And whisper’d to the woods their spicy theft ; 
Beneath the shrubs, that spread a trembling sliade. 
The musky roes, and fragrant civets, play’d. 

As when at eve an Eastern mercliant roves 
From Hadramut to Aden’s spikenard groves. 

Where some rich caravan not long before 
Has pass’d, with cassia fraught, and balmy store. 
Charm’d with the scent that hills and vales diffuse, 
His grateful journey gayly he pursues ; 

Thus pleas’d, the monarch fed his eager soul. 

And from each breeze a cloud of fragrance stole : 
Soenp, the fourth door f he pass’d with eager haste. 
And the fourth stream was nectar to his taste. 
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_efore his eyes, on agate columns rear’d. 

On high a purple canopy appear’d \ 

And under it in stately form was phcM 
A table with a thousand vases grac’d ; 

Laden with all the dainties that are found 
In air, in seas, or on the fruitful ground. 

Here the fair youth reclin’d with decent pride. 

His wanton nymph was seated by his side : 

All that could please the taste the happy pair 
Cull’d from the loaded board with curious care ; 
O’er their enchanted heads a mantling vine 
Ilis curling tendrils wove with amorous twine ; 
From the green stalks the glowing clusters hung 
Juke rubies on a thread of emeralds strung ; 

Witli these wore other fruits of every hue, 

The pale, the red, the golden, and the blue. 

An hundred smiling pages stood around. 

Their shining brows with wreaths of myrtle bound : 
They, in transparent cups of agate, bore 
Of sweetly-sparkling wines a precious store ; 

The stripling sipp’d and revclM, till the sun 
Down heaven’s blue vault his daily course had run ; 
Then rose, and, follow'd by the gentle maid. 

Op’d the fifth door ^ : a stream before them play’d. 

The king, impatient for the cooling draught. 

In a full cup the mystic nectar quaff’d ; 


Ul 
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Then with a smile (he knew no higher bliss]^ 

From her sweet lip he stole a balmy kiss : 

On the smooth bank of violets they reclin’d i 
And, whilst a chaplet for his brow she twin’d, 

With his soft cheek her softer cheek he press’d. 

His pliant arms were folded round her breast. 

She smil’d, soft lightning darted from her eyes. 

And from his fragrant seat she bade him rise ; 

Then, while a brighter blush her face o’erspread. 

To the sixth gate * her willing guest she led. 

The golden lock she softly turn’d around 5 
The moving hinges gave a pleasing sound ; 

The boy delighted ran with eager haste. 

And to his lips the living fountain plac’d ; 

The magick water pierc’d his kindled brain. 

And a strange venom shot from vein to vein. 
Whatever charms he saw in other bowers. 

Were here combin’d, fruits, musick, odours, flowers 
A couch besides, with softest silk o’erlaid ^ 

And, sweeter still, a lovely yielding maid. 

Who now more charming seem’d, and not so coy. 
And in her arms infolds the blushing boy : 

They sport and wanton, till, with sleep oppress’d. 
Like two fresh rose-buds on one stalk, they rest. 

When morning spread around her purple flame^ 
To the sweet couch the five fair sisters camej 


* The seniual pleasures united. 
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They hail'd the bridegroom with a cheerful voice. 
And bade him make with speed a second choice. 
Hard task to choose, when all alike were fair I 
Now this, now that, engag’d his anxious care : 

Then to the first who spoke his hand he lent; 

The rest retir’d, and whisper’d as they went. 

The prince enamour’d view’d his second bride; 

They left the bower, and wander’d side by side, 
With her he charm’d his ears, with her his sight ; 
With her he pass’d the day, with her tlie night. 
Thus all by turns the sprightly stranger led. 

And all by turns partook his nuptial bed ; 

Hours, days, and months, in pleasure flow’d away; 
All laugh’d, all sweetly sung, and all were gay. 

So had he wanton’d threescore days and seven. 
More blest, he thought, than any son of heaven ; 
Till on a morn, with sighs and streaming tears. 

The thiin of nymphs before his bed appears; 

And thus the youngest of the sisters speaks. 

Whilst a sad shower runs trickling down her cheeks : 

A custom which we cannot, dare not fail 
“ (Such are the laws that in our isle prevail), 
Compels us, prince, to leave thee here alone, 

Till thrice the sun his rising front has shown: 

Our parents, whom, alas ! we must obey. 

Expect us at a splendid feast to-day; 

What joy to us can all their splendour give ? 

With thee, with only thee, we wish to live. 
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^ Yet may we hope, these garden^ will afford 
“ Some pleasing solace to our absent lord ? 

Six golden keys, that ope yon blissful gates. 

Where joy, eternal joy, thy steps awaits. 

Accept : the seventh (but that you heard before) 
Leads to a cave, where ravening monsters roar;, 

A sullen, dire, inhospitable cell, 

Where deathful spirits and magicians dwell. 

Farewel, dear youth ; how will our bosoms burn 
For the sweet moment of our blest return !” 

The king, who wept, yet knew his tears were vain. 
Took the seven keys, and kiss’d the parting train. 

A glittering car, which bounding coursers drew, 

They mounted straight, and through the forest flew. 

The youth, unknowing how to pass t]:c day, 
Review'd the bowers, and heard the fountains play; 
By hands unseen whate’er he wish’d was brought; 

And pleasures rose obedient to his thought. 

Yet all the sweets, tl .at ravish’d him before. 

Were tedious now, and charm’d his soul no more : 
Less lovely still, and still less gay they grew; 

He sigh’d, he wish’d, and long’d for something new ; 
Back to the hall he turn’d his weary feet, 

And sat repining on his royal scat. 

Now on the seventh bright gate he casts his eyes, 

And in his bosom rose a bold surmise : 

The nymph, said he, was sure dispos’d to jest, 

^ Who talk’d of dungeons in a place so blest ; 
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What h^m to open, if it be a cell 
Where deathful spirits and magicians dwell ? 

If dark or foul, I need not pass the door; 

If new or strange,- my soul desires no more*^ 

He said, and rose ; then took the golden keys, 

And op’d the door : the hinges mov’d with eai 
Before his eyes appear’d a sullen gloom. 

Thick, hideous, wild; a cavern, or a tomb- 
TTet as he longer gaz’d, he saw afar 
A light that sparkled like a shooting star. 

He paus’d : at last, by some kind angel led. 

He enter’d, and advanc’d with cautious tread. 

Still as he walk’d, the light appear’d more clear; 

Hope sooth’d him then, and scarcely left a fear* 

At length an aged sire surpriz’d he saw, 

Who fill’d his bosom with a sacred awe * : 

A book lie held, which, as reclin’d he lay. 

He read, assisted by a taper’s ray; 

His beard, more white than snow on winter’s breast. 
Hung to the zone that bound his sable vest; 

A pleasing calmness on his brow was seen, 

Mild was his look, majestick was his mien. 

Soon as the youth approach’d the reverend sage, 

He rais’d his head, and clos’d the serious page; 

Then spoke : O son, what diance has turn'd thy feet 

Tp this dull solitude, and lone retreat ?” 


Religion. 
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To whom the youth : First, holy fother, tell. 

What force detains thee in this gloomy ceR ? 

This isle, this palace, and those balmy bowers. 
Where six sweet fountains fall on living flowers. 

Are mine*, a train of damsels chose me king, 

** And through my kingdom smiles perpetual spring. 
For some important cause to me unknown. 

This day they left me joyless and alone; 

But, ere three moms with roses strow the skies. 

My lovely brides will charm my longing eyes.^* 

** Youth, said the sire, on this auspicious day 
Some angel hither led thy erring way : 

Hear a strange tale, and tremble at the snare. 
Which for thy steps thy pleasing foes prepare. 
Know, in this isle prevails a bloody law; 

List, stripling, list ! (the youth stood fix’d with awe 
** * But seventy days the hapless monarchs reign, 

** Then close their lives in exile and in pain; 

Doom’d in a deep and frightful cave to rove. 

Where darkness liovers o’er the iron grove. 

Yet know, thy prudence and thy timely care 
“ May save thee, son, from this destructive snare. 
j Not far from this a lovelier island lies. 

Too rich, too splendid, for unhallow’d eyes : 

On that blest shore a sweeter fountain flows 
Than this vain clime, or this gay palace knows,* 


• Tlic life of man. 
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•• Wiicli if thou tastOf whatever was sweet before 
Will bitter seem, and steal thy soul no more* 

But, ere these happy waters thou canst reach. 

Thy weary steps must pass yon rugged beach, 

‘‘ * Where the dark sea with angry billo\’irs raves, 

And, fraught with monsters, curls his howling waves j 
If to my words obedient thou attend. 

Behold in me thy pilot and thy friend. 

A bark I keep, supplied with plenteous store, 

That now lies anchor’d on the rocky shores 
And, when of all tliy regal toys bereft. 

In the rude cave an exile thou art left. 

Myself will find thee on the gloomy lea. 

And waft thee safely o’er the dangerous sea.” 

The boy was fill’d with wonder as he spake, 

And from a dream of folly -seem’d to wake : 

All day the sage his tainted thoughts refin’d; 

His reason brighten’d, and reform’d his mind : 

Through the dim cavern hand in hand they walk’d, 

And much of truth, and much of heaven, they talk’d. 

At night the stripling to the hall return’d ; 

With other fires his alter’d bosom burn’d. 

O ! to his wiser soul how low, how mean. 

Seem’d all he e’er had heard, had felt, had seen f 
He view’d the stars, he view’d the crystal skies, 

And Mess’d the power all^good, all-great, all-wise ; 


• Death, 



Hott I<5«j«f4y now ap 5 )ea?’d*the purple robCf 
The rubied sceptre^ and* the ivory globe f 
Hpw dim the rays that gild the brittle earth f 
How vile the bropd of Folly» and of Mirthi 
When the third morning, clad in mantle gray^. 
Brought in her rosy car the seventieth day> 

A band of slaves, who rushed with furious sound. 
In chains of steel the willing captive bound; 

From his young head the diadem they tore^ 

And cast his pearly bracelets on the floor j 
They rent his robe that bore the rose’s hue. 

And o’er his breast a hairy mantle threw; 

Then dragg’d him to the damp and dreary cave. 
Drench’d by the gloomy sea’s resounding wave. 
Meanwhile the voices of a numerous croud 
Pierc’d the dun air, as thunder breaks a cloud : 
The nymphs another hapless youth had founds 
And then were leading o’er the guilty ground : 
They hail’d him king (alas, how short his reign 1) 
And with fresh chaplets strow’d the fatal plain. 

The happy exile, monarch now no more. 

Was roving slowly o’er the lonely shore; 

At last the sire’s expected voice he knew. 

And tow’rd tlie sound with hasty rapture flew^ 
The promis’d pinnace just afloat he found. 

And the glad sage his fetter’d hands unbound; 
But when he saw the foaming billows rave. 

And dragons rolling o’er the fiery wave, 
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9tc{3pM : Kis gu«rdiaii caught his Ungaring haudji 
And gently, led him o’er the rocky strand; 

Soon as he touch’d the hark, the ocean smil’d. 

The dragons Tanish’d, and the waves were mild 
For xnany an hour with vigorous arms they row’d. 
While not a star one friendly sparkle show’d; 

At length a glimmering brightness they behold. 

Like a thin doud which morning dyes with gold : 
To that they steer; and now, rejoic’d, they view 
A shore begirt with clifts of radiant hue. 

They land : a train, in shining mantles clad. 

Hail their approach, and bid the youth be glad; 
They led him o’er the lea with easy pace, 

And floated as they went with heavenly grace. 

A golden fountain soon appear’d in sight, 

That o’er the border cast a sunny light. 

The sage, impatient, scoop’d the lucid wave 
In a rich vase, which to the youth he gave ; 

He drank : and straight a bright celestial beam 
Before his eyes display’d a dazzling gleam; 

Myriads of airy shapes around him gaz’d; 

Some prais’d his wisdom, some his courage prais’d; 
Then o’er his limbs a starry robe they spread. 

And plac’d a crown of diamonds on his head. ^ 

His aged guide was gone, and in his place 
Stood a fair cherub flush’d with rosy grace; 

Who, smiling, spake : Here ever wilt thou rest, 

Admir’d, belov’d, our brother and our guest; 
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« So aU aball «CKi» wboia 'vko can diaim no saor* 
**■ Witk the ffif fillet of dsat pctilcnu shore. 

^ See jon immortal towers their gates unfeldy 
** With rul^ flaming, and no earthly gold f 
** There joys, before unknown, thy steps invite} 
** Bliss without care, and mom without a night. 

But now fsrewel ( my duty calls me henee; 

** Some injur’d mortal asks my just deflmce. 

To yon pernicious island I repair, 

** Swift as a star.” He speaks, and melts in air. 

The youth o’er walks of jasper taJees his flight} 
And bounds and biases in eternal light. 
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SwEjET maidy if thou would’st chann my sigbtf 
And bid these arms thy neck infold) 

That rosy cheek, that lily hand. 

Would give thy poet more delight 
Than all Bocara’s vaunted gold. 

Than all the gems of Samareand. 

Boy, let yon liquid ruby flow. 

And bid thy pensive heart be glad, 

Whate’er the frowning zealots say : 

Tell them, their Eden cannot show 
A stream so clear as Rocnabad, 

A bower so sweet as Mosellay. 


GAZEL. 

I^IgHER an Turk! Shirazi 
Bedest ared dili mara. 

Be khali hinduish bakhshem 

Samareand u Bokharara. 

Bedeh, saki, mei baki, 

Ke der jennet nekhahi yaft 
Kunari abi Rocnabad, 

Ve gulgeshti Moseilara. 
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O ! irRen these fair perfidious maids^ 
Whose eyes our secret haunts infest^ 

Their dear destructive charms display; 
Each glance my tender breast invades. 

And robs my wounded soul of rest. 

As Tartars seize their destin’d prey. 

In vain with love our bosoms glow : 

Can all our tears, cap all our sighs, 

New lustre to those charms impart? 

Can cheeks, where living roses blow. 
Where nature spreads her richest dyes, 
Require the borrow’d gloss of art ? 

Speak not of fa>e : ah ! change the theme. 
And talk of odours, talk of wine. 

Talk of the flowers that round us bloom : 
*Tis all a cloud, ’tis all a dream ; 


Fugan kein luliani shokh 

I shiringari shehrashob 
Chunan berdendi sabr az dil 

Ke Turcan khani yagmara. 

Ze eshki na temami ma 

Jamali yari mustagnist; 

Be ab u reng u khal u khatt 
Che hajet ruyi zibara. 

|iadis az mutreb u mei gu, 

Va razi dehri kemter jp, 
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To love wid joy thy thoughts confine# 
Nor hope to pierce the sacred gloom. 

Beauty has such resistless 
That even the chaste Egyptian dame 
Sigh’d for the blooming Hebrew boy : 
For her how fatal was the hour. 

When to the banks of Nilus came 
A youth so lovely and so coy ! 

But ah ! sweet maid, my counsel hear , 
(Youth should attend when those advise 
Whom long cicperlence renders sage) : 
While musick charms the ravish’d ear; 
While sparkling cups delight our eyes. 
Be gay; and scorn the frowns of age. 


Ke kes nekshud u nekshaied 

Be hikmet ein moammarai 

Men az an husni ruzafzun 

Ke Yusuf dashti danestem 
Ke eshk az perdei ismet 

Berun ared Zuleikhara. 

Nasihet goshi kun Jana, 

Ke az Jan dostiter darend 
Juvanani saadetmend 

I pendi peeri danara. 




A fmsuas soNOw 


What crwl aiifwar have I heard ! 

And yet, by heaven, 1 love thee still 
Can aught be cruel from thy lip ? 

Yet say, how fell that Wttw word 
From lips which streams of sweetness fill. 
Which nought but drops of honey sip ? 

Go^boldly forth, my simple lay. 

Whose accents flow with artless ease. 

Like orient pearls at random strung : 

Thy notes are sweet, the damsels say; 

But O ! far sweeter, if they please 
The nymph for whom these notes are sung. 


Bedem gufti, va khursendam, 

Afac alia, neku gufti, 
Jawabi telkhi mizeibed 

Lebi lali sheker khara. 

Gazel gufti vedurr sufti, 

Bea vakhosh bukhan Haiiz, 
Ke ber nazmi to afshaned 
Felek ikdi suriara. 
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THE FOUNTAIN OF VALCHIUU. 


Y E clear and sparkling streams^ 

Warm’d by the sunny beams. 

Through whose transparoat crystal Laura play’d: 
Ye boughs, that deck the grove. 

Where Spring her chaplets wove, 

While Laura lay beneath the quivering shade; • 


Canzone 27. 

Chiare, fresche, e dolci acque, 

Ove le belle membra 

Pose colei, che sola a me par donna ) 

Gentil raino, ove piacque 
(Con sospir mi rimembra) 

A lei di fare al bel fianco colonna; 

• M. de VolouK hu gimi us t beautifol pan^rfirase of tbii firat 
Stanza, thatt|;h it is certain that he had never read the q<Iz in the ori« 
ginal, or at most only the three first lines of it; for he lhat the 

Italian song is irregut|ur, and without rhym^; whereas 4t|dizas are 
perfealy regular, and the rhymes very exact. His design Wi to give 
Madame du Chltelets for whom he wrote his history, an idea of Pe- 
trarch’s style; but, if she had only read his imitation, she could have 
but an imperfect notion of the Ital^ wbieh the feeder will easily per- 
eeive by comparing them. 
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Sweet herbs, and blushing flowers. 

That crown yon vernal bowers 
For ever fatal, yet for ever dear; 

And ye,* that heard my sighs 
When first she charmed my eyes. 
Soft-breathing gales, my dying accents hear. 

If heaven has fix’d my doom. 

That Love must quite consume 
My bursting heart, and close my eyes in death; 
Ah ! grant this slight request. 

That here my um may rest 
When to its mansion flies my vital breath. 

This pleasing hope will smooth 
My anxious mind, and sooth 
The pangs of that inevitable hour; 


Erba, e fior*, che la gonna 
Leggiadra ricoverse 
Coir angelico seno; 

Aer sacro sereno 

Ov’ Amor co’ begU occhi il cor m’ aperse ; 

Date udienza insieme 

Alle dolenti mie parole estreme. 

S* egli e pur mio destmo, 

E’l cielo in cio s’ adopra, 

Ch’ amor questi occhi lagriniando chiuda, 
Qualche grazia il meschino 
Corpo fra voi ricopra; 

E tortii r alma al proprio albergo ignuda ; 
La morte fia men cruda, 

Se questa speme porto 
A quel dubbioso passo; 
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My spirit will not grieve 
Her mortal veil to leave 

In these calm sl^ades^ and this enchanting bower* 
Haply the guilty maid 
Through yon accustom’d glade 
To my sad tomb will take her lonely way; 

Where first her beauty’s light 
O’erpower’d my dazzled sight, ^ 

When Love on this fair border bade me stray; 
There sorrowing shall she see. 

Beneath an aged tree. 

Her true but hapless lover’s lowly bier ; 

Too late her tender sighs 
Shall melt the pitying skies. 

And her soft veil shall liide the gushing tear. 


Che lo spirito lasso 

Non poria mai in piu riposato porto 

N’en piu tranquilla fossa 

Fuggir la came travagliata, e 1’ ossa. 

Tembo verra ancor forse 

Ch’ air usato soggiorno 

Torni la fera bella e mansueta; 

E la, ov’ ella mi scorse 
Nel benedetto giorno 
Volga la vista desiosa e lieta, 
Cercandomi, ed, o pieta, 

Gia terra infra le pietre 
Vedendo, Amor I’inspiri 
In guisa che sospiri 
Si dolcemente che mercJ m'impetre, 
E faccia forza al cielo 
Asciugandosi gli occhi col bel velo. 
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O! well^reoiember’d day* 

When on yon bank she lay. 

Meek in her ptide, and in her rigoor ndld ; 

The young and blooming flowers, 
filling in fragrant ^wen, 

Shone on her neck, and <hi her b08(»i smil’d: 
Some on her mantle hung. 

Some in her locks were stxung, 
like orient gems in tings of flaming gold} 

Some, in a spicy cloud 
l^escending, call’d aloud 

** Here Love and Youth the reins of empire hold.” 
I view’d the heavenly maid> 

And> rapt in wonder^ said 
** The groves of Eden gave this ang<el birth;’’ 

Da’ bei rami scendea 
Dolce nella memoria 
Una pioggia di fior sovra ’1 suo gfembo; 

Ed ella si sedea, 

Humile in tanta gloria 
Coverta gia dell’ amoroso nembo : 

Qual fior cadea sul lembog 
Qual sulle treccie bionde, 

Ch’ oro forbito e perle 
Eran quel di a vederle, 

Qual si posava in terra, e qual soil’ ondei; 

Qual con un vago errore 

Girando parea dir, “ regaz Amore**' 

Quante volte diss’io 

Allor pien di spavento 

^ Costei per fermp nacque in paradiso,” 



AN ODE OF PETRABCH. 

Her look* her voice) her smilO) 

Htft might all heaven begmlO) 

Waited my soul above the realms of earth: 

The star-spangled ddes 
Were open’d to my eyes; 

Sighing I said ** Whence rose this gEttwing scene ?" 
Since that auspicious htHU*) 

This ‘bank, and odorous bosrer. 

My morning couch, and evening haunt, have been. 
Well mayst thou blush, my song, 

To leave the rural throng. 

And fly thus artless to my Laura’s ear; 

But were thy poet’s lire 
Ardent as his desire. 

Thou wert a song that heaven might stoop to hear. 


Cosi carco d’ oblio 

II divin portamento 

£’l volto, e le parole, e’l doke rise 

M’aveano, e si diviso 

Dali’ imagine vera, 

Ch’ i’ dicea sospirando, 

Qui come venn’ io, o quando 
.Credendo esser* in ciel, non dov’ era. 
Da indi in qu^ mi piace 
Questa erba si ch’ altrove non o pace. 
Se tu avessi ornamenti quant’ ai voglia, 
Potresti arditamente 
Uscir del bosco, e gir’ infra la gente. 




M. DE VOLTAIRE’S PARAPHRASE 


OF 

THE FIRST STANZA, 

Chiare^ fresche^ e dolci acque> &c# 


C/LAIRE fbntaine^ onde aimabki onde pure, 

Ou la beaut e qui consume mon coeur, 

Seule beaute, qui soit dans la nature, 

Des feux du jour evite la chaleur j 
Arbre heureux, dont le feuillage 
Agit^ par les Zephirs 
La couvris de son ombrage, 

Qui rappelles mcs soupirs, 

En rappellant son image, 

Ornemens de ces bords, et filles du matlil, 

Vous dont je suis jaloux, vous moins briUantes qu’EIIe, 
Fleurs, qu’elle embellissait, quand vous touchiez son sein, 
Rossignols, dont la voix est moins douce et moins belle. 
Air devcnu plus pur, adorable sejour. 

Immortalise par ses charroes, 

Lieux dangereux et chers, ou de ses tcndres armes 
L’amour a blessc toils mes sens, 

Ecoutez mes derniers accens, 

Recevez mes derniercs larmes. 



LAURA, 

JN ELEGY FROM PETRARCH, 


IN this fair season, when the whispering gales 
Drop showers of fragrance o’er the bloomy vales, 

From bower to bower the vernal warblers playj 
The skies are cloudless, and the meads are gay ; 

The nightingale in many a melting strain 

Sings to the groves, “ Here Mirth and Beauty reign.” 

But mo, for ever bath’d in gushing tears. 

No mirth enlivens, and no beauty cheers : 

The birds that warble, and the flowers that bloom, 
Believe no more this solitary gloom. 


r 


IMITATIONS. 

* Ver. 1. Petrarch. Sonnet. 270. 
Zesiro torna, e’l bcl tempo rimena, 

E’ i fieri, e 1’ erbe, sua dolce famiglia ; 

E garrir Progne, e pianger Filomela } 

E primavera Candida, e vermiglia : 

B-idono i prati, e’l ciel si rasserena } 

Giove s’allegra di mirar sua figlia ; 

L’aria, e I’acque, e la terra e d’amor piena } 
Pgni animal d’amar s; riconsiglia : 





LApJiA. 


1 ste^ whare latt tht verdant mezdovr smird> 

A joyless desertj and a dreary wild* 

For tiiose dear eyes, that pierc’d my heart befere> 

Are dos’d in death» and charm the world no more : 
Lost arc those tresses, that outshone the mom. 

And pale those cheeks, that might the skies adorn. 

* Ah, death ! thy hand has cropp’d the fairest flower. 
That shed its smiling rays in beauty’s bower j 
Thy dart has lay’d on yonder sable bier 
All my soul lov’d, and all the world held dear ^ 
Celestial sweetness, love-inspiring youth, 

Soft-ey’d benevolence, and whitc-rob’d truth- 

f Hard fate of man, on whom the heavens bestow 
A drop of pleasure for a sea of woe ! 


IMITATIONS. 

Ma per me, lasso, tornano i piu gravi 

Sospiri, che del cor profondo tragge 
Quclla ch’ al ciel $e ne porto le chiavi ; 

E cantar’ augelletti, e fiorir piagge, 

E’n belle donne oneste atti soavi, 

Sono un deserto, e fere aspre e selvaggc. 

^ Ver. 17. Sonnet. 243. 

Discolorato ai, morte, il piu bel volto 

Che mai si vede, e’i piu begli occhi spenti 
Spirto piu acceso di virtuti ardenti 
Del piu leggiadro, e piu bel nodo ai sciolto ! 
f Ver. 28. Sonnet. 230t 

O nostra vita, ch’e si bella in vista ! 

Com’ perde agevolmente in un’ mattina 
Quel che’n molt’ anni a gran pena $’ acquista. 




LkmA. 


Ahf life of care» in feart or hi^pes cmsmc^df 
Vain hopesi thal: withar ere they well have biooinM ! 
How oft, emer^g from the $ha4es of nighty 
Laughs the gay mom, and spreads a purple light | 
But soon the gathering clouds o’ershade the skies. 
Red lightnings play, and thundering storms arise f 
How oft a day, that fair and mild appears. 

Grows dark with fate, and mars the toil of years ) 

* Not far remov’d, yet hid fi^om distant eyes. 

Low in her secret grot a Naiad lies. 

Steep arching rocks, with verdant moss o’ergrown. 
Form her rude diadem, and native throne ; 

There in a gloomy cave her waters sleep. 

Clear as a brook, but as an ocean deep. 

Yet, when the waking flowers of April blow. 

And wanner sunbeams melt the gather’d snow ; 

Rich with the tribute of the vernal rains. 

The nymph, exulting^ bursts her silver chains ; 


IMITATIONS. 

* Ver. S3. See a description of this celebrated foun« 
tain in a poem of Madame Deshoulieres. 

Entre de hauts rochers, dont I’aspect est terrible, 

Des pres toujours fleuris, des arbres toujours vcrds, 
Une source orgueilleuse et pure, 

Dont I’eau sur cent rochers divers 
D’une mousse verte couverts, 

S’epanche, bouillonne, et murmure j 
Des agneaux bondissans sur la tendre verdure, 

Et de leurs conducteurs les rusticiues concerts, &c. 





m 

Her living waves in q[)arlding coliwnns rise. 

And sliine like rainbows to sunny skies 5 
From cliff to cliff the falling waters roar ; 

Then die in miwmursi and are heard no more. 
Hence, softly flowing in a dimpled stream. 

The crystal Sorga spreads a lively gleam j 
From which a thousand rills in mazes glide. 

And deck the banks with summer’s gayest pride ; 
IBrighten the verdure of the smiling plains, 

And crown the labour of the joyful swains. 

First on these banks (ah, dream of short delight !) 
The charms of Laura struck my dazzled sight ^ 
Charms, that the bliss of Eden might restore. 

That heaven might envy, and mankind adore. 

I saw — and Q t what heart could long rebel ? 

I saw, I lov’d, and bade thp world farewel. 

Where’er she mov’d, the meads were fresh and gay. 
And every bower exhal’d the sweets of May j 
Smooth flow’d the streams, and softly blew the gale ; 
The rising flowers iinpurpled every dale 5 
Calm was the ocean, and the sky serene 5 
An universal smile o’erspread the shining scene : 

But when jn death’s cold arms entranc’d she lay, 

Ah, ever dear, yet ever fatal day !) 

O’er all the air a direful gloom was spread ; 

Pale were the meads, and all their blossoms dead ; 

♦ Laura wa* first seen by Petrarch on the -sixth of April in the 
|3‘J7 > and she died on the same day ip 1348. 







iPtid ckMs 0# ^ 

All natilrtmre a vtil qi^ ite^l' hue. 

Go^ pMotive bree^ ^Xaiura’s flowery bi^t 
Heave the wami sigh^ aii4 shed the tender teior* 

There to the awful shade due homage pay# 

And sofUy thus address the sacred clay : 

* Say, envied earth, that dost those charms infold. 
Where are those cheeky, and where those locks of |^ld? 
** Where are those eyes, which oft the Muse has sun^? 

** Where those sweet Ups, and that enchanting tongue ? 
Ye radiant tresses, and thou, nectar^d smUei 
Ye looks that might the melting skies beguile; 

You robb’d my soul of rest, my eyes of sleep; 

You taught me how to love, and how to weep.’* 
f No shrub o’erhangs the dew-bespangled vale. 

No blossom trembles to the dying gale, 

^ IMITATIONS. 

♦ Ver. 75. Sonnet. 260. 

Quanta invidia ti porto, avara terra, 

Ch’ ibbracci quella, cui veder m’ i tolto* 

And Sonnet. 259. 

Ov’ h la ftonte, che con picciol cenno 

Vcdgea *1 mio core in questa parte, e*n quellaf 
Ov* e *1 bel ciglio, e 1’ una e T altra stella, 

Ch’ al corso del mio viver lume denno? 5cc. 

f Ver. 83* Sonnet. 248* 

Non ^ sterpe, ne mso in quest! monti. 

Non ramo o fronda verde in queste piagge; 

Non fior* in queste vaili, o fogUa d*erba; 


VQi*. van. 


n 




tm 




No floweret blusljAs iti ihoriiitig 
No stream along tlie Vihdlng TaH^ plays, 

But knows what anguirii thriBs my tortur’d bm^r 
What palm consume me, and what cares infestr 
♦ At blush of dawn, and in the gloom of night. 

Her pale^eyed phantom swims before my sight. 

Sits on the border of each purling rill, 

CrOwUs every bower, and glides o’er every hill, 
t' Flows the loud rivulet down the mountain’s brow? 
Ot pants the Zephyr on the waving bough ? 

IMITATIONS. 

Stilla d’ acque non ven di queste fonti, 

Ne fiere an questi boschi si selvagge, 

Che non sappian quant’ e mia pena acerba.^ 
* Ver. 89. Sonnet. 211. 

Or’ in forfna di ninfa, o d’ altra diva, 

Che del piu chiaro fondo di Sorga esca, 

E pongasi a seder’ in su la riva: 

Or’ r o veduta su per I’erba fresca 
Calcar* i fior, com* una donna viv^, 
Mostrando in vista, che di me le’ncresca. 

f Ver. 93. Sonnet. 239. 

Se lamentar’ augelli, o verdi fronde 
Mover soavemente all’ aura estiva, 

O roco mormorar di lucid’ onde 
S’ode d’una siorita e fresca riva, 

I^a v’ io seggia d’ amor pensoso, e schriva; 

Lei che’l cidi ne mostro, terra nasconde, 
Vcggio, ed odo, ed intendo, ch* ancor viva 
Di si lOntano a’ sospir miei nsponde* 




LAUtA. 


Or sips the kboaring bee her balmy dewi^ 

And with soft strains her fragrant toil pursues? 

Or warbles from yon silver-blossomed thorn 
The wakeful bird| that hails the rising mom i 
My Laura’s voice in many a soothing note 
Floats through the yielding air, or seems to float: 
Why fill thy sighs, she says, this lonely bower ? 
Why down thy bosom flows this endless shower? 
Complain no more; but hope ere long to meet 
Thy much-lov’d Laura in a happier seat. 

" Here fairer scenes detain my parted shade; 

Suns that ne’er set, and flowers that never fade ; 
Through crystal skies I wing my joyous i^ight. 
And revel in eternal blaze of light ; 

See all thy^wanderings in that vale of tears, 

‘‘ And smile. at all thy hopes, at all thy fears: 

Death wak’d my soul, that slept in life before, 

** And op’d these brighten’d eyes, to sleep no more.” 

She ends : the fates, that will no more reveal, 

Fix on her closing lips their sacred seal. 


IMITATIONS. 

Deh f perche innaazi tempo ti consume ? 

Mi dice con pietate, a che pur versi 
Dagli occhi tristi Un doloroso flume? 

Di me non jnanger tu; che miei di fersi, 
Morendo, etemi, e nell’ etemo lume, 
Quando mostrai di chiuder gl’ occhs, apersi* 

1^2 



ZAXmA: 


12X^9 

Return, sweet shade f 1 wake, and fondly say, 

O, cheer my gloom with one far-beaming rayf 
Return : thy charms my sorrow will dispel. 

And snat<^h my spirit from her mortal cell ; 

Then, mix’d with thine, exulting she shall fly. 

And bound enraptur’d through her native skyd^ 
She comes no more : my pangs more fierce return; 
Tears gush in streams, and sighs my bosom burn* 

* Ye banks, that oft my weary limbs have bom^ 

Ye murmuring brooks, that learnt of me to mourn; 
Ye birds, that tune with me your plaintive lay; 

Ye groves, where Love once taught my steps to stray 

You, ever sweet and ever fair, renew 

Your strains melodious, and your blooming hue; 

But not in my sad heart can bliss remain. 

My heart, the haunt of never-ceasing pain? 


IMITATIONS. 

Ver. 12S. Sonnet. 261. 

Valle, che de’ lament! miei se’ plena; 

Fiume, che spesso del mio pianger cresci ; 
Fere selvestre, vaghi augelli, e pesci, 

Che r una, e 1’ altra verde riva affrena; 
Aria de’ miei sospiri calda e serena; 

Dolce scntier, che si amaro riesci; 

Colie, che mi piacesti, or mi rincresci; 

Ov’ ancor per usanza Amor mi mena; 

Ben riconosco in voi I’usate forme; 

Non, lasso, in roe, che da si lieta vista. 
Son fattoalbergo cFinfinita dog^. 




IMJtiA. 


, Henceforth^ to ring in $mootWy-warW«d 
The smiles of youth, end beauty's heavenly 
♦ To see the morn her efrly charms unfol4^ 
Her cheeks of r^^es, and her curls of goldi 
f Led by the sacred Muse at no<m to rove 
O'er tufted mountain^ vale, or shady grove j 
To watch thp stars, that gild the lucid pole. 
And view yon orbs in inaay order roll} 

To hear the tender nightingale complain, 
And warble to the woods her amorous strain*, 
No more shall these my pensive soul delight, 
But each gay vision melts in endless night. 


IMITATIONS. 

* Vcr. 133. Sonnet. 231. 

Quand' io veggio dal ciel scender T Aurora, 

Col la fronte di rose, e co' crin d’ oro. 

f Ver. 135. Sonnet. 272. 

Ne per sereno ciel ir vaghe stelle ; 

Ne per tranquillo mar legni spalmati j 
Ne per campagne cavalieri armati; 

Ne per bei boschi allegre fere e snelle; 

Ne d’ aspettato ben fresche novelle, 

Ne dir d’Amore in stili alti ed ornati) 

Ne tra chiare fontane, e verdi prati 
Dolce cantare oneste donne e belle; 

Ne akro sari mai ch' al cor m' aggiunga, 

Si seco il seppe quella sepellire, 

Che sola a |li occhi miel fu lume a spegliov 




m lAVtk 

♦ Nymphs, who hx gKmmering glades by moonlight 
dances 

And ye, who through the liquid crystal glance, 

Who oft have heard my sadly-pleasing moan; 

Behold me now a lifeless marble grown. 

Ah! lead me to the tomb where Laura lies; 

Clouds, fold me round; and, gather’d darkness, rise; 
Bear me, ye gales, In death’s soft slumber lay’d ; 

And, ye bright realms, receive my fleeting shade! 


IMITATIONS. 

♦ Ver. 148, Sonnet. 263. 

O vaghi abitator de’ verdi boschi, 

O Ninfe, e voi, che’l fresco erboso fon Jo 
Pel liquido cristallo alberga e pasce« 



A TURKISH OHE 

OF umm. 


Hear How the nightingales, on every Spray, 

Hail in wild notes the sweet return of May ! 

The gale, that o’er yon vwiving almond blows, 

The verdant bank wth silver blossoms strows : 

The smiling season decks each flowery glade 
Be gay : too soon the flowers of Spring will fade. 

What gales of fragrance scent the vernal air! 
Hills, dales, and woods, their loveliest manfles wear,. 


HiNLEH bulbul kissa sen kim gildi eiami behar, 

Kurdi her bir baghda hengamei bengami behar, 

Oldi sim afshan ana ezhari badami behar 
Ysh u nush it kim gicher kalmaz bu eiami behar. 

Yineh enwei shukuflieh bezendi bagh u ragh, 

Ysh ichun kurdi chichekler sahni gulshenda otagh. 

Thou hearest the tale of the nightingale, “ that the 
vernal season approaches." The Spring has spread 
bower if joy in every grove, where the almond-tree sheds 
its silver blossoms. Be cheerful; be fuU of mirth; for 
the Spring passes soon away : it will not last. 

The graves and hills are again adorned with dll sorts 
of ftmers: a pavilion of roses, as the seat of pleasure, is 
raised in the garden. Who knows which of us will b^ 
plive when the fair season ends ? Be cheerful, Ifn, 




A ODE. 


art 

Wbo knows wl»t cares await tlurt £ttal d»j^ 

When ruder sha!| la&iish g^fis'lfoy? 

Ei’a death* perhs^» our val}eys wUl invade. 

Be gay; too socm the Bowers of Spridg will iade, 

Ihe tulip now its varied hue displays* 

And sheds, like Ahmed’s eye, celestial, rays. 

Ah, nation ever ^thfiil, ever true, 

The joys of youth, while May invites, pursue! 

Will not these notes yqur timorous minds persuade ^ 

Be gay: too soon the Sowers of Spring will fade. 

The sparkling dewdrops o’er the lilies play. 

Lake orient pearls, or like th^ beams of day. 

If love and mirth yotp* wanton thoughts engage, 

Attend, ye nymphs! (a poet’s words are sage). 

Kim bilur ol behareh dek kih u kim ola sagh? 

Ysh u nush it kim gicher kalmaz bu eiami behar. 

TaraS gulshen nuri Ahmed birleh malamaldur, 
Sebzelerinda sehabeh lalehi kheirulaldur, 

Hei Mohammed ummeti wakti huzuri haldur. 

Ysh u nush it kim gicher kalmaz bu eiami behar. 

Kildi shebnem yineh jeuherdari tighi suseni, 

Zhalehler aldi hewai doiyile leh gulshene, 

'fhe edge of the bower isJUled with the light of Ahmed: 
emuntg ihe plants the fortunate tulips represent his com-, 
panions. Come, O people of Mohananed, this is the 
season (f merriment. Be cheerful, Jff . 

Again the dew glitters on the leaves of the lilp, like the 
water of a btight s^itar. The dewdrops fall through, 
the air on the garden of roses, listen to me, listen tp 
me, if thou desirest to be delighted. Be cheerful, He. 



A TUfiKXSU 0D& 


m 


While t%LU< fm «it beneath the trembling 4iade» 
pe gay: too soon the flowers of Spring will finle* 
Hie fresh Mown rose like Zeineb’s cheek appear^ 
When pearlsi like dewdr<q»| glitter m her ears* 

The charms of youth at once are seen and past ; 

And nature says, ** They are too sweet to last**' 

So blooms the rose; and so the blushing maidf 
i3e gay : tcfo so<m the flowers of Spring will fade# 

See yon anemonies their leaves unfold. 

With rubies flaming, and with living gold! 

While crystal showers from weeping clouds descend^ 
Enjoy the presence of thy tuneful friend* 


Gher temasha iseh maksudun beni esleh beni. 

Tsh u nush it kim gicher kalmaz bu eiami beharv 

Rukhleri rengin giuzellar dur gulileh lalehlar, 

Kim kulaklarineh durlu jeuher asmish zhalehlar^ 

Aldanup sanina ki bunlar boileh baki kalehlar. 

Ysh unush it kim gicher kalmaz bu eiami behai> 

Gulistanda glorunin laleh u gul naoman leh 
^aghda kan aid; shemsun nishteri baran leh« 

The roses and tulips are like the bright cheeks qfbeats^ 
iiful nvaids^ in whose ears the pearls hang like drops of 
dew. Deceive not thyself by thinking that these charms 
xoill have a long duration. Be cheerftd% He. 

Tulips f roses ^ and anemonies^ appear in the gardens: 
the showers and the sunbeams^ like sharp lancets^ i’i^gp 
the banks with tie colour of blood. Spend this de^ 
agreeably with ihtf friends, like a pntdent mam Be chee^ 



A TURKISH ODE, 


Now, while the wines are brought, the sofa^s lay^d, 

Be gay: too soon the flowers of Spring will fade. 

The plants no more are dried, the meadows dead. 

No more the ro|e-bud hangs her pensive head: 

The shrubs revive in valleys, meads, and bowers, 

And every stalk is diadem’d with flowers ; 

In ^ilken robes each hillock stands array’d. 

Be gay: too soon the flowers of Spring will fade. 

Clear drops each morn impearl the resets bloom, 

And from its leaf the Zephyr drinks perfume; 

The dewy buds expand their lucid store : 

Be this our wealth : ye damsels, ask no more. 

jmt,* 

Arefun bu demi khosh gior bu giun yaran Ich, 

Ysh u r\ush it kirn gicher kalmais bu ciami beliar. 

Gitti ol dernier ki olup sebzeler saliib ferasJi, 

Guiicheh fikri gulshenun olmishdi bagherinda bash, 

Gildi bir dem kim karardi laleh Jerle dagh u tasli, 

Ysh unvish it kim gicher kalmaz bu eiami behar, 

Ebr gulzari ustuneh her subh goher biu iken, 

Nefhei badi seher por nafei tatariken; 

Ghafil olmeh alemun mahbublighi wariken. 

Ysh lii^nush It kim gicher kaknaz bu eiami behar. 

The time is passed in xvhich the plants were sickj aticl 
the rose-bud hung its thoughtful head on its bosom. 
The seasoti comes in which mountains and rocks are co- 
loured with tulips. Be chcerfuly SCc. 

^Bach morning the clouds shed gems over the tose-gar^ 
ien: the breath of the gale is full of Tartarian musk^ 
Be not neglectful of thy duty through too great a love oj' 
the worlds Be cheerful^ if 4:. 



A bt)^ 




Though wise men envy, and Aough fcKils upbraidf 
Se gay : too soon the flowei^ of Spring will fade* 

The dewdrops^ sprinkled by tlie musky gale. 

Are chang'd to essence ere they reach the dale* 

The mild blue sky a rich pavilion spreads. 

Without our labour, o’er our favour’d heaos* 

Let others toil in war, in arts, or trade. 

Be gay: too soon the flowers of Spring will fade* 

Late gloomy winter chill’d the sullen air. 

Till Soliman arose, and all was fair- 
Soft in his reign the notes of love resoimd. 

And pleasure’s rosy cup goes freely round. 

Here on the bank, which mantling vines o’ershade. 

Be gay: too soon the flowers of Spring will fade. 

, — — ^ 

Buyi gulzar itti sholdenlu hewai mushknab 
Kim yereh inengeh olur ketrei shebnem gulab. 

Cherkh otak kurdi gulistan ustuneh giunlik sehab* 

Ysli u nush it kim gicher kalmaz bu ciami behar, 
Gulistanun her ne sen aldi siah badi khuzan, 

Adi idup bir bir ileh wardi yineh shahi jchan. 

Deuletinda badehler kam oldi sakii kamran. 

Ysh u nush it kim gicher kalmaz bu eiami behar. 

The sweeiyiess of the bower has made the air so fra-* 
grant) that the deW) before it falls ^ is changed into rose^ 
water. The sky spreads a pavilum of bright clouds over 
the garden. Be cheerful ^ Kc. 

Whoever thou artf%now that the black gusts of autumn 
hud seized the garden ; but the king of the world again 
appeared dispeming justice to all : in his reign the happy 
cupbearer desired and obtained the flowing wine. Bu 
cheerful^ ife^ 



m A. Ttmui (H}S. 

May thia rude lay from age to age reoaoini 
A true memorial oi this lovely train, 

Comei charming maidi and hear thy poet sing^ 
Thyself the rose» and He the bird of spring : 
XiOve Inds him sing, and Love will be obey’d. 

Be gay: too soon the flowers of Spring will fade. 


Omerem buleh, Mesihi, bu merbai ishtihar, 

Ehlene ola bu charabru u giuzeller yadgart 
BulbuU hhosh.gui sen gulyuzluler leh yuriwar. 

Tsh u nush it kirn gicher kalmaz bu riami behar. 

By these strains J hoped to celebrate this delightful 
volley ; may they be a memorial to its inhabitants, and re- 
mind them of this assembly, and these fair maids! Them 
art a nightingale with a sweet voice, O Mesihi, when thou 
walkest with the damsels, whose cheeks are like roses. 
Be cheetful; befall of mirth i for the Spring passes soon 
owoy: it vdl not last. 




THE SAME, 

IN IMITATION or THX 

PERVIGILIUM VENERIS. 


ALITES audis loquices per nemora, per arbutoS} 

Veris adventum canentes tinnulo modulamine; 

Dulce luget per virentes mollis aura amjgdalas: 

Nuqc amandum esty nunc bibendum ; floreom v«r fugiti 
abit! 

Ecce jam flores refulgent gemmeu honoribu$> 

Quique prata, quique saltvkS, quique sylvulas amant; 

Quis scit an nox una nobis dormienda astema sit? 

Nunc amandum est, nunc bibendum \ floreum ver iugitj 
abit ! 

Quantus est nitor rosarum ! quantus hyacintlu decor! 

Non ocellus, ciim renidet, est puellx Ixtior: 

Hie levi dies amori est, hie voluptati sacer : 

Nunc amandum est, nunc bibendumj floreum ver fugit, 
abit! 

Ecce baccatx recentis guttulx rorls mlcant. 

Per genam ros* cadentes, perque mite lilium; 

Auribus grannn, puelle, sit meum vestris melos; 

Nunc amandum est, nunc bibendum; ftoreum ra* iiiglt, 
abitf 
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Ut rosa in prato refiilget> sic teres virgo nitet^ 

Hsec onusta iUa roris gemmulis: 

Ne perenne vel puella; vel rosae speres decus. 

Kane amandi^ est, xjiunc bibendumj floreum wr fugJt, 
abitt 

Aspice, tit roseta amictu discolor! splendeant, 

Prata dum foscundat aether laeta gratis imbribus, 

Fervidos inter sodales da voluptati diem. 

Nunc amandum est, nunc bibendumj floreum ver fugit^ 
abit! 

Jam situ deformis aegro non jacet rosse calyx; 

Ver adest, ver pingit liortos purpurantes floribus, 

Perque saxa^ perque coUest perque lucos emicat : 

Nunc amandum est, nunc bibendum; floreum ver fugit^ 
abit ! 

Ecce, per rosae paplllas suave tident guttulae^ 

Quas odorifer resolvit lenis aurae spiritus ; 

Hae pyropis, hae smaragdis cariores Indicis. 

Nunc amandum est, nunc bibendum; floreum ver fiigit^ 
abit! 

Is tenellis per vireta spiral e rosis odor, 

Ut novum stillans amomum ros in herbas decidat. 

Suave olentibus coronans lacrymis conopeum. 

Nunc amandum est, nunc bibendum; floreum ver fugit^ 
abit! 
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Acrts olim cum maligms saeviit ventis hyems; 

Sed roseto, solis instar, rc^ affulsit nitor; 

Floruit nemus repent^, dulce manavit mcrum: 

Nunc amandum est, nunc bibendum; floreum ver fugit, 
abit ! 

His iners modis, Mesihi, melleam aptabas cheljm; 

Veris ales est poeta; verna cantat gaudia, 

£t rosas carpit tepentes e puellanim genis. 

Nunc amandum est, nunc bibendum; floreum ver fugil^ 
abit! 




ARCADIA, 

r PASTORAL Poem. 


ADVERTISEMENT. 

The following pastoral was written In the 
year 1762; but the author, finding some to- 
lerable passages in it, was induced to correct 
it afterwards, and to give it a place in this 
collection. He took the hint of it from an 
allegory of Mr. Addison, in the thirty-se- 
cond paper of the Guardian ; which is set 
jlowii in the margin, that the reader may 
see where he has copied the original, and 
where he has deviated from it. In this 
piece, as it now stands, Menalcas, king of 
the shepherds, means Theocritus, the most 
ancient, and perhaps ihe best, writer of pas- 
torals: and by his two daughters. Daphne 
and Hyla, must be understood tlie two 
sorts of pastoral poetry; the one elegant 
and polished, tlie other simple and un- 
adorned ; in both of which lie excelled. 
Virgil, whom Pope cliiefly followed, seems 
to have borne away the palm in the higher 
sort; and Spenser, wdioni Gay imitated wdth 
success, had equal merit in li)e more rustick 
style: these two poets, therefore, may justly 
be supposetl in this allegory to have inhe- 
rited his kingdom of Arcadia. 

fpL. VIII. 
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In those fair plains, where glittering Ladon roll’d 
His wanton labyrinth o’er sands of gold, 

Menalcas reign’d: from Pan his> lineage came; 

Rich were his vales, and deathless was his fame- 
When youth impell’d him, and when love inspir’d. 

The listening nymphs his Dorick lays admir’d : 

To hear his notes the swains with rapture flew; 

A softer pipe no shepherd ever blew. 

But now, oppress’d beneath the load of age, 

Belov’d, respected, venerable, sage, 

* Of heroes, demigods, and gods he sung ; 

His reed neglected on a poplar hung: 

Yet all the rules, that young Arcadians keep. 

He kept, and watch’d each morn his bleating sheep. 

Two lovely daughters were his dearest care; 

Both mild as May, and both as April fair: 

IMITATIONS. 

Guardian, N"* 32. 

In ancient times tliere dwelt in a pleasant vale of Ar- 
cadia a man of very ample possessions, named Menalcas, 
who, deriving his pe<ligree from the god Pan, kept very 
strictly up to the rules of the pastoral life, as it was in the 
golden age. 

NOTE. 

• I'his couplet aUudes to the higher Idyll ia of Theocritus; as the 

'Eyxw/XiO; il; U'ro^^^u«i‘oy, th€ and OthClS, whlCb StfC of thc 

hcroick kind. 
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Love, wh^re they rnovM, each youthful breast inflam’d;. 
And Daphne this, and Hyla that was nam’d. 

* The first was bashful as a blooming bridci 
And all her mien display’d a decent pride ; 

Her tresses, braided in a curious knot. 

Were close confin’d, and not a hair forgot; 

Where many a flower, in mystick order plac’d, 

With myrtle twin’d, her silken fillet grac’d; 

Nor with less neatness w'as her robe dispos’d. 

And every fold a pleasing art disclos’d ; 

Her sandals of the brightest silk were made, 

And, as she walk’d, gave lustre to the shade; 

A graceful case in every step was seen. 

She mov’d a shepherdess, yet look’d a queen. 

Her sister scorn’d to dwell in arching bowers. 

Or deck her locks with wreaths of fading flowers; 

O’er her bare shoulder flow’d her auburn hair. 

And, fann’d by Zej)hyrs, floated on the air; 

Green were her buskins, green the vc t lie wore, 

And in her hand a knotty crook she bore, 
f The voice of Daphne might all pains disarm ; 

Yet, heard too long, its sweetness ceas’d to charm: 

IMITATIONS. 

* He had a daughter, his only child, called Amaryllis. 
She was a virgin of a most enchanting beauty, of a most 
easy and unaflected air; but having been bred up wholly 
in the country, was bashful to the last degree. 

I She liad a voice that was exceedingly sweet; yet had 
« rusticity in her tone, which, however, to most who 

o 2 
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But none were tir^d when artless Hyla sung, 

Hiough something nistick warbled from her tongue^ 
Thus both in beauty grew, and both in fame, 

Their manners different, yet their charms the samci 
The young Arcadians, tuneful from their birth. 

To love devoted, and to rural mirth. 

Beheld, and fondly lov’d the royal maids. 

And sung their praise in valleys, lawns, and glades; 
From morn to latest eve they wept, and sigh’d; 

And some for Daphne, some for Hyla, died : 

Each day new presents to the nymphs they bore. 

And in gay order spread the shining store; 

Some beechen bowls and polish’d sheephooks brought. 
With ebon knots, and studs of silver, wrought ; 

Some led in flowery bands the playful fawn. 

Or bounding roe, that spurn’d the grassy lawn; 

The rest on nature’s blooming gifts relied, 

And rais’d their slender hopes beauty’s pride : 

But the coy maids, regardless of their pain. 

Their vows derided, and their plaintive strain. 

Hence some, whom love with lighter flames had fir’d. 
Broke their soft flutes, and in despair retir’d; 


IMITATIONS. 

heard her seemed an additional charm. Though in hex* 
conversation in general she was very engaging, yet to her 
lovers, who were numerous, she was so coy, that many 
left her in disgust after a tedious courtship, and matched 
themselves where they were better received. 
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To milder damsels told their amorous tale, 

And found a kinder Daphne in the vale. 

It happen’d on a cheerful morn of May, 

When every meadow smil’d in fresh array. 

The shepherds, rising at an early hour. 

In crouds assembled round the regal bower. 

There hail’d in sprightly notes the peerless maids; 

And tender accents trembled through the glades. 
Mcnalcas, whom the larks with many a lay 
Had caird from slumber at the dawn of day. 

By chance was roving tlirough a bordering dale. 

And heard the swains their youthful woes bewail. 

He knew the cause *, for long his prudent mind 
To sooth their cares indulgently design’d: 

Slow h# approach’d; then wav’d his awful hand, 

And, leaning on his crook, address’d the listening band ; 

Arcadian shepherds, to my words attend ! 

In silence hear your monarch, and your friend. 

Your fruitless pains, which none can disapprove, 

Exite my pity, i;ot my anger move. 

Two gentle maids, the solace of my age, 

Fill all my soul, and all my care engage; 

When death shall join me to the pale-ey’d throng, 

To them my sylvan empire will belong ; 

But, lest with them the royal line should fail. 

And civil discord fill this happy vale. 

Two chosen youths the beauteous nymphs must wee^ 

'fo share their power, and grace the genial bfd; 
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• So may the swains our ancient laws obey, 

And all Arcadia own their potent sway. 

But what sage counsel can their choice direct? 

Whom can the nymphs prefer, or whom reject? 

So like your passion, and so like your strain, 

That all deserve, yet cannot all obtain. 

Hear then my tale : as late, by fancy led 
To steep Cyllene’s ever-vocal head, 

With winding steps I wander’d through the wood, 

And pour’d wild notes, a Faun before me stood*, 

A flute he held, which as he softly blew. 

The feather’d warblers to the sound he drew ; 

Then to my hand the precious gift consign’d, 

And said, Menalcas, ease thy wondering mind : 

This pipe, on which the god of shepherds play’d, 
When love inflam’d him, and the f viewless maid^ 
Receive : ev’n Pan thy tuneful skill confess’d, 

And after Pan thy lips will grace it bpst. 

IMITATIONS. 

* For Menalcas had not only resolved to take a son-in- 
law, who should inviolably maintain the customs of his 
family; but had received one evening, as he walked in 
the fields, a pipe of an antique form from a Faun, or, as 
some say, from Oberon the Fairy, with a particular charge, 
not to bestow his daughter on any one who could not 
play the same tune upon it as at that time he entertainee^ 
ixim with. 

NOTE, 
t Echo. 
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Thy daughter's beauty every breast inspires. 

And all thy kingdom glows with equal fires; 

But let those favour’d youths alone succeed. 

Who blow with matchless art this heavenly reed.’^ 

* This said, he disappear’d. Then liear my will: 

Be bold, ye lovers, and exert your skill; 

Be they my sons, who sing the softest strains. 

And tune to sweetest notes their pleasing pains ; 

But mark! whoe’er shall by too harsh a lay 
Offend our ears, and from our manners stray, 

He, for our favour, and oiur throne unfit. 

To some disgraceful penance must submit.” 

He ends; the shepherds at his words rejoice. 

And praise their sovereign with a grateful voice. 

Each swain believes the lovely prize liis own, 

And cits triumphant on th’ ideal throne ; 

Kind Vanity their want of art supplies, 

And gives indulgent what the Muse denies; 

Gay vests and flowery gai lands each prepares, 

And each the dress, that suits his fancy, wears. 

IMITATIONS. 

^ When the time that he designed to give her in 
marriage was near at hand, he published a decree, where- 
by he invited the neighbouring youths to make trial of 
tills musical instrument, with promise, tliat the victor 
should possess his daughter on condition that the van» 
quished should submit to what punishment he thoughjt 
fit to inflict. Those, who were not yet discouraged, and 
high conceits of their own worth, ;^ppearcd on the 
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Now deeper blushes ting’d the glowing sky^ 

And evening rais’d her silver lamp on high; 

When, in a bower by Ladon’s lucid stream, 

Where not a star could dart his piercing beam, 

So thick the curling eglantines display’d, 

With woodbines join’d, an aromatick shade. 

The father of the blooming nymphs reclin’d. 

His hoary locks with sacred laurel twin’d; 

The royal damsels, seated by his side, 

Shone like two flowers in summer’s fairest pride ; 

The swains before them crouded in a ring, 

Prepar’d to blow the flute, or sweetly sing. 

First, in the midst a graceful youth arose. 

Born in those fields where crystal Mcle flows : 

His air was courtly, his complexion fairj 
And rich perfumes shed sweetness from his hair. 

That o’er his shoulder wav’d in flowing curls, 

With roses braided, and inwreath’d with pearls; 

IMITATIONS. 

appointed day, in a dress and equipage suitable to their 
respective fancies. The place of meeting was a flowery 
meadow, through which a clear stream murmured in 
many irregular meanders. The shepherds made a spa- 
cious ring for the contending lovers ; and in one part of 
it there sat upon a little throne of turf, under an arch of 
eglantine and woodbines, the father of the maid, and at 
his right hand the damsel crowned with ro^es and lilies. 
She wore a flying robe of a slight green stuff; she had a 
sheepheok in one hand, and the fatal pipe in the other. 
The first who approached her vns a youth of a graceful 
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A wand of cedar for his crook he borej 
His slender foot th' Arcadian sandal worCf 
Yet that so rich, it seem’d to fear the ground^ 

With beaming gems and silken ribbands bound 
The plumage of an ostrich gracM his head^ 

And with embroider’d flowers his mantle was o’efspreswJ^ 
* He sung the darling of th’ Idallan queen, 

Fall’n in his prime on sad Cythera’s green j * 

When weeping graces left the faded plains. 

And tun’d their strings to elcgiack strains ; 

While mourning Loves the tender burden bore^ 

Adonis, fair Adonis, charms no more,” 

The theme displeas’d the nymph, whose ruder ear 
The talcs of simple shepherds lov’d to hear. 

The maids and youtlis, who saw the swain advancci 
And take the fatal pipe, prepar’d to dance; 

So wildly, so affectedly, he play’d, 

His tune so various and uncouth he made, 

Tliat not a dancer could in cadence move. 

And not a nymph the quaver’d notes approve : 

IMITATIONS, 

presence and a courtly air, but dressed in a richer habit 
than had ever been seen in Arcadia. He wore a crim-, 
son vest, cut, indeed, after the shepherd’s fashion, but so 
enriched with embroidery, and sparkling with jewels, 
that the eyes of the spectators were diverted from con« 
sidering the mode of the garment by the dazzling of the 
ornaments. His head was covered with a plume of fqfUn 

NOTE. 

f SecBion, Mosebus, 
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They broke their ranks> and join'd the circling train. 
While bursts of laughter, sounded o’er the plain, 

Menalcas rais’d his hand, and bade retire 
The silken courtier from th’ Arcadian choir: 

Two eager shepherds, at the king’s command. 

Rent his gay plume, and snapp’d his polish’d wand ; 
They tore his vest, and o’er his bosom threw 
A weed of homely grain and russet hue j 
Then fill’d with wither’d herbs his scented locks. 

And scornful drove him to the low-brow’d rocks \ 

There doom’d to rove, deserted and forlorn. 

Till thrice the moon had arch’d her silver horn. 

* The next that rose, and took the mystick reed. 

Was wrapp’d ungraceful in a sordid weed ; 

A shaggy hide was o’er his slioulder spread. 

And wreaths of noxious darnel bound his head^ 

Unshorn his beard, and tangled was his hair. 

He rudely walk’d, and thus address’d the fair ; 

IMITATIONS- 

thers, and his sheephook glittered with gold and enameU 
He applied the pipe to his lips, and began a tune, which 
he set off with so many graces and quavers, that the 
shepherds and shepherdesses, who had paired themselves 
in order to dance, could not follow it; as indeed it 
required great skill and regularity of steps, which they 
had never been bred to. Menalcas ordered him to be 
stripped of his costly robes, and to be clad in a russet 
weed, and to tend the flocks in the valleys for a year 
and a day. 

* The second that appeared was in a very differed 
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My kids I fondle, and my lanibs I kiss $ 

Ah! grant, sweet maid, a more delightful bliss*** 

The damsels blush with anger and disdain, 

And turn indignant from the shameless swain } 

To Pan in silence, and to Love, they pray. 

To make his musick hateful as his lay. 

The gods assent: the flute he roughly takes. 

And scarce with pain a grating murmur makes; 

But when in jarring notes he forc’d his song. 

Just indignation fir’d the rural throng: 

Shame of Arcadia’s bowers ! the youths exclaim. 
Whose tuneless lays disgrace a sliepherd’s name} 

The watchful heralds, at Menalcas’ nod, 
pursued the rustick with a vengeful rod ; 

Condemn’d three summers on the rocky shoro 
To feed his goats, and touch a pipe no more. 


IMITATIONS. 

/ 

garb. He was cloathed in a garment of rough goat 
skins, his hair was matted, his beard neglected; in h 
person uncouth, and awkward in his gait. He came uj 
fleering to the nymph, and told her, ‘‘ He had hugge 
his lambs, and kissed his young kids, but he hoped t 
kiss one that was sweeter.” The fair one blushed wit] 
piodesty and anger, and prayed secretly against him a 
she gave him the pipe. He snatched it from her, bu 
with great difficulty made it sound; which was in sue! 
harsh and jarring notes, that the shepherds cried on 
and all that he understood no musick. He was immedi 
^tely ordered to the most craggy parts of Arcadia to keg 
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** Now to the ring a portly swain advanc’d. 

Who neither wholly walk’d, nor wholly danc’d j 
Yet mov’d in pain, so close his crimson vest 
Was claspM uneasy o’er his straining breast: 
f Fair nymph, said he, the roses, which you wear. 
Your charms improve not, but their own impair.'’ 
The maids, unus’d to flowers of eloquence. 

Smil’d at the words, but could not guess their sense. 
When in his hand the sacred reed he took, 

Long time he view’d it with a pensive look; 

Then gave it breath, and rais’d a shriller note 
Than wheq the bird of morning swells his throat | 
Through every interval, now low, now high, 

Swift o’er the stops his fingers seem’d to fly: 

The youths, who heard such musick with surprize, 
paz’d on the tuneful bard with wondering eyes : 

IMITATIONS. 

the goats, and commanded never to touch a pipe any 
more. 

* The thlrtl that advanced appeared in clothes that 
were so strait and uneasy to him, that he seemed to 
move in pain. He' marched up to the maiden with a 
thoughtful look, and stately pace, and said, Divine 
Amaryllis, you wear not those roses to improve your 
beauty, but to make them ashamed.” As she did 
not comprehend his meaning, she presented the instru- 
ment without reply. The tune that he played was so 

NOTE. 

•J* See Tasso, Gaanni, Fontcncllc, Camoens, Garcilasso, and Lopr 
cte li Vepa; and other waters of pastorals in Italian, French^ 

- (UC0C, and Spanish, 
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saw ^Ith secret pride their deep amaze^ 

Then said, * ‘‘ Arcadia shall resound my praise* 

And every clime my powerful art shall ownj 
This, this ye swains, is melody alpne : 

To me Amphion taught the heavenly strains, 
Amphion, born on rich Hesperian plains/* 

To whom Menalcas : ‘‘ Stranger, we admire 
“ Thy notes melodious, and thy rapturous fire; 

But ere to these fair valleys thou return, 

Adopt our manners, and our language learn : 

Some aged shepherd shall thy air improve. 

And teach thee how to speak, and how' to movc/^ 
f Soon to the bower a modest stripling came. 

Fairest of swains ; and X Tityrus his name: 

Mild was Ills look, an easy grace he show’d, 

And o’er his beauteous limbs a decent mantle flow’d i 

iMrrA'rioxs. 

intricate and perplexing, tlrat the shepherds stood Stilt 
like people astonished and confounded. 

In vain did he plead that it was the perfection of 
musick composed by the most skilful master of Hesperia. 
Menalcas, finding that he was a stranger, hospitably took 
compassion on him, and delivered him to an old shep- 
herd, who was ordered to get him clothes tliat would fif 
him, and teach him how to speak plaifi. 

f The fourth that stepped forward Avas young Amyn-» 
tas, the most beautiful of all the Arcadian swains, and 
secretly beloved by Amaryllis. He wore that day the 

NOTE. 

X The name supposed to taken by V'irgil in his first pastoral. 
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M througli the croud he press’d, the sylvan choi- 
His mien applauded, and his neat attire ; 

And Daphne, yet untaught in amorous lorC) 

^^elt strange desires, and pains unknown before. 

He now begins ; the dancing hills attend, 

And knotty oaks from mountain-tops descend ; 

He sings of swains beneath the beechen shade, 

* When lovely Amaryllis filPd the glade ; 

Next, in a sympathizing lay, complains 
Of love unpitied, and the lover’s pains : 

But when with art the hallow’d pipe he blew, 

What deep attention hush’d the rival crew ! 

He play’d so sweetly, and so sweetly sung, 

That on each note th’ enraptur’d audience hung; 

Ev’n blue-hair’d nymphs, from Ladon’s limpid stream. 
Rais’d their bright heads, and listen’d to the theme; 

IMITATIONS. 

same colours as the maid for whom he sighed. He 
moved tOAvai^ds her with an easy, but unassured, air : sho 
blushed as he came near her; and when she gave him 
the fatal present, they both trembled, but neither could 
speak. Having secretly breathed his vows to the gods, 
he poured forth such melodious notes, that, though they 
Were a little wild and irregular, they lilled every heart 
with delight. The swains immediately mingled in the 
dance; and the old shepherds affirmed, that they had 
often heard sucli musick by night, which they imagined 
to be played by sc me of the rural deities. 

NOTE. 

* Fonnoeam resonsirc doces Amaryliida sylvam. 
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Then through the yidding waves m transport glanc’<C| 
Whilst on the banks the joyful shepherds danc'd: 

“ We oft, said they, at close of evening flowers» 

Have heard such musick in the vocal bowers: 

We wonder’d ; for we thought some amorous god. 
That on a silver moonbeam swiftly rode, 
llad fann’d with starry plumes the floating air. 

And touch’d his harp, to charm some mortal fain'' 

He ended ; and as rolling billows loud 
His praise resounded from the circling croud. 

The clamorous tumult softly to compose. 

High in the midst the plaintive * Colin rose. 

Born on the lilied banks of royal Thame, 

Which oft had rung with Rosalinda’s name; 

Fair, yet neglected ; neat, yet unadorn’d; 

The pride of di*ess, and flowers of art, he scorn'd : 

And, like the nymph who fir’d his youthful breast. 

Green were his buskins, green his simple vest; 

With careless case his rustick lays he sung. 

And melody flow’d smoothly from his tongue: 

Of June’s gay fruits and August’s corn he told. 

The bloom of April, and December’s cold ; 
f The loves of shepherds, and their harmless cheer 
In every month that decks the varied year. 

Now on the flute with equal grace he play’d. 

And his soft numbers died along the shade; 

NOTES. 

* Colin is the name that Spenser takes in his pastorals; and Rosalinda 
is that under which he celebrates his mistress, 
f Sec the Shepherej’s KaJendar. 
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The skilful dancers to his accents mov’d^ 

And every voice his easy tune approv'd ; 

Ev’n Hyla, blooming maid, admir’d the strain^ 

While through her bosom shot a pleasing pain* 

Now all were hush’d : no rival durst arise ; 

Pale were their cheeks, and full of tears their eyes* 
Menaicas, rising from his flowery seat. 

Thus, with a voice majestically sweet. 

Address’d th’ attentive throng: Arcadians, hear f 
The sky grows dark, and beamy stars appear : 

Haste to the vale; the bridal bowers prepare. 

And hail with joy Menaicas’ tuneful heir. 

** Thou, Tityrus, of swains the pride and grace 
Shall clasp soft Daphne in thy fond embrace : 

And thou, young Colin, in thy willing arms 
** Shalt fold my Ilyla, fair in native charms: 

** O’er these sweet plains divided empire hold, 

** And to your latest race transmit an age of gold. 

** What splendid visions rise before my sight. 

And fill my aged bosom with delight! 

* Henceforth of wars and conquest shall you sing,^ 
Arms and the Man in every clime shall ring: 

Thy muse, bold Maro, Tityrus no more, 

** Shall tell of chiefs that left the Phrygian shore. 

Sad Dido’s love, and Venus’ wandering son, 

The Latians vanquish’d, and Lavinia won. 

— — - . . ....I — — - ■ -ij. 

NOTE. 

^ This prophecy of Menaicas alludes to the ^neid of Virgil, and the 
pairy-Queen of Spenser. 
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" And th0a> O Colin^ h^veiMlefeiided yomhf 
** Shalt hide in fiction's veil the charms of truth; 

Thy notes the sting ^©f sorrow shall beguile^ 

And smooth the brow of anguish till it smile ; 

** Notes, that a sweet Elysian dream can raise, 

^ And lead th' enchanted soul through fancy's maze; 

** Thy verse shall shine with Gloriana's name. 

And fill the world with Britain's endless fame." 

* To Tityrus then he gave the sacred flute. 

And bade his sons their blushing brides salute ; 

Whibt all the train a lay of triumph sung, 

Till mountains echo’d, and till valleys rung. 

f While thus with mirth they tun'd the nuptial strain, 
A youth, too late, was hastening o'er the plain, 

Clad in a flowing vest of azure hue ; 

:|; Blue were his sandals, and his girdle blue; 

A slave, ill-dress'd and mean, behind him bore 
An osier-basket, fill’d with fishy store ; 

The lobster with his sable armour bold ; 

Tlie tasteful mullet deck’d with scales of gold ; 

IMITATIONS. 

* The good old man leaped from his throne, and, after 
he had embraced him, presented him to his daughter, 
which caused a general acclamation. 

?(• While they were in the midst of their joy, they 
were ^surprised with a very odd appearance. A person, 
in a blue mantle, crowned with sedges and rushes, 
stepped into the midst of the ring. He had an angling 

NOTE. 

X Sec Sannazaro, Ongaro^ Phineas Fletcher, and other writers of 
piscatory eclogues- 
VOL. VIII. 
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Bright po^ch, the tyrants of the finny breed; 

And greylings sweety that crop the iragrant weed ; 
Among them shells of many a tint appear 5 
* The heart of Venus, and her pearly car ; 

The nautilus, on curling billows born ; 

And scallops, by the wandering pilgrim worn ; 
Some dropp’d with silver, some with purple dye ; 
'With all the race that seas or streams supply; 

A net and angle o’er his shoulder hung: 

Thus was the stranger clad, and thus he sung: 

Ah ! lovely damsel, leave thy simple sheep ; 

’Tis sweeter in the sea-worn rock to sleep: 
There shall thy line the scaly shoals betray, 

** And sports, unknown before, beguile the day; 

** To guide o’er rolling waves the dancing skiff. 

Or pluck the samphire from th’ impending cliff: 


IMITATIONS. 

rod in his hand, a pannier upon his back 5 and a poor 
meagre wretch in wet clothes carried some oysters before 
him. Being asked, whence he came, and what he was, 
he told them he was come to invite Amaryllis from the 
plains to the sea-shore; that his substance consisted in 
sea-calves; and that he was acquainted with the Nereids 
and Naiads. Art thou acquainted with the Naiads ?” 
said Menalcas, to them shalt thou return.” The shep- 
herds immediately hoisted him up as an enemy to Arca- 

NOTE. 

• PTmm's htm aad rtmtis tar arc the names of two very beautiful 
shells. 
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My rapturous notes the blue-ey'd Nereids pfaisOf 
And silver-footed Naiads hear my lays/* 

To them, Menalcas said, thy numbers pour$ 

‘‘ Insult our flocks and blissful vales no more/* 

He spoke; the heralds knew their sovereign’s willf 
And hurl’d the fisher down the sloping hill : 
Headlong he f^ung’d beneath the liquid plaid, 

(But not a nymph receiv’d the falling swain) ; 

Then, dropping, rose ; and, like the rushing wind, 
Impetuous fi^ed, nor cast a look behind : 

•* He sought the poplar’d banks of winding Po, 

But shunn’d the meads where Ladon’s waters flow. 


f Ere through nine radiant signs the flaming suit 
His course resplendent in the Zodiack run. 

The royal damsels, bashful now no more, 

Two lovely boys on one glad morning bore; 

From blooming Daphne fair Alexis sprung, 

And Colinet on Hyla’s bosom hung; 


imitations. 

dia, and plunged him in the river, where he sunk, and 
was never heard of since. 

f Amyntas and Amaryllis lived a long and happy life, 
and governed the vales of Arcadia. Their generation 
was very long-lived, there having been but four descents 
in above two thousand years. His heir was called Theo- 
critus, who left his dominions to Virgil. Virgil left his 
to his son Spenser, and Spenser was succeeded by his 
eldest-bom Philips. 

NOTE. 

• This alludes to the Latin composhtont of Sannazarius ; which have 
great merit in their kind. 
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Bofh o’er the vales of sweet Arcadia reign’d. 

And both the tnannera of their sires retain’d : 

♦ Alexis, fairer than a knom of May, 

In glades and forests tun’d his rural lay. 

More soft than rills that through the valley flow. 

Or vernal gales that o’er the violets blow ; 

He sung the tender woes of artless swains. 

Their tuneful contests, and their anK»rous pains; 
When early spring has wak’d the breathing flowers. 
Or winter hangs with frost the silvery bowers: 
f But Colinet in ruder numbers tells 
The loves of rusticks, and faij;-boding spells ; 

Sings how they simply pass the livelong day. 

And softly mourn, or innocently play. 

Since them no shepherd rules th’ Arcadian mead, 
But silent hangs Menalcas’ fatal reed. 


NOTES. 

• Sec Pope’s pastorals, 
t Sec the Shepherd’s Week, of Gay. 




CAISSA: 

OK, 

THE GAME AT CHESS. 

A POEM. 

WRITTEN IN THE YEAR 1763. 



ADVERTISEMENT. 


THE first idea of the following piece was 
taken from a Latin poem of Vida, en- 
titled ScACCHiA Ludus, which was trans- 
lated into Italian by Marino, and inserted in 
the fifteenth Canto of his Adonis : the au- 
thor thought it fair to make an acknow- 
ledgment in the notes for the passages 
which he borrowed from those two poets ; 
but he must also do them the justice to de- 
clare, that most of the descriptions, and the 
whole story of Caissa, which is written in 
imitation of Ovid, are his own, and their 
faults must be imputed to him only. The 
characters in the poem are no less imaginary 
tlian those in the episode ; in Avhich the in- 
vention of Chess is poetically ascribed to 
Mars, though it is certain that the. game 
was originally brought from India. 
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Of armies on the chequer’d field array’d. 

And guiltless war in pleasing form display’d j 
When two bold kings contend with vain alarms, 

In ivory this, and that in ebon arms} 

Sing, sportive maids, that haunt the sacred hill 
Of Pindus, and the fam’d Pierian rill, 
f Thou, joy of all below, and all above, 

Mild Venus, queen of laughter, queen of love; 

Leave thy bright island, where on many a rose 
And many a pink thy blooming train repose ; 

Assist me, goddess ! since a lovely pair 
Command my song, like thee divinely fair. 

Near yon cool stream, whose living waters play. 

And rise translucent in the solar ray ; 

Beneath the covert of a fragrant bower, 

Where spring’s soft influence purpled every flower; 

IMITATIONS. 

* Ludimus eifigiem belli, simulataque veris 
Prselia, buxo acies fictas, et ludicra regna: 

Ut gemini inter se reges, albusque nigerque. 

Pro laude oppositi certent bicoloribus armis. 

Dicite, Seriades Nymphse, certamina tanta. Fida. 

f /Eneadum genitrix, hominum divumque voluptas, 
Alma Venus! &c. Lucretius. 
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Two smiling nymphs reeling in calm retreat> 

And envying blossoms crowded round their scat: 

Here Delia was enthron’d, and by her side 
The sweet Sirena, both in beauty’s pride : 

Thus shine two roses, fresh with early bloom. 

That from their native stalk dispense perfume; 

Their leaves unfolding to the dawning. day 
Gems of the glowing mead,. and eyes of May. 

A band of youths and damsels sat around. 

Their flowing locks with braided myrtle bound ; 

Agatis, in the graceful dance admir’d. 

And gentle Thyrsis, by the muse inspir’d ; 

With Sylvia, fairest of the mirthful train ; 

And Daphnis, doom’d to love, yet love in vain. 

Now, whilst a purer blush o’erspreads her cheeks. 

With soothing accents thus Sirena speaks: 

‘‘ The meads and lawns are ting’d with beamy light. 
And wakeful larks begin their vocal flight ; 

Whilst on each bank the dewdrops sweetly smile; 
What sport, my Delia, shall the hours beguile ? 

‘‘ Shall heavenly notes, prolong’d with various art, 
Charm the fond ear, and warm the rapturous heart ? 
At distance shall we view the sylvan chace? 

Or catch with silken lines the finny race?” 

Then Delia thus ; Or rather, since we meet 
By chance a(ssembled in this cool retreat. 

In artful contest let our warlike train 
’ ‘ Move well-directed o’er the colour’d plain ; 



CABS A. 


DaphniSi who taught us first, Ae play Aall gifiaej 
** Explain its laws, and' o’er Ae field preside: 

No prize we need, our ardour to inflame; 

We fight with pleasure, if we fight for fame.’’ 

The nymph consents : the maids and you As prepare 
To view the combat, and the sport to share; 

But Daphnis most approv’d the bold design. 

Whom Love instructed, and Ae titneful Nine- 
He rose, and on the cedar table plac’d 
A polish’d board, with differing colours grac’d; 

* Squares eight times eight in equal order lie; 

These bright as snow, Aose dark with sable dye; 

Like the broad target by Ae tortoise bom. 

Or like the hide by spotted panAers worn. 

Then from a chest, with harmless heroes stor’d, 

O’er the smooth plain two well- wrought hosts he pour’d; 
The champions burn’d Aeir rivals to assail, 
f Twice eight in black, twice eight in milk white g)ail; 


IMITATIONS. 

* Sexaginta insunt et quatuor ordine sedes 
Octono; parte ex omni, via limite quadrat 
Ordinibus paribus; necnon forma omnibus una 
Sedibus, ae quale et spatium, sed non color unus: 
Alternant semper varise, subeuntque vicissim 
Albentes nigris; testudo picta superne 
Qualia devcxo gestat discrimina tergo. Vida. 

f Agmina bina paid numeroque, et viribus xquis, 

Bis nivea cum veste octo, totidemque nigranti. 

Ut varix facies, pariter sunt et sua cuique 
Nomina,' divcrsum munus, non xqua potestas. Vida^ 
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dmpe md station as in name^ 

Their motions various, nor their poorer the same. 

Say muse! (for Jove has nought from thee conceal’d i 
Who form’d the legions on the level field ? 

High in the midst the reverend kings appear^ 

And o’er the rest their pearly scepters rear : 

One solemn step, majestically slow, 

Tliey gravely move, and shun the dangerous foe ; 

If e’er they call, the watchful subjects spring. 

And die with rapture if they save their kingi 
On him the glory of the day depends. 

He once imprison’d, all the conflict ends. 

The queens exulting near their consorts stands] 

Jlach bears a deadly falchion in her hand; 

Now here, now there, they bound with furious pride. 
And thin the trembling ranks from side to side; 

Swift as Camilla flying o’er the main. 

Or lightly skimming o’er the dewy plain: 

Fierce as they seem, some bold Plebeian spear 
May pierce their shield, or stop their full career. 

The valiant guards, their minds on havoc k bent. 

Fill the next squares, and watch the royal tent; 

Though weak their spears, though dwarfish be their 
height, 

♦ Compact they move, the bulwark of the fight. 

NOTE. 

• The chief art in the Tacticks of Chess exmsists in the nice conduct of 
the royal pawns; in supporting them against every attack; and, if they 
arc taken, in supplying their places with others equally suppos-ted : a prin- 
ciple, on which the success of the game in great measure depends, though 
it seems to be omitted by the very accurate Vida. 
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To right and left the martial wings display 
Their shining arms, and stand in close array. 

Behold, four archers, eager to advance. 

Send the light reed, and rush with sidelong glance | 
Through angles ever they assault the foes. 

True to the colour, which at first they chose. 

Then four bold knights for courage fam’d and speed. 
Each knight exalted on a prancing steed; 

^ Their arching course no vulgar limit knows. 
Transverse they leap, and aim insidious blows: 

Nor friends, nor foes, their rapid force restrain. 

By one quick bound two changing squares they gain^ 
From varying hues renew the fierce attack. 

And rush from black to white, from white to black. 

Four solemn elephants the sides defend ; 

Beneath the load of ponderous towers they bend : 

In one unalter’d line they tempt the fight; 

Now crush the left, and now o’er whelm the right. 

Bright in the front the dauntless soldiers raise 
Their polish’d spears; their steely helmets bbzc: 
Prepar’d they stand the daring foe to strike. 

Direct their progress, but their wounds oblique. 

IMrrATIONS. 

II cavallo leggier per dritta list a. 

Come gli altri, 1’ arringo unqua non fende. 

Mil la lizza attraversa, e fiero in vista 
Curvo in giro, e lunato il salto stende, 

E sempre nel saltar due case acquista, 

,Quel coiore abbandona, e questo prende. 

Marine f Adone. 15. 
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Now swell th’ embattled troops with hostile rage. 

And clang thdur shields, impatient to engage ; 

When Daphnis thus: A varied plain behold, 

Where fairy kings their mimick tents unfold. 

As Oberon, and Mab, his wayward queen. 

Lead forth their armies on the daisied green. 

No mortal hand the wonderous sport contrive. 

By Gods invented, and from Gods deriv’d ; 

* From them the British nymphs receiv’d the game. 
And play each mom beneath the crystal Thame; 

Hear then the tale, which they to Colin sung, 

As idling o’er the lucid wave he hung. 

A lovely Dryad rang’d the Thracian wild. 

Her air enchanting, and her aspect mild ; 

To chase the bounding hart was all her }oy, 

Averse from Hymen, and the Cyprian boy ; 

O’er hills and valleys was her beauty famM, 

And fair'Caissa was the damsel nam’d. 

Mars saw the maid ; with deep surprize he gaz’d. 
Admir’d her shape, and every gesture prais’d: 

His golden bow the child of Venus bent. 

And through his breast a piercing arrow sent: 

The reed was Hope; the feathers, keen Desire; 

The point, her eyes; the barbs, ethereal fire. 

IMITATIONS. 

♦ Quae quondam sub aquis gaudent spectacle tueri 
Nereides, vastique omnis gens accola ponti; 

Siquando placidum mare, et humida regna quierunt. 

Fida. 
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Soon to the nymph he pour’d his tender strainj 
The haughty Dryad scorn’d his amorous pain: 

He told his woes, where’er the maid he found, 

And still he press’d, yet still Caissa frown’d; 

But ev’n her frowns (ah, what might smiles have done!) 
Fir’d all his soul, and all his senses won* 

He left his car, by raging tigers drawn, 

And lonely wander'd o’er the dusky lawn; 

Then lay desponding near a murmuring stream. 

And fair Caissa was his plaintive theme. 

A Naiad heard him from her mossy bed, 

And through the crystal rais’d her placid head; 

Then mildly spake: O thou, whom love inspires, 

Thy teirs will nourish, not allay thy fires. 

The smiling blossoms drink the pearly dew; 

And ripening fruit the feather’d race pursue; 

The scaly shoals devour the silken weeds ; 

Love on our sighs, and on our sorrow feeds. 

Then weep no more; but, ere thou canst obtain 
Balm to thy wounds, and solace to thy pain. 

With gentle art thy martial look beguile; 

Be mild, and teach thy rugged brow to smile. 

Canst thou no play, no soothing game devise, 

To make thee lovely in the damsel’s eyes ? 

So may thy prayers assuage the scornful dame, 

" And ev’n Caissa own a mutual flame.” 

Kind nymph, said Mars, thy counsel I approve. 

Art, only art, her ruthless breast can move. 
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But when ? or how? ’Ihy dark discourse explain: 
So may thy stream ne'er swell with gushing rain s 
So may thy waves in one pure current flow^ 

** And flowers eternal on thy border Wow!’^ 

To whom the maid replied with smiling mien : 
Above the palace of the Paphian queen 
^ Love’s brother dwellsj, a boy of graceful port. 

By gods nam'd Eupliron, and by mortals Sport: 
Seek him; to faithful ears unfold thy grief. 

And hope, ere mom return, a sweet relief. 

His temple hangs below the azure skies ; 

Seest thou yon argent cloud? ’Tis there it lies.” 
This said, she sunk beneath the liquid plain. 

And sought the mansion of her blue-hair’d train. 

Meantime the god, elate with heart-felt joy. 

Had reach’d the temple of the sportful boy; 

He told Caissa’s charms, his kindled fire, 

The Naiad’s counsel, and his warm desire. 

“ Be swift, lie added, give my passion aid; 

A god requests.” — ^He spake, and Sport obey’d- 
He fram’d a tablet of celestial mold, 

Inlay’d with squares of silver and of gold ; 

Then of two metals form’d the warlike band. 

That here compact in show of battle stand ; 

IMITATIONS. 

* Ecco d’ astuto Ingegno, e pronta mano 
Garzon, che sempre scherza, e vola ratto, 
iSkco s’apella, ed i anwrgermano* Marino^ Adone^ 1 , 
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He taagbt tke niles that guide the pensive game, 

And call’d it Ca/sa from the Dryad’s name: 

(Whence Albion’s sons, who most its praise confess, 
Approv’d the play, and nam’d it thoughtful Chess.) 

The god delighted thank’d indulgent Sport; 

Then grasp’d the board, and left his airy court* 

With radiant feet he pierc’d the clouds ; nor stay’d, 

Till in the woods he saw the beauteous maid: 

Tir’d with the chase the damsel sat reclin’d, 

Her girdle loose, her bosom unconfin’d. 

He took the figure of a wanton Faun, 

And stood before her on the flowery lawn; 

Then show’d his tablet: pleas’d the nymph surve^y’d 
The lifeless troops in glittering ranks display’d ; 

She ask’d the wily sylvan to explain 
The various motions of the splendid train; 

W^th eager heart she caught the winning lore, 

And thought ev’n Mars less hateful than before: 

What spell, said she, deceiv’d my careless mind? 

** The god was fair, and I was most unkind.” 

She spoke, and saw the changing Faun assume 
A milder aspect, and a fairer bloom; 

His wreathing horns, that fi-om his temples grew. 

Flow’d down in curls of bright celestial hue; 

The dappled hairs, that veil’d his loveless face. 

Blaz’d into beams, and show’d a heavenly grace; 

The shaggy hide, that mantled o’er his breast, 

Was soften’d to a smooth transparent vest, 



^Elut thsreugh iU lib boi^>m showrM^ 

And nervous Umbs> wJj^ate youthful glow’d: 

(Had Vacms^ viewed him in those blooming charms. 
Not Vulcaia’s net had forc’d her from his arms.) 
With goatlike feet no more he mark’d the ground. 
But braided flowers his silken sandals bound. 

The Dryad blush’d; and, as he press’d her, smil’d. 
Whilst all his cares one tender glance beguil’d. 

He ends: To armsy the maids and striplings cry; 

To armsy the groves and sounding vales reply. 

Sirena led to war the swarthy crew. 

And Delia those that bore the lily’s hue. 

Who first, O muse, began the bold attack; 

The white refulgent, or the mournful black ? 

Fair Delia first, as favouring lots ordain. 

Moves her pale legions tow’rd the sable train: 

From thought to thought her lively fancy flies. 
Whilst o’er the board she darts her sparkling eyes. 

At length the warriour moves with haughty strides 
Who from the plain the snowy king divides: 

With equal haste his swarthy rival bounds; 

HJs quiver rattles, and his buckler sounds : , 

Ah! hapless youths, with fatal warmth you burn; 
Laws, ever fix’d, forbid yOu to return. 

Then from the wing a short-liv’d spearman flies. 
Unsafely bold, and see ! he dies, he dies : 

The dark-brow’d hero, with one vengeful blow 
Of life and pla^e deprives his ivory foe« 
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Now rush botJji armios o V the bi:rm^*d fieldf 
Hurl the swift dart^ and rend the bursting, shield# 
Here furious knights on fiery coursers prance,^ 
Here archers spring, and lofty towerjs advance# 

But see ! the white-roby Amazon beholds 
Where the dark host its opening van unfolds: 
Soon as her eye discerns the hostile maid. 

By ebon shield, and ebon helm betray 
Seven squares she pa'-.ses with majestick mien. 

And stands triumphant o’er the falling queen. 
Perplex’d, and sorrowing at his consort’s fate. 

The monarch burn’d with rage, despair, and hate • 
Swift from his zone th’ avenging blade he drew. 
And, mad with ire, the proud virago slew. 
Meanwhile sweet-smiling Delia’s wary king 
Retir’d from fight behind his circling wing. 

Long time the war in equal balance hungj 
Till, unforeseen, an ivory pourser sprung. 

And, wildly prancing in an evil hour. 

Attack’d at once the monarch and the tower : 
Sirena blush’d j for, as the rules requir’d. 

Her injur’d sovereign to his tent retir’d; 

Whilst her lost castle leaves his threatening height] 
And adds new glory to th’ exulting knight- 
At this, pale fear oppress’d the drooping maid. 
And on her cheek the rose began to fade: 

A crystal tear, that stood prepar’d to fall. 

She wip’d in silence, and conceal’d from all; 
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From all but Daplmist He remark’d her pain, 

And saw the weakness of her ebon trains 
Then gently spoke: Let me your loss supply, 
And either nobly win or nobly die: 

Me oft has fortune crown’d with fair success. 
And led to triumph in the fields of Chess.” 

He said: the willing nymph her place resign’d. 

And sat at distance on the bank reclin’d. 

Thus when Minerva call’d her chief to arms, 

And Troy’s high turret shook with dire alarms, 
The Cyprian goddess Wounded left the plain, 

And Mars engag’d a mightier force in vain. 

Straight Daphnis leads his squadron to the field; 
(To Della’s arms ’tis ev’n a joy to yield.) 

Each guileful snare, and subtle art he tries. 

But finds his art less powerful than her eyes : 
Wisdom and strength superiour charms obey ; 

And beauty, beauty, wins the long-fought day. 

By this a hoary chief, on slaughter bent, 
Approach’d the gloomy king’s unguarded tent ; 
Where, late, his consort spread dismay around. 
Now her dark corse lies bleeding on the ground. 
Hail, happy youth ! thy glories not unsung 
Shall live eternal on the poet’s tongue; 

For thou shalt soon receive a splendid change, 

And o’er the plain with nobler fury range. 

The swarthy leaders saw the storm impend. 

And strove in vain their sovereign to defend : 
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Th^ inva4er wav’d his silver lance in aifi 
And flew like lightning to the fatal square^ 

His limbs dilated in a moment grew 
To stately height, and* widen’d to the view: 

More fierce his look, more lion-like his mien, 

Sublime he mov’d, and seem’d a warriour queen. 

As when the sage on some unfolding plant 
Has caught a wandering fly, or frugal ant. 

His hand the microscopick frame applies. 

And lo! a bright-hair’d monster meets his eyes; 

He sees new plumes in slender cases roll’d; 

Here stain’d with azure, there bedropp’d with gold; 
Thus, on the alter’d chief both armies gaze, 

And both the kings are fix’d with deep amaze. 

The sword, which arm’d the snow-white maid before^ 
He now assumes, and hurls the spear no more; 

Then springs indignant on the dark^rob’d band. 

And knights and archers feel ids deadly hand. 

Now flies the monarch of the sable shield. 

His legions vanquish’d, o’er the lonely field: 

^ So when the morn, by rosy coursers drawn, 

With pearls and rubies sows the verdant lawn, 

- - — - - - 


IMITATIONS. 

- — — Medio rex sequore inermis 

Gonstitit amissis sociis; velut sethere in alto 
Expulit ardentes flammas ubi lutea bigis 
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Whilst each pale star from heaven’s blue vault retires, 
Siill Venus gleams, and last of all expires. 

.He hears, where’er he moves, the dreadful sound; 
deck I he deep vales, and Check the woods rebound. 
No place remains : he sees the certain fate. 

And yields his throne to ruin, and Checkmate. 

A brighter blush overspreads the damsel’s cheeks, 
And mildly thus the conquer’d stripling speaks: 

A double triumph, Delia, hast thou won, 

** By Mars protected, and by Venus’ son; 

The first with conquest crowns thy matchless art. 
The second points those eyes at Daphnis’ lieiu-t.” 
She smil’d, the nymphs and amorous youths arise. 
And own, that beauty gain’d the nobler prize. 

Low in their chest the mimick troops were lay’d, 
^ And peaceful slept the sable hero’s shade. 


IMITATIONS. 

Lucifer is Aurora, tuus pulcherrimus ignis 
Lucet adhuc, Venus, et coelo mox ultimus exit. 

FUla, ver. 604 . 


• A parody of the last line in Pope’s translation of the Iliad* 

** And peaceful slept the mighty Hector’s shade.** 



CARMINUM LIBER. 


I. ODE SINICA. 

Abides ut agros dulce gemmatos lavet 
Argenteus rivi latex; 

Virides ut aura stridulo modulamin^ 

Arundines interstrepat : 

Sic, sic, amoeno cincte virtutum clioro 
Princcps, amabiliter nites. 

Ut maximo labore, 8c arte maxima 
Effingit artifex ebur. 

Sic ad beniguitatem arnica civium 
Blande figuras pectora. 

Ut delicata gemmulam expolit manui 
Fulgore lucentem aureo. 

Sic civitatem mitium gaudes tuam 
Ornare morum lumine* 

O quam verenda micat in oculis lenitas ! 

Minantur & rident simuL 
O quanta pulchro dignitas vultu patet, 

Et quantus incessu decor! 

Scilicet, amceno cincte virtutum choro 
Princeps, amabiliter nitcs. 

Annon per omne, veris instar, seculum 
Memoria florescet tui? 

IL ODE PERSICA. 

JAM rosa purpureum caput explicat. Adsit, amici, 
Suavis voluptatum cohors: 

Sic monaere s^nes* 
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Nunc Iseti sumus^ at ckms la^a avolat aetas^ 

Quin sacra mutemus mero ' 

Stragula nectareO? 

Duke geinit zephyru^: ridentetn mitte puellam, 
Quam molli in amplexu tenens 
Pocula Ixta bibam. 

Tange chelyn. Sievit fortuna; at mitte querelas: 
Cur non canoros barbki 
Elicimus modulos? 

En! floruni regina nitet rosa. Fundite vini, 
Quod amoris extinguat facem, 

Nectareos latices. 

3uavMoquens Philomela vocor: qui fiat lit unibra 
Tectus rosarum nexili 
(Veris avis) taceani? 

III. ALTERA. 

AFFER scyphos, & dulc^ ridentis meri 
Purpurcos latices 
Effunde largihs, puer. 

Nam vinum amores lenit adolescent in m, 
Diificilesque senum 
Einollit icgritudines. 

Solem merum xmulatur, & lunam calixj 
Ncctareis foveat 
Die luna colem rmplexib is, 

Flammas nitentes sparge: vini scilicet 
Fervit^i > aquam 
Flainmae nitentis aemulam. 
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Quod SI rosarum fragilis avolat decor. 

Sparge, puer, Uquidas 
Vini rubescentis rosas* 

Si dftvium Philomela deserit nemus, 

Pocula Ixta canant 
Non elaboratum melos^ 

Injuriosx sperne fortunae minas; 

Laetaque mocstitiain 
Depellat informc.n chelys^ 

Somnus beat os, somnus amplexus dabit: 

Da niihi dulcc mcrum 
SomniuTi quod alliciat levcm. 

Duke est madere vino. Da calices novos, 

Ut placida madidus 
Oblivione pcrfruar. 

Scyphum after alterum, puer, deiiide alterum : 
Seu vetitum fuerit, 

Amice, seu licitum, bibam. 


IV. ODE ARABICA. 

AD FA9ULLUM. 

PULCI tristitiam vino lavere, aut, nitente luna, 
Multa reclines in rosa 
Urgere blandis osculis puellas; 

Aut, dum prata levi pulsat pede delicata virgo 
Comam renodans auream, 

Molli cupidinis tepere flamma: 

Aut, dum blanda aures recreat lyra| floreo sub 



CARMINUM LIBER. 


Ad suave zephyromm melos 
Rore advocati spargier soporis: 

Hacc ver purpureutn dat gaudia, comis & juventas. 
His, mite dum tempus favet, 

Decet vacare, dumque ridet annus. 

Quicunque aut rerum domini sumus, aut graves coacti 
Curas egestatis pati, 

Debemi^* asperse, Fabulle, morti. 

V AD L^LIUM, 

VESTIMENTA tuis grata sororibus, 

Et donem lapides, quos vel alit Tagi 
Fluctus, vel celer unda 
Ganges aurifera lavit, 

Lseli, si mea sit dives opum donius: 

Quid mittam addubito. Scilicet baud niea 
Servo carmina blandis 

Nympliarum auribus insolens, 

Quarum tu potior pectora candidis 
Mulces alloquiis, te potiorem amat 
Musa, utcunque puellse 
Pulias iEoliae fides. 

Quin illis acies mittere commodus 
Tornatas meditor, quse bicoloribus 
Armis conspiciendae 
Bella innoxia destinant; 

Qualis propter aquas aut Lacedaemoni 
Eurotse gelidas, aut Tiberis vada, 



AD LUNAM, 

Comicum manus albis 
Nigrans certat oloribus. 

Cur non sub viridi ludimus ilicis 
Umbra suppositi ? Die veniat genis 
Ridens Lydia pulchris, 

Et saltare decens Chloe: 

Die reddant mihi me. Ludite, virginesj 
Me testudineis aut Venerem modis 
Dicente, aut juvenilis 
Telum duke Cupidinis. 


VI. AD LUNAM. 

CCELI duke nitens decus, 

Lenta lora manu, Cynthia, corripe; 

Pukhrae tecta peto Chloes, 

Et labrum roseo nectare suavius. 

Non prsedator ut improbus, 
Persylvas propero, te duce, devias; 

Nec, dum lux radiat tua, 

Ultricem meditor figere cuspidem. 

Quem tu, mitis Amor, semel 
Placatum tepida lenieris face. 

Ilium deseruit furor, 

Et telum facili decidit c manu. 

Nec delicta per & n»fis 
Furtiva immeritus gaudia persequorj 

Blanda victa Chloe prece 
peplum rejiciet purpureum libens. 


tat 



CAEMfNUM MBER, 


Vn, AD VENEREM, 
ORO tc teneri blanda Cupidmis 
Mater, coeruleis edita fluctibus, 

Quae grati fruticeta accolis Idali, 

Herbosamque Amathunta, & viridem* Cnidon, 
Oro, Pyrrha, meis cedat amoribus. 

Quae nunc, Tsenaria unmitior sesculo, 
Moerentis Licinl solllcitum melos 
Ridet. Non liquldae carmine tibiae, 

Non illam ^oliis illacrymabilem 
Plectris dimoveat, lenis ut arduam 
Cervicem tepidum flectat ad osculum. 
(Quantum est & vacuis nectar in osculis!) 
Quod si carminibus mitior applicet 
Aures ilia meis, si (rigidum gelu 
Te solvente) pari me tepeat face, 

Te propter llqi^idum fonticuli vitrum, 

Ponam conspicuo marmore lucidam, 

Te cantans Paphiam, teque Amathusiam 
Pellam gramineum ter pede cespitem, 

Turn nigranti hedera & tempora laurea 
Cingam, tunc hilares eliciam modes : 

At nnne me juvenum praetereuntium 
Me ridet comitum coetus amabiiis; 

Et ludens puerorum in plateis cokors 
Ostendit digitis me, quia langueo 
pemissis oculis, me, quia somnia 
Abrupta baud facili virgine saucium 
Monstrant, Sc viola pallidior genau 
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VIIL AD EANDEM. 

PERFIDO ridens Erycina vultu. 

Sen Joci mater, tenerique Amoris, 

Sen Paphi regina potens, Cypriqut 
Laetior audis, 

Linque jucunJam Cnidon, & coruscuni 
Dirigens currum levis hue vocanti. 

Hue veni, & tecum properet soluto 
Crine Thalia. 

Jam venis ! nubes placid I serenas 
Passeres findunt; super albicantes 
Duin volant sylvas, celeresque versant 
Leniter alas. 

Rursus ad coelum fugiunt. Sed alma 
Dulce subridens facie, loquelam 
]\Ielle conditam liquido jacentis 
Fundis in aurem. 

Qua tepes, inquis, Licini, puelLl, 

Lucidis venanti oculis amantes ? 

Cur doces moestas resonare lucum. 

Care, querelas? 

^ Dona si ridet tua, dona mittet , 

Sive te molli roseos per hortos 
Hinnulo vitat levior, sequetur 
** Ipsa fijgacem.’* 
per tuos oro, dea mitis, ignes, 

Pectus ingratae rigidum Corinn* 

Lenias. Et te, Venus alma, amorc 
Forsit Adonis. 
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EX FERDUSII POET^ PERSICI POEMATE 
HEROICO- 

SAMUS) ut aurato cinctuin diademate regem 
Vidit ovans, excelsa ferebat ad atria gressum; 

Quem rex ad meritos facilis provexit honores, 

Et secum in solio jussit considere eburneo> , 

Cselato rutilanti auro, insertisque pyropis. 
Magnanimum afFatus turn blanda heroa loquel^> 

Multa super sociis, super armis mulla rogabat. 

Jam, quantos aleret tellus Hyrcana gigantas, 

Jam, qua parta manu nova sit victoria Persis: 

Cui dux ha^c memori parens est voce locutus. 

Venimus ad castra hostilis, rex maxime, gentis; 

Gens est dura, ferox; noq aspera saevior errat 
Per dumeta leo, non sylva tigns in atraj 
Non equus in Ijetis Arabum it velocior agrls. 

Cum subito trepidam prevenit rumor in urbem 
Advcntare aciem, queruli per tecta, per arces, 

Auditi gemitus, & non laetabile murmur: 

Ilicet «rata fulgentes casside turmas 
Eduxere viri ; pars vast os fusa per agros. 

Pars monte in rigido, ant deprcssa valle sedebat; 
Homiit *re acics, tantaeque a pulvere nubes 
Exortae, ut pulcbrum tegeret jubar xnherius sol. 

Quale in afenoso nigrarum colle iaborat 
Formicarum agmen, congestaque farrareponit; 

Aut qualis culicum leviter stridentibus alis 
Tttrba volans, tenues ciet importuna susurrosj 
Tales prosiluere. Nepos ante agmina Salmi 
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Ccrcius emJcuit, quo non fuit ardua pinus 
Altior, aut vernans excelso in monte cupressus* 

At Persarum art us gelida formidine solvi 
Arguit Sc tremor, & laxato in corpore pallor: 

Hoc vidi, & valido torquens hastile lacerto 
Per medias jussi, duce me, penetrare phalangas; 

Irruit alatus sonipes, ceu torvus in arvis 
jEthiopum latis elephas, neque sensit habcnam: 
Militibus vires rediere. Sc pristina virtus. 

Ac velut, undantis cvlm surgant flumina Nili, 

£t refluant, avidis baud injucunda colonis, 

Pinguia frugiferis implentur fluctibus arva; 

Sic terra innumeris agitata est ilia catervis : 

Cum strepitum audierit nostrum, ingentemque firagorem 
Findentis galeas & ferrea scuta bipen nis, 

Cercius, horriiico complens Joca vasta boatn, 
tn me flexit equum, me crudeli ense petebat, 
Captivumque arcto voluit constringere nodo: 

Frustra; nam, lunans habilem nec segniter arcum* 
Populeas mibi duro mucrone sagittas, 

Flammarum ritu, aut per nubila fulininis acti: 

Ille tamen celeri ruit impete, nosqiie morantes 
Increpitat, letum minitans, rigidasve catenas: 

Ut vero accessit violent! turbinis instar. 

Pulsus ut & clypeus clypeo est. Sc casside cassis 
lUum insurgentem, dirumque infligere vulnus 
Conantem, arripui, qua discolor ilia cinxit 
Balteus, Sc rutilis subnexa est fibula baccis. 

Strenua turn valido molimme brachia versasu 
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£ stratis evulsi eqtiitem> qm pronus^ inermis^ 
Decidit, & rabido firendenscampum ore momorditj 
Pectora cui nivea* & ferrata cuspide costas 
Transfodi, madidam defluxit sanguis in herbam 
Piirpureus, tristisque elapsa est vita sub umbras* 
Haud movZi diffugiunt hostes, ductore perempto, 
Saxa per & colies ; nostris victoria turmis 
AlFulsit, caesosque doles, Hyrcania, natos. 

Sic pereant, quicunque tuo, rex optime, sceptro, 
Qui premis imperio Stellas, parere recusent ! 

Dixit*, & heroas Persarum rector ovantes 
Laudibus in coelum tollit; jubet inde beatas 
Instaurari epulas, Sc pocula dulcia poni : 

Conventum est, textoque super discumbitur aura 


ELEGIA ARABICA. 

FULGUR an e densa vibratum nube coruscat? 

An roseas nudat Leila pudica genas ? 
Bacciferumne celcr fruticetum devorat ignis? 

Siderea an Solimae lumina dulcc micant? 
Nardus an Hageri, an spirant violaria Meccac, 
Candida odoriferis an venit Azza comis? 

Quam juvat ah ! patrios memori tenuisse recessus 
Mente, per ignotos dum vagor exul agros ? 
Valle sub umbrosa, pallens ubi luget amator, 
Num colit assuetos mollis arnica lares? 

Jamne dent raucum praefracta tonitrua murmur 
Montibus, effus« quosrigat imbcr aqux? 
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An tua, dum fiindit primum lux alma ruborem, 
Lympha, Aaibe, meam pellet, ut ante, sitim? 
Quot mea felices vidistis gaudia, campl, 

Gaudia vx! misero non renovaiida milii? 
Ecquis apud Nagedi lucos aut pascua Tudx 
Pastor araatorum spesque metusque canit? 
Ecquis ait, gelida Salx dum valle recumhit, 

** Heu! quid Cademeo in monte sodalis agitf’* 
Num graciles rident hyemalia frigora myrti? 

Num viret in solitis lotos amata locis? 

Num vemant humiles in aprico colle myricse? 

Ne malus has oculus, ne mala Ixdat hyemsl 
An mea Alegiades, dulcissima turba, puellx 
Curant, an Zephyris irrita vota dabunt? 

An viridem saliunt, nullo venante, per hortum 
Hinnulcique citi, capreolique leves ? 

Visamne umbriferos, loca dllectissima, saltus, 
Ducit ubi facilem Ixta Noama chorum? 

Num Daregi ripas patula tegit arbutus umbra, 

Ah! quoties lacrymis humida facta mels? 

Grata quis antra colit, nobis absent ibus, Ainri, 
Antra puellarum quam bene nota gregl? 

Forsan amatores Meccana in valle reductos 
Absentis Solimx commeininisse juvat, 

Tempus erit, levibus quo pervigilata cachinnis 
Nox dabit unanimi gaudia plena choroj 
Quo dulces juvenum splrabit coetus amores, 

£t Ixtos avid^ combibet aure modos. 
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FABULA PERSICA^ 

RIGANTE molles unbre campos Persidi-, 

E nube in xquor lapsa pulviae guttnla est; 

Quae, cum rcluctans eloqui sincret pudor. 

Quid hoc loci? inquit, quid rei misella sum? 
Quo me repente, ah! quo redactam sentio?’* 
Cum se verecundantl animula sperneret, 
niam recepit gemmeo concha in sinu; 
Tandemque tenuis aquula facta «st unioj 
Nunc in corona laeta Regis emicat, 

Sibi non placere quanta sit virtus, docens. 


AD MUSAM. 

3f ALE, Camena, blanda cultrix ingeni, 
Virtutis altrix, mater eloquentise ! 
Linquenda alumno est laurus Sc chelys tuo : 
At tu dearum dulclum dulcissima, 

Seu Suada mavis sive Pitho dicier, 

A te receptus in tua vivam fide: 

Mihi sit, oro, non inutilis toga, 

Nec indiserta lingua, nec turpis manus. 
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POETRr OF THE EASTERN NATIONS. 


Arabia, I mean that part of it, which we caiU 
the Happyy and which the j^iaticks know by 
the name of Temen, feems to be the only coun- 
try in the world, in which we can properly lay 
the^cene of paftoral poetry; becaufe no nation 
at this day can vie with the Arabians in the dc- 
lightfulnels of their climate, and the hmpUctty 
of their manners. There is a valley, indeed, to 
the north of Indojian, called Cajhmir, which, 
according to an account written by a native of 
it, is a perfect garden, exceedingly fruitful, and 
watered by a thoufand rivulets; but when its in- 
habitants were fubdued by the ftratagem qfa 
M«gut prince, they loll their happineis with 
their liberty, and Arabia retained its old dde 
without any rival to difpute it. Thefe not 
the frncies of a poet: the beauties of Ttmtn an 

VOl. VIII. K 
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provea by the cortcurrent tefUmony of all travel- 
lers, by the defcriptions of it in all the writings 
of and by the nature and fituation of the 
country itfelf, which lies between the eleventh 
dnd fifteenth degrees of northarn latitude, under 
a ferene Iky, and expofed to the moft favour- 
able influence of the fun ; .it is enclofed on one 
fide by vaft rocks and deferts, and defended on 
the other -by a tempeftuous fea, fo that it feems 
to have been defigned by Providence for the 
moft fecure, as well as the moft beautiful, region 
of the Eaft 

Its princlpar cities are Sanaa^ ufually confi- 
dered as its metropolis; Zebid, a commercial 
town, that lies in a large plain near the fea of 
Omman', and jiden, furrounded with pleafant 
gardens and woods, which is fituated eleven 
degrees from the Equator, and feventy-fix from 
the'Fartuuate JJlands, or Canaries, where the geo- 

* I am at a lofs to conceive, what induced the illutoious 
prince Cantemrr to contend, that Temen is properly a part of 
India for, not to mention Ptoiemy, and the other ancients, 
whocOnfidered it as a province of Arabia^ nor to infift on 
the language of the country, which is pure ArabUk^ it is dc- 
feribed by the AJmtich themfelves as a large divifion of that 
peitlnfula which they call Jezeiratul Arab^ and there is lio 
more reafon for annexing it to India^ becaufe the fea, whiqh 
waihes one fide of itj^ is looked upon by fome writers as be- 
longing to the great Indian ocean, than there would be for 
annexing it toT Pcifa^ bc'cauTc it is bounded on another fide 
by the gulf. 
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graphers of Ajia fix their fi^ nieH^iAnv It*8 
l>bfenraWe that Aderty in the Eaftern dibdi^, ii 
precifely the fame word with Edert, wHiidi idh 
apply to the garden of paradife: it h^ two 
fenfes, according to a flight difference in its pro- 
nunciation; its firft meaning is d fettled abodt^ 
its fecond, delight, /oftnefs, or tranquillity : the 
word Eden had, probably, one of thefe fenies in 
the facred text, though we ufe it as a proper 
name. We may alfo obferve in this place that 
Temen itfelf takes its name from a word, which 
(ignifies verdure, and felicity ; for in thofe fiiltry 
climates, the fireflinefs of the fhade, and the 
coolnefs of water, are ideas almoft infeparable 
from that of happinefs ; and this may be a reafon 
why moft of the Oriental nations agree in a tra- 
dition concerning a delightful Ipot, where the 
firft inhabitants of the earth were placed Before 
their fall. The ancients, who gave the name of 
Eudaimon, or Happy, to this country, either 
meaned to tranflate the word Temen, or, more 
probably, only alluded to the valuable fpice- 
trees, and balfamick plants, that grow in it,-an(^ 
without Ipeaking poetically, give a real perfume 
to the air ♦ : now it is certain that all poetry 

^ The writer of an old hiflory of the TurJd/b Etf^re fiySf 

The air of Eg^pt fometimes in fummer is like any fweet per^ 

** fume^ and almfl fujfocaUs the fpirits^ eau/ed hf the wind that 
** brings the odours of the Arabian f pices'* 
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ttcciTies « very coofideraUe ornament from the 
ptaMf of natural images; as the rofes of 
the verdure of Carmel, the vines of 
f«<i^4.andthe dew of Herman, are the fources of 
many pleafing metaphors and comparifons in the 
iacred poetry: dms the odours of Yemen, the 
mulk of Badramut, and the pearls of Omman, 
hip]^y the Arabian poets with a great variety of 
alluilons; and, if the remark of Hermogenes be 
juft, that whatever is delightful to the fenfes pro- 
duces the Beautiful when it is deferibed, where 
can we find lb much beauty as in the Eajlern 
poems, which turn chiefly up6n the lovelieft ob- 
jefts in nature ? 

To puxfuc this topick yet farther: it is an ob- 
fervation of Demetrius of Phalera, in his ele- 
gant treatife upon ftylc, that it is not eafy to 
write on agreeable fubje£ts in a difiigreeablc 
manner, and that beautiful exprejjions naturally 
■rife with beautiful images; for ’which reafon, 
&ys he, nothing can be more pleefng than Sap~ 
pbo*s poetry, which contains the defeription of 
gardens, and banquets, fiowers and fruits, foun- 
ts^ and meadows, nightingales and turtle-doves, 
domes and graces: thus-, when fhe fpeaks of a 
Jlream foftly murmuring among the branches, and 
the Zephyrs playing through the leaves, with a 
found, that brings on a quiet Jlumber, her lines 
8ow without labour as fiuoothly as the rivulet 
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fee deicnbes. I may have altered the words of 
Demetrius, as I quote them by memory, but 
this is the general fenfe of his remark, which, if 
it be not rather fpecious than juft, muft indue# 
\is to think, that the poets of the Eajt may vi# 
with thofe of Europe in the graces of their die* 
tion, as well as in the livelinefs of their images: 
but we muft not believe that the Arabian poetry 
can plcafe only by its deferiptions of beauty \ 
fince the gloomy and terrible objeds, which 
produce the fublime, when they are aptly de« 
feribed, are no where more common than in the 
Defert and Stony Arabia's', and, indeed, we fee 
nothing fo frequently painted by the poets 
of thofe countries, as wolves and lions, pre- 
cipices and forefts, rocks and wildernefles. 

If we allow the natural objects, with which 
the Arabs are perpetually converlant, to be 
fublime and beautiful, our next ftep muft be, 
to confefs that their comparifons, metaphors, 
and allegories are fo likewife; for an allegory 
is a ftring of metaphors, a metaphor is a fhort 
fimile, and the fineft fimilics are drawn from 
natural objeds. It is true that many of the 
Eafern figures are common to other nations, 
but fome of them receive a propriety from the 
manners of the Arabians, who dwell in the 
plains and woods, which would be loft, if 
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tiiey came from the inhabitants of cities: thui 
the dew of liberality^ and the odour of reputation^ 
are metaphors ufed by moft people ; but they 
are wonderfully proper in the mouths of thofc, 
who have fo much need of being refreihed by 
the dewsy and who gratify their fenfe of fmelling 
with the fweeteji odours in the world. Again; 
it is very ufual in all countries, to make fre- 
quent allufions to the brightnefs of the celeftial 
luminaries, which give their light to all ; but the 
metaphors taken from them have an additional 
beauty, if we confider them as made by a nation, 
who pafs moft of their nights in the open air, 
or in tents, and confequcntly fee the moon and 
ftars in their greateft fplcndour. This way of 
confidering their poetical figures will give many 
of them a grace, which they would not have 
in our languages: fo, when they compare the 
foreheads of their mifireffes to the mornings their 
locks to the nighty their faces to the fun^ to the 
moon, or the blofoms of jaf mine, their cheeks to 
rofes or ripe fruit, their teeth to pearls, hail- 
fot.es, and fnow- drops, their eyes to the flowers 
cf the narciflus, their curled hair to black fcor- 
pions, and to hyacinths, their lips to rubies or 
wine, the form of their breafls to pomegranates 
and the colour of them to fnow, their Jhaps to that 
^ a pine-tree, and their flature to that of a cy-~ 
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frefs, a palm-tree^ or a javelin^ &Ct * theie 
comparifons, many of which ' would feem 
forced in our idioms, have undoubtedly a great 
delicacy in theirs, and affect their minds in a 
peculiar manner; yet upon the whole their 
fimilies are very juft and ftriking, as that of the 
blue eyes of a fine woman, bathed in tears, to violets 
dropping with dew\, and that of a warriour, 
advancing at the bead of bis army, to an eagle 
failing through the air, and piercing the clouds 
with his wings. 

Thefe are not the only advantages, which 


* See Nowtiri, cited by the very learned Rtj/kc. 

Ij I ^j**y***J Ij 


f Sec the jtrabick Mifcellaiiy, entitled Shecardan^ ch. 14^ 

* IlXJLU 
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^ia^v«8 of Aralfia enjo 3 r 4ibov« the mbft^ 
{utattts of mofl: other countries: they preferve to 
dus day the manners and cuiloms of their an> 
Qcibon, who, by their own account, were fettled 
in the province of Temn above three thoufand 
years agoj they have never been wholly fub- 
dued by any nation; and though the admiral of 
Selim the Firjl made a defcent on their coaft, 
9 tnd exaded a tribute &om the people of Aderit 
yet the Arabians only keep up a fhow of alle- 
giance to the Sultan, and aiff, on every import- 
fit occafion, in open defiance of his power, 
relying on the fwiftnefs of their horfes, and the 
vaft extent of their forefts, in which an invad- 
ing enemy muft foon perifli; but here I mull 
be underftood to fpeak of thofe Arabians, who, 
like the old Nomades, dwell conftantly in their 
tents, and remove from place to place according 
to the feafons ; for the inhabitants of the cities, 
who traffick with the merchants of Europe in 
Jfpices, perfumes, and coffee, muft have loft a 
great deal of their ancient fimplicity : the others 
have, certainly, retained it ; and, except when 
their tribes are engaged in war, fpend their days 
in watching their flocks and camels, or in re- 
peating their native fongs, which they pour out 
almoft extempore, profefling a contempt for the 
ftately pillars, and folemn buildings of the cities, 
•ompared with the natural charms of the coun- 



OF THE EASTERN NATIONS. 


ttf, and the coolae& of their tents: thus thejr 
pais their lives in the higheil pleafure, of whi<^ 
they have any conception, in the contemplation 
of the moll delightful objeds, and in the enjoy- 
ment of perpetual fpring; for we may apply to 
part of Arabh that elegant couplet of Waller in 
his poem of the Summer^i/land, 

The gentle spring, that but salutes us here. 

Inhabits there, and courts them all tlxe year. 

Yet the heat of the fun, which mull be very 
intenfe in a climate fo near the Line, is tern? 
pered by the lhade of the trees, that overhang 
the valleys, and by a number of frelh llreams, 
that flow down the mountains. Hence it is, 
that almoft all their notions of felicity are taken 
from frejhnefs and verdure: it is a maxim among 
them that the three moll charming objects in 
nature are, * a green meadov}, a clear rivulet^ 
and a beautiful woman, and that the view of 
thefe objects at the fame time affords the 
greateft delight imaginable. Mahonfed was lb 
well acquainted with the maxim of his country- 
men, that he deferibed the pleafurcs of heaven 
to them, under the allegory of cool fountains, 
green bowers, and black-eyed girls, as the word 
Hours literally fignifies in Arabick: and in the 
chapter of the Morning, towards the end of his 

* Sec the life of Tamerlaney publilhed by Gdius^ 
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AkOfan., he’ mentions a garden, called Irm\ 
which is no Icfs celelMrated by the AJiatkk poets 
than that of the Hejperides by the Greeks; it 
was planted, as the commentators fay, by a 
king, named Shedad, and was once feen by an 
Arabian, who wandered very far into the de- 
ferts in fearch of a loft camel : it was, probably, 
a name invented by the impoftor, as a type of 
a future ftate of happinefs. Now it is certain 
that the genius of every nation is not a little 
affected by their climate ; for, whether it be that 
the immoderate heat difpofes the Eajlern peo- 
ple to a life of indolence, which gives them full 
leifure to cultivate their talents, or whether the 
fun has a real influence on the imagination (as 
one would fuppofe that the Ancients believed, 
by their making Apollo the god of poetry); 
whatever be the caufe, it has always been re- 
marked, that the AJiaticks excel the inhabitants 
of our colder regions in the livelinefs of their 
fancy, and the richnefs of their invention. 

To carry this fubject one ftep farther: as the 
Arabians are fuch admirers of beauty, and as 
they enjoy fuch eafe and leifure, they muft na- 
turally be fufceptible of 'that pa£ion, which is 
the true fpring and fourcc of agreeable poetry ; 
and we find, indeed, that love has a greater 
fhare in their poems than any other palfion; 
it feems to be always uppermoft in their minds. 
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and there is hardly an elegy, a panegyrick, w 
even a fatire, in their language, which does not 
begin with the complaints of aln unfortunate, or 
the exultations of a fuccefsful, lover. It fome- 
times happens, that the young men of one tribe 
are in love with the damfels of another; and, as 
the tents are frequently removed on a fiidden, 
the lovers are often feparated in the progrefs of 
the courtlhip: hence almoft all thft Arabick 
poems open in this manner; the author bewails 
the fudden departure of his miftrefs, Hinda, 
Maia, Zeineb, or Azza, and deferibes her 
beauty, comparing her to a wanton fawn, that 
plays among the aromatick flirubs ; his friends 
endeavour to comfort him, but he refufes con- 
folation; he declares his refolution of vifiting 
his beloved, though the way to her tribe lie 
through a dreadful wilderncfs, or even through 
a den of lions ; here he commonly gives a de- 
feription of the horfe or camel, upon which 
he defigns to go, and thence pafles, by an eafy 
tranfition, to the principal fubjed: of his poem, 
whether it be the praife of his own tribe, or a 
fatire on |he timidity of his friends, who refufe 
to attend him in his expedition ; though very 
frequently the piece turns wholly upon love. 
But it is not fufficient that a nation have a ge- 
nius for poetry, unlefs they have the advantage 
pf a rich and beautiful language, that their cx- 
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prcffions may be worthy of their fentiments; 
the Arabians have this advantage alfo in a high 
degree: their language is cxpreffive, ftrong, fo- 
norous, and the moft copious, perhaps, in the 
world; for, as almoft every tribe had many 
words appropriated to itfelf, the poets, for the 
convenience of their meafure, or fometimes for 
their fmgular beauty, made ufe of them all, and, 
as the poems became popular, thefe words 
were by degrees incorporated with the whole 
language, like a number of little ftreams, which 
meet together in one channel, and, forming a 
moft plentiful river, flow rapidly into the. fea. 

If this way of arguing be admitted in 

the prefent cafe (and no Angle man has a right 
to infer the merit of the Eajiern poetry from 
the poems themfelves, becaufe no Angle man 
has a privilege of judging for. all the reft), if the 
foregoing argument have any weight, we muft 
conclude that the Arabians^ being perpetually 
converfant with the moft beautiful objects, 
fpending a calm and agreeable life in a Ane cli- 
mate, being extremely addicted to the fofter paf- 
Aons, and having the advantage of a language 
Angularly adapted to poetry, muft be naturally 
excellent poets, provided that their manners and 
cujioms be favourable to the cultivation of that 
;irt ; and that they are highly fo, it will not bc 
difiicult to prove. 
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The fondnefs of the Arabians for poetry, and 
the refpedl which they (how to poets, would be 
fcarce believed, if we were not aflured of it by 
writers of great authority: the principal occa- 
fions of rejoicing among them, were formerly, 
and, very probably, are to this day, the birth 
of a boy, the foaling of a mare, the arriyal of a 
gueft, and the rife of a poet in their tribe: when 
a young Arabian has compofed a good poem, 
all the neighbours pay their compliments to hb 
family, and congratulate them upon having a re- 
lation capable of recording their adions, and of 
recommending their virtues to pofterity. At 
the beginning of the feventh century, the Ara~ 
bick language was brought to a high degree of 
perfedion by a fort of poetical Academy, that 
ufed to affemble at Hated times, in a place called 
Qcadb^ where every poet produced his bed 
compofition, and was fure to meet with the ap- 
plaufe that it deferved: the moft excellent of 
thefe poems were tranferibed in charaders of 
gold upon Egyptian paper, and hung up in the 
temple, whence they were named Modhahebat^ 
or Golden^ and Moallakat, or Hufpended: the 
poems of this fort wcie called CaJJ'eida’s or 
eclogues^ * feven of which are preferved in our 
libraries, and are confidercd as the fined that 


* Thefe feven poems, clearly tranferibed with esplaniMorf 
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were written before the time of Mahomed, The 
fourth of them, compofed by Lebtd, is purely 
paftoral, and extremely like the Alexis of V ir- 
gily but far more beautiful, bccaufe it is more 
agreeable to nature : the poet begins with praif- 
ing the charms of the fair Novara (a word, which 
in Arabick fignifies a timorous fawn) but in- 
veighs againft her unkindnefs; he then inter- 
weaves a defeription of his young camel, which 
he compares for its fwiftnefs to a ftag purfued 
by the hounds ; and takes occafion afterwards 
to mention his own riches, accomplilhments, 
liberality, and valour, his noble birth, and the 
glory of his tribe : the di«flion of this poem is 
eafy and fimple, yet elegant, the numbers flow- 
ing and mufical, and the fentiments wonderfully 
natural} as the learned reader will fee by the 
following palTage, which I fliall attempt to imi- 
tate in verfe, that the merit of the poet may not 
be wholly loft in a verbal tranflation; 

But ah ! thou knovdjl not in what youthful play 
Our nights^ beguil'd with pleafure,fwam away 

notes, are among Poccch's manuferipts at Oxfordy No. 164: 
tiamcs of the feven poets are jimralkeiSy Tarafa^ Y^oheir^ 
Lehid^ dintara’i Amru^ and Hanth. In the fame col left ion. 
No. 174> there is a manufeript, containing above forty other 
poems, which had the honour of being fufpended in the tem* 
pie at Mecca: this volume is an ^ineftimablc treafure of an- 
cient; Arqhick literature. 
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Gay fongs^ and cheerful tales^ deceiv'd the time^ 
And circling goblets made a tuneful chime; ■ 

Sweet was the draughty and fwcet the blooming 
maidf 

Who touch'd her lyre beneitb the fragrant Jhade j 
We fifd till morning purpled ev'ry plain ; 

‘The damfels Jlumbefd, but we fp'd again : 

The waking birdsy that fung on ev'ry tree 
Their early notesy were not fo blithe as we *- 

The Mahomedan writers tell a ftory of this 
poet, which deferves to be mentiofied here; it 
was a cuftom, it feems, among the old Ara^ 
biansy for the moft eminent verfifiers to hang up 
fome chofen couplets on the gate of the temple, 
as a publick challenge to their brethren, who 
ftrove to anfwer them before the next meeting 
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at,OcaMf at which time die wht^e afl^bly 
ufed to determine the merit ^ them and 
gave feme mark of diftindion to the author of 
the fineft verfes. Now Lebidy whoj^we are told, 
had been a violent op^ofer of Mahomedy fiiied a 
poem on the gate, beginning with the following 
diftich, in which he apparently meaned to re- 
fled upon the new religion : Are not all things 
vain, •which come not from God? and will not all 
honours decay, but thofe, xvbich He confers * ? 
Thefe lines appeared fo fublime, that none of 
the poets ventured to anfwer them ; till Maho~ 
medy who was himfelf a poet, having compofed a 
new chapter of his Alcoran (the fecond, I think), 
placed the opening of it by the fide of Lebid't 
poem, who no fooner read it, than he declared 
it to be fomething divine, confefled his own in- 
feriority, tore his verfes from the gate, and 
embraced the religion of his rival ; to whom he 
was afterwards extremely ufeful in replying to 
the fatires of Amralkeis, who was continually 
attacking the dodrine of Mahomed: the Afiaticks 
.add, that their lawgiver acknowledged fome 
time after, that no heathen poet had ever pra- 

* In Atahkk^ 
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duced a nobler diilich than that of Lebid juft 
quoted. 

There are a few 'other colleflions of ancient 
jirabick poetry; but the moft famous of them 
is called Hamdfa^ and contains a number of epU 
grams, odes, and elegies, compofed on various 
occafions: it was compiled by Abu Teman, who 
was an excellent poet himfelf, and ufed to fay, 
that fine fentiments delivered in profe were like 
gems fcattered at random, but that, when they 
were confined in a poetical meafure, they refem- 
bled bracelets and firings of pearls *. When the 
religion and language of Mahomed were Ipread 
over the greater part of Afia, and the maritime 
countries of Africa, it became a fafhion for the 
poets of Perfia, Syria, Egypt, Mauritania, and 
even of Tartary, to write in Arabick\ and the 
moft beautiful verfes in that idiom, compofed 
by the brighteft genius’s of thofe nations, are to 
be feen in a large mifcellany, entitled Yateima-, 
though many of their works are tranfcribed fe- 
parately: it will be needlefs to fay much on the 

* In Arabickf 
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poetry of the Syrians^ Tartarianst and Africans^ 
fmce moft of the arguments, before ufed in fa- 
vour of the ArabSf have equal weight with re- 
Ipedt to the other Mahomedans^ who have done 
little more than imitate their ftyle, and adopt 
their expreflionsj for which reafon alfo I fhall 
dwell the Ihorter time on the genius and man- 
ners of the Perjians^ Turks, and Indians. 

The great empire, which we call PERSIA, is 
known to its natives by the name of Iran', fince 
the word Perjia belongs only to a particular 
province, the ancient Perjis, and is very impro- 
perly applied by us to the whole kingdom: but, 
in compliance with the cuftpm of our geogra- 
phers, 1 fliall give the name of Perjia to that 
celebrated country, which lies on one fide be- 
tween the V.aJ'pian and Indian feas, and extends 
on the other from the mountains of Candahar, 
or Paropamifus, to the confluence of the rivers 
Cyrus and A raxes, containing about twenty de- 
grees from fouth to north, and rather more 
from eaft to welt. 

In fo vaft a ti'ad of land there muft needs be 
a gi'eat variety of climates: the fouthern pro- 
vinces are no lefs unhealthy and fultry, than 
ihofe of the north are rude and unpleafant ; but 
in the interior parts of the empire the air is 
mild and temperate, and, from the beginning of 
May to September, there is fcarce a cloud to be 
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feen in the fky : the remarkable calmnels of the 
fummer nights, and the wonderful fplendour of 
the moon and ftars in that country, often tempt 
the Perjians to fleep on the tops of their houfcs, 
which are generally flat, where they cannot but 
obferve the figures of the conftellations, and the 
Various appearances of the heavens; and this 
may in fome meafure account for the perpetual 
allufions of their poets, and rhetoricians, to the 
beauty of the heavenly bodies. We are apt to 
cenfure the oriental ftyle for being fo full of me- 
taphors taken from the fun and moon: this is 
afcribed by fome to the bad tafte of the /ljiaticks\ 
the works of the Perfans, fays M. de Voltaire., 
are like the titles of their kings, in which the fun 
and moon are often introduced : but they do not 
refled:, that every nation has a fet of images, 
and expreflions, peculiar to itfelf, which arife 
from the difference of its climate, manners, and 
luftory. There feems to be another reafon for 
the frequent allufions of the Perfans to the fun, 
which may, perhaps, be traced from the old 
language and popular religion of their country: 
thus Mibriddd, or Mithridates, fignifies the gift 
of the fun, and anfwers to the '^Iheodorus and 
Diodati of other nations. As to the titles of the 
Rafern monarchs, which feem, indeed, very 
extravagant to our ears, they are merely formal, 
and no lefs void of meaning than thofe of 
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Kuropean princes, in which fereniiy and highnejs 
are often attributed to the moft gloomy and low- 
minded of men. 

The midland provinces of Perfia abound in 
fruits and flowers of almoft every kind, and, 
with proper culture, might be made the garden 
of AJia : they are not watered, indeed, by any 
conflderable river, fmce the Tigris and Eu- 
phrates^ the Cyrus and Araxes, the Oxus, and 
the five branches of the Indus, are at the far- 
theft limits of the kingdom; but the natives, 
who have a turn for agriculture, fupply that de- 
feat by artificial canals, which fufficiently tem- 
per the drynefs of the foil; but in faying they 
Jupply that defciih, I am falling into a common 
error, and reprcfenting the country, not as It is 
at prefent, but as it was a century ago j for a 
long feries of civil wars and maffacres have 
now deftroyed the chief beauties of Perjia, by 
ftripping it of its inofl induftrious inhabitants. 

The lame difference of climate, that affedts 
the air and foil of this extenlive country, gives 
a variety al£b to the perfons and temper of its 
natives : in fome provinces they have dark com- 
plexions, and liarlh features ; in others they arc 
exquifitcly fair, and Avell made; in fome others, 
nervous and robull: but the general charadter 
of the nation is that JoJtnefs, and love of pleafure, 
that indolence, and effeminacy, w'hich have made 
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them an eafy prey to all the weftern and north- 
ern fwarms, that have from time to time In- 
vaded them. Y et they are not wholly void of 
martial fpirit; and, if they are not naturally 
bar\x, they are at leaft extremely docile, and 
might, with proper difcipline, be made excellent 
foldiers: but the greater part of them, in the 
Ihort intervals of peace that they happen to en- 
joy, conftantly fink into a ftate of inactivity, 
and pafs their lives in a pleafurable, yet ftudi- 
ous retirement; and this may be one reafon, 
why Pa'Jia has jiroduced more wi iters of every 
kind, and chiefly /w/s, than all Europe together, 
fince their way of life gives them leifure to 
purfue thofe arts, which cannot be cultivated to 
advantage, without the greateft calmnefs and fe- 
renity of mind. There is a manufcript at Ox- 
ford*^ containing the lives of an hundred and 
thirty-jive of the JineJi Perjian poets^ moll of 
whom left very ample collections of their poems 
behind them: but the verfiliers, and moderate 
poets, if Horace will allow any fuch men to ex- 
ill, are without number in Perjta. 

This delicacy of their lives and fentiments 
has infenfibly affeCted their language, and ren- 
dered it the foftell, as it is one of the lichcll, in 

In Hyperoo Bodl. 128. There is a prefatory difeourfe to 
this curious work, which comprifes die lives of ten Arabian 
poet* 
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the world: it is not poffible to convince the 
reader of this truth, by quoting a paflage from a 
Perjian poet in European charadlers; fince the 
fweetnefs of found cannot be determined by the 
fight, and many words, which are foft and 
mufical in the mouth of a Perjian, may ap- 
pear harfli to our eyes, with a number of confo- 
nants and gu’turals : it may not, however, be 
abfurd to fet down in this place, an Ode of the 
poet Hafer, which, if it be not fufficient to 
prove the delicacy of his language, will at leaft 
Ihow the livelinefs of his poetry. 

Ai bad nesttni y dr dart, 

Zan nefhe'i mujhcbdr dart: 

Zinbar mecun diraz-dejli ! 

Ba turret o che car darl ? 

At gul, to cujd toa ruyi zeibaJJ:. 

O taza, wa to kharbdr dart. 

Nerkes, to cujd wo chejhmi mejlejh? 

O ferkhojh, wa to khumar dart, 

Ai Jeru, to ba kaddi bulendejh, 

Der bagh che iyteLiir dari? 

Ai akl, to ba wujudi ijhkejh 
De deji che ikhtiydr dari f 
Rihon, to cujd wa khatti febzejh ? 

0 mujlic, wa to ghubdr dari. 

Buzi bures bewajlt Hafiz, 

Qber takati ynthdr dari. 
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That is, word for word, 0 fweet gale^ thou 
hearejl the fragrant /cent of my beloved-, thence it 
is that thou haji this mujky odour. Beware ! do 
not jieal: what haJl thou to do with her trejfesf 
O rofe, what art thou, to be compared with her 
bright face^ She is frejh, and thou art rough 
with thorns, 0 narciffus, what art thou in com-‘ 
par if on of her languifhing eye? Her eye is only 
feepy, but thou art fck and faint. 0 pine, com- 
pared with her graceful future, what honour hafi 
thou in the garden? O wifdom, what wouldf 
thou choofe, if to choofe were in thy power, in per- 
ference to her love ? O fweet hafil, what art 
thou, to be compared with her frefj cheeks? They 
are perjebl mujk, but thou art foon withered. 
Come, my beloved, and charm Hafez with thy 
prefence, if thou canfl but fay with him for a 
fingle day. This little fong is not unlike a fon- 
net afcribed to Shakefpeare, which deferves to 
be cited here, as a proof that the Eaftern ima- 
gery is not fo different from the European as 
we are apt to imagine. 

The forward violet thus did I chide: 

“ Sweet thief! whence didf thou feal thy fweet 
that fmells, 

“ If not from my love's breath? The purple pride, 
“ Which on thy foft cheek for complexion dwells, 

“ In my love's veins thou haf too grofsly dyedf 
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*Tbe lily I condemned for thy hand. 

And buds of marjoram had JioVn thy hair j 
*The rofes fearfully on thorns did jland. 

One blujhing Jhame, another white defpair-, 

A third, nor red nor white, had foPn of both. 
And to his robb'ry bad annex d thy breath'. 

But fr his theft, in pride of all his growth, 

A vengeful canker eat him up to death. 

More flow’ rs I noted, yet I. none could fee. 

But fcent or colour it had florn from thee. 

Shakefpeare’ s Poems, p. 207, 

The Perjian ftyle is faid to be ridiculoufly 
bombaft, and this fault is imputed to the flavifli 
fpirit of the nation, which is ever apt to mag- 
nify the objedts that are placed above it : there 
are bad writers, to be fure, in every country, 
and as many in Afia as elfewhere; but if we 
take the pains to learn the Perfan language, we 
fhall find that thofe authors, who are generally 
efteemed in Perfla, are neither flavifh in their 
fentiments, nor ridiculous in their exprcflions: 
of which the follpwing paflage in a moral work 
of Sadi, entitled Bofldn, or, The Garden, will be 
a fufficient proof. / have beard that king 
Nujhirvan, jujl before his death, f poke thus to his 
fon Hormuz: Be a guardian, my fan, to the poor 
and helplefs', and be not confined in the chains of 
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tby own indolence. No one can be at eafe in thy 
dominion, while thou feekejl only thy private reft^ 
and fayeft, It is enough. A wife man will not 
approve the Jhepherd, who Jleeps, while the wolf 
is in the fold. Go, my fon, proteSl tby weak and 
indigent people', f nee through them is a king raif- 
ed to the diadem. T'he poeple are the root, and 
the king is the tree that grows from it; and 
the tree, O my fon, derives its flrength from the 
root *. 

Are thefe mean fentiments, delivered in 
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pompous language ? Are they not rather wor- 
thy of our moft fpirited writers ? And do they 
not convey a fine leflbn for a young king? 
Yet Sadi" s poems are highly efteemed at Con~ 
ftantinople^ and at Ifpahan', though, a century or 
two ago, they would have been fupprefled in 
Europe^ for fpreading with too ftrong a glare 
the light of liberty and reafon. 

As to the great Epick poem of Ferdujiy 
which was compofed in the tenth century, it 
would require a veiy long treatife, to explain all 
its beauties with a minute exadlnefs. The 
whole colleftion of that poet’s works is called 
Shahndma, and contains the hiftory of Perjia, 
from the earlieft times to the invafion of the 
Arabs^ in a feries of very noble poems; the 
longeft and moll regular of which is an heroick 
poem of one great and interefting action, name- 
ly, the delivery of Perfa by Cyrus from the op- 
preffions of Afrafiab^ king of the Pranfoxan 
^artary, who being aflifted by the emperors of 
India and China, together with all the djemons, 
giants and enchanters of Afa, had carried his 
conquefts very far, and become exceedingly 
formidable to the Perfans. This poem is 
longer than the Iliad; the charadtcrs in it are vari- 
ous and ftriking; the figures bold and animated ; 
and the didlion every where fonorous, yet no- 
ble; polilhed, yet full of fire. A great profu- 



OF THE EASTERN NATIONS. 9S3 

lion of learning has been thrown away by fomc 
criticks, in comparing Homer with the heroick 
poets, who have fucceeded him ; but it requires 
very little judgment to fee, that no fucceeding 
poet whatever can with any propriety be com- 
pared with Homer: that great father of the Gre- 
cian poetry and literature, had a genius- too 
fruitful and comprehenfive to let any of the 
llriking parts of nature efcape his obfervation ; 
and the poets, who have followed him, have 
done little more than tranfcribe his images, and 
give a new drefs to his thoughts. Whatever 
elegance and refinements, therefore, may have 
been introduced into the works of the moderns, 
the fpirit and invention of Homer have ever 
continued without a rival : for which reafons I 
am far from pretending to aflcrt that the poet 
of Perjia is equal to that of Greece ; but there is 
certainly a very great refemblance between the 
works of thofe extraordinary men; both drew 
their images from nature herfelf, without catch- 
ing them only by refledlion, and painting, in 
the manner of the modern poets, the liken fs of 
a likenef\ and both .poflefled, in an eminent 
degree, that rich and creative invention^ which is 
the very foul of poetry. 

As the Perfians borrowed their poetical mea- 
fures, and the forms of their poems, from the 
.Arabians, fo the TURKS, when they had car- 
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ried their arms into 'Mejopotamia and AJfyria^ 
took their numbers and their tafte for f»oetry 
from the Perjians\ 

Gracia capta ferum vi^torem cepit, et artes 

Intulit agrefti Latio. 

In the fame manner as the Greek compofitions 
were the models of all the Roman writers, fo 
were thofe of Perjia imitated by the 'Turks, who 
conliderably poliflied and enriched their lan- 
guage, naturally barren, by the number of lim- 
ple and compound words, which they adopted 
from the Perjian and Arabick. Lady Worthy 
Montague very juftly obferves, that 'we want 
thofe compound words, which are very frequent 
and ftrong in the Turkifo language', but her in- 
terpreters led her into a miftake in explaining 
one of them, which fhe tranflates flag-eyed, and 
thinks a very lively image of the fire and indf- 
ferencc in the eyes of the royal bride: now it 
never entered into the mind of an Afiatick to 
compare his miftrefs’s eyes to thofe of a ftag, or 
to give an image of their //Vr and indifference •, 
the Turks mean to exprefs tliat fullnefs, and, at 
the fame time, that foft and languijhing luftre, 
which is peculiar to the eyes of their beautiful 
women, and which by no means refembles the 
unpIeaAng wuldnefs in thofe of a ftag. The 
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original epithet, I fuppofe, was * AbH cbejhm^ 
or, with the eyes of a young fawn: now I take 
the Alni to be the fame animal with the Gazdl 
of the Arabians^ and the Zabi of the Hebrews, 
to which their poets allude in almoft every 
page. I have feen one of thefe animals; it is a 
kind of antelope, exquifitely beautiful, with 
eyes uncommonly black and large. This is the 
fame fort of roe, to which Solomon alludes in 
this delicate fimile: Tby two breajis are like two 
young roes, that are twins, which play among the 
lilies. 

A very polite fcholar, who has lately tranflated 
fixteen Odes of Hafiz, with learned illuftrations, 
blames the 1‘urkijh poets for copying the Per- 
fians too fervilely: but, furely, they are not 
more blameable than Horace, who not only 
imitated the meafures and exprellions of the 
Greeks, but even tranflated, almoft word for 
word, the brighteft paflages of Alceeus, Anc~ 
creon, and others ; he took lefs from Pindar than 
from the reft, becaufe the wildnefs of his num- 
bers, and the obfcurity of his alluflons, were by 

♦ This epithet feems to anfwcr to the Greek 
which our grammarians properly interpret nigrie ecutii 
decora ejl et venujia : if it were permitted to make any inno- 
vations in a dead language, we might exprefs the Turkijh ad- 
je£iive by the word which would, I dare fay, have 

founded agreeably to the Greeks themfelves. 
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no means iuitable to the! genius oi the Latifi 
language : and this may, perhaps, explain his 
ode to 'Julius Antonins^ who might have ad- 
vifed him to ufe more of Pindars manner ill 
celebrating the vifiories of Augujius. What* 
ever we may think of this objediion, it is cer- 
tain that the ^urkijh empire has produced a 
great number of poets; fome of whom had 
no fmall merit in their way: the ingenious au- 
thor juft mentioned affured me, that the Turkijh 
fatires of Rubi Bagdadi were very forcible and 
ftriking, and he mentioned the opening of one 
of them, which fcemed not unlike the manner 
of Juvenal. At the beginning of the laft cen- 
tury, a work was publilhed at Conftantinople^ 
containing the fineft verfes of Jive hundred and 
forty-nine Turkijh poets, which proves at leaft 
that they are fingularly fond of this art, what- 
ever may be our opinion of their fuccefs in it. 

The defcendants of Tamerlane carried into 
India the language and poetry of the Perjians\ 
and the Indian poets to this day compofe their 
verfes in imitation of them. The beft of their 
works, that have pafled through my hands, are 
thofe of Huzein, who lived fome years ago at 
Benares, with a great reputation for his parts 
and learning, and was known to the Englijb, 
who relided there, by the name of the Pbilo- 
fopber. His poems are elecant and lively, and 
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Qite of «» departure of his friends^ 

woq 14 fuit our language admirably well» but it 
is too long to be inlerted in this efla^. The 
Indians are fofc and voluptuous, but artful and 
infincere, at leaft to the Europeans, whom, to 
lay the truth, they have had no great reafon of 
late years to admire for the oppofite virtues; 
but they are fond of poetry, which they learned 
from the Perfans, and may, perhaps, before the 
clofe of the century, be as fond of a more for- 
midable art, which they will learn from the 
Englijh. 

I muft requeft, that, in bellowing thefe 
praifes on the writings of Afa, I may not be 
thought to derogate from the merit of the Greek 
and Eat in poems, which have jiiftly been ad- 
mired in every age ; yet I cannot but think that 
our European poetry has fubfifted too long on the 
perpetual repetition of the fame images, and 
incelTant allulions to the fame fables: and it has 
been my endeavour for feveral years to inculcate 
this truth, that, if the principal writings of the 
Afaticks, which are repofited in our publick 
libraries, were printed with the ufual advantage 
of notes and illullrations, and if the languages of 
the Eajiern nations were ftudied in our great fe- 
minaries of learning, where every other branch 
of ufeful knowledge is taught to perfedion, a 
new and ample field would be opened for fpecu- 



SS(f AN ESSAY ON THE POETRY, Ac. 

lation} we (houM have a more extenfive 
into the hiftory of the human mind; we fhould be 
furnifhed with a new fet of images and fimi- 
litudes; and a number of excellent compofitions 
would be brought to light, which future fcho-> 
lars might explain, and future poets might imi- 
tate. 



ESSAY 


THE ARTS, 

COMMONLY called IMITATIVE. 


It is the fate of thofe maxims, which have 
been thrown out by very Eminent writers, xd 
be received implicitly by moft of their followers, 
and to be repeated a thoufand times, for no 
other reafon, than becaufe they once dropped 
from the pen of a fuperior genius; one of thefe 
is the aflertion of Arijlotle, that all poetry con- 
Jifts in imitation,, which has been fo frequently 
echoed from author to author, that it would 
feem a kind of arrogance to controvert itj for 
almoft all the philofophers and criticks, who 
have written upoti the fubjedt of poetry^ muficlt^ 
and painting,^ how littfe foever they may agree 
in fome points, feem of one mind in confider- 
ing them a^ arts merely imitative: yet it muft be 
clear to any one, who examines what paiTes in 
his own mind, that he is affefled by the fineft 
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foemsy pieces of muficky and piBureSy upon a 
principle, which, whatever it be, is entirely dif- 
tind from imitationi M. le Batteux has at- 
tempted to prove that all the fine arts have a 
relation to this' common principle of imitating: 
but, whatever be faid of paintingy it is probable, 
iB.'iX poetry and mufck had a nobler origin; and, 
if the firft language of man was not both 
poetical and mujicaly it is certain, at leaft, that 
in countries, where no kind of imitation feems 
to be much admired, there are poets and mufi- 
dans both by nature and by art : as in fomfe 
Mahometan nations; where fculpture and paint 
ingixt forbidden by the laws, where dramatick 
poetry of every fort is wholly unknown, yet, 
where the pleafing arts, of exprejjing the pajfons 
in verfe, and of enforcing that exprejfion by me- 
lody, are cultivated to a degree of enthufiafm. It 
fliall be my endeavour in this paper to prove, 
that, though poetry and mujick have, certainly, 
a power of imitating the manners of men, and 
feveral obje£ls in nature, yet, that their greateft 
effetSI is not produced by imitationy but by a 
very different principle; •which muff be fought 
for in the deepeft receffes of the human mind. 

To ftate the queftion properly, we muft have 
a clear notion of what we mean by poetry and 
mstfick'y but we cannot ^ve a precife definition 
of them, till we have autde a few nreviouajre- 
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tnarks on thei# origin, their rel»tion to eacii 
other, and their difference. 

It feems probable th^h that poetty was ori^*^ 
gtnally no more than a ffrong and animated 
expreflion of the human paffions, of joy and^ 
griefs love and bate^ admiration and angeri fome- 
times pure and linmixed, fometimes varioufly 
modified and combined: for, if we obferve the 
voice and accents of a perfon affefted by any of 
the violent paflions, we fhall perceive fome- 
thing in them very nearly approaching to 
dence and meafure\ which is remarkably the 
cafe in the language of a vehement Orator^ 
whofe talent is chiefly converfant about praife 
or cenfure\ and we may collefl from fevcral 
palTages in T^ully^ that the fine fpeakers of old 
Greece and Rome had a fort of rhythm in their 
.fentences, lefs regular, but not lefs melodious, 
than that of the poets. - 

If this idea be jufi, one would fup|)ofe that 
the moft ancient fort of poetry confifted in 
praijing the Deity j for if we conceive a being, 
created with all his facilities and fenlcs, endued 
with fpeecMand reafon, to open his eyes in a 
moft delightful plain, to view for the firft time 
the ferenity of the Iky, the fplendour of the 
fun, the verdure of the fields and woods, the 
glowing colours of the flowers, wc can hardly 
believe it polfible, that he fhould refrain fom 
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burftlng into an cxtafjr of joy^ and pouring hia 
praifes to the creator of thoic wonders, and the 
author of his hairiness. This kind of poetry is 
ufed in all nations; but as it is the fublimicfl; of 
all, when it is applied to its true objeifl, fo it 
has often been perverted to impious purpefes 
bp pagans and idolaters : every one knows that 
■the dramatick poetry of the Europeans took its 
rife from the fame fpring, and was no noore at 
iirft than a fong in praife of Bacchus ; fo that 
■the only fpecies of poetical compofition (if we 
except the Epick) which can in any fenfe be 
called imitative^ was deduced from a natural 
emotion of the mind, in which imitation could 
not be at all concerned. 

The next fource of poetry was, probably, 
lovCy or the mutual inclination, which naturally 
fubfifts between the fexes, and is founded upon 
perfonal beauty: hence arofe the moft agreeable 
odes, and lovc-fongs, which we admire in the 
works of the ancient lyrick poets, not filled, 
like our fonnets and madrigals, with the infipid 
babbie of darts, and Cupids, but fimple, tender, 
natural; and confifting of fuch unafFeded en- 
dearm;i^s, and mild complaints, 

♦ Teiwti »dcgni, e placide e tranquille 
RepulsCi e cari ve^zii e liete pacif 

* Two lines of Sr^. 
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as we may fuppofe to have pa0cd between the 
firft lovers in a ftate of innocence, bef(»’cthe 
* refinements of fociety, and the reftraints, 
which they introduced, had made the pafiion of 
Iwe fo fierce, and impetuous, as it is faid to 
have been in Diio^ and certainly was in Sappho^ 
if we may take her own word for it 

The grief which the firft inhabitants of the 
earth muft have felt at the death of their 
deareft friends, and relations, gave rife to an- 
other fpecies of poetry, which originally, per- 
haps, confifted of ftxort dirgeSy and was after- 
wards lengthened into elegies. 

As foon as vice began to prevail in the 
world, it was natural for the wife and virtuous 
to exprefs their detejlation of it in the ftrongeft 
manner, and to Ihow their refentment againft 
the corrupters of mankind; hence moral poetry 
was derived, which, at firft, we find, was fe- 
vere and pafllonatc ; but was gradually melted 
down into cool precepts of morality, or expor- 
tations to virtue: we may reafonably conjeAure 
that Epick poetry had the fame origin, and that 
the examples of heroes and kings were intro- 
duced, to illuftrate fome moral truth, by ftiow- 
ing the lovelinefs ai^ advantages of virtue, or 
the many misfortunes that, flow ftom vice. 

* See the ode of Sapph quoted Ltnpr^s, and tranflated 
%f Bateau. 
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WhcTft there is vi<^, which is detefiable ia it* 
feif, there muft be b&te^ fince the JlrongeJl antu 
^atby in nature^ as Mr. Pope afferted in his 
writings, and proved by his whole life, fuhfifis 
between the good and. the bad: now this paffion 
was the fource of that, poetry, which we call 
Satire^ very improperly, and corruptly, fince the 
Satire, of the Romans was no more than a moral 
jdeee, which they entitled Saturo or Satyra*^ 
intimating, that the poem, like a dijh of fruit 
and corn offered to Ceres, contained a variety 
and. plenty pf fancies and figures; whereas the 
true inveBives of the ancients were called Iambi, 
of which we have feveral examples in Catullus, 
and in the Epodes of Horace, who imitated the 
very meafures and manner of Archilochus, 

Thefe are the principal fources of poetry, and 
pf mufck alfo, as it lhall be rny endeavour to 
ihow: but it is firft neceflary to lay. a few 
words on the nature of found’, a. very copious 
fubjed, which would require a long difleriation 
to be accurately difculTed. Without entering 
into a difcourfe on the vibrations of chords, or 
the undulaHons, of the air, it will be fufiicient for 
our purpofe to obferve that there is a great dif- 
ference between a common found, and, a mufual 
found, which confifts chiefiy in this, ths^ the 

* Some Latin \fords were'fpdedeidier witfa ao »or zy, 

Su//a or Sji/Za, 
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ibrmcr is Ample axd eatire 4o itifelAKfce 
while the latter is always accompimaed whh 
other founds, without, ceafing to be eee; like 
a circle, which is an entire figure, thpi^ it i* 
gen^atwl by a multitude of podnte flowing, 
at e<5[ual diftances, round a common centre,' 
Thefe acceflbry founds,, which arc caufed by the 
aliquots of a fonorous body vibrating at cmce, 
are called Harmonicks, and the whole .fyftem of 
modem Harmony depends upon them; though 
it were eafy to prove that the fyftem is unna- 
tural, and only made tolerable to the e4r,by hdiit: 
for whenever we ftrike the perfetft accord tm a 
harpfichord or an organ, the harmonicks of the 
third and fifth have alfo their own harmonicksji 
which are difibaant from the principal note: 
thefe horrid diflbnances are, indeed, almoft 
overpowered by the natural harmonicks of the 
principal, chord, but that does not prove them 
agreeable. Since nature has given us a delight- 
ful harmony of her own, why Ihcmld we de- 
ftroy it by the additions of art? It is like think* 
ing 

— - to paint lily, 

And add a perfume to the violet. 

Now let us conceive that fome vehement 
paflioo is exprefled in ftrong words, exsuftly 
meaftured, and pronounced, m O fCommon voice, 
fo juft cadence, and wkh proved accents, fuch 
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Jtsetry; aod £ua»tm 5 ode of Sapph is al- 
lowed to be id In the ftrideft fenfe but if the 
ienie ode^ with all its natural accenti, were ex- 
pce0ed in a mu/fcal voice (that is, in founds ac- 
companied with xhtix Harmonicki)t if it were 
lung in due time and meafure, in a limple and 
pleating tune, that added force to the words 
without ftiiling them, it would then be pure 
a»d original mujick\ not merely Toothing to the 
ear, but affefling to the heart; not an imitt^ion 
cS. nature, but the voice of nature herfelf. But 
there U another point in which mufiek mull re- 
femble poetry^ or it will lofe a contiderahle part 

of its efibft: we all mull .have obferved, that a 
« * 

fpeaker, agitated with paffion, or an after, who 
is, indeed, llriftly an imitator^ are perpetually 
changing the tone and pitch of their voice, as 
the lienfe of their words varies: it may be worth 
while to examine how this variation is ex- 
prelled in mupek. Every body knows that the 
mutical fcale contitis of feven notes, above 
which ^e find a fuccefiion of timilar founds re- 
peated in the fame order, and above that, other 
fuccefiions, as Bur as they can be continued by 
the hpman voice, or diftinguilhed by the hu- 
inan ear; now each of thbfe feven founds has 
no mean morning, when it is heard ieparately, 
than a tingle letter of the alphabet would have^ 



COMM^iLT CALLED OffiTfATIVE, 3«9 


and iC is only hf didr fucceffioo, and ^eir ns- 
lation to one principd fonitd, that thef take 
any rank in the icaiei or dti&r from each other, 
except as they are graver, or more acute: but 
in the regular fcale each interval allumes a 
proper chara&er, and every note iiands related 
to the firfl or principal one by various propor- 
tions. Now feries cf founds relating to cne 
leading note is called a mode, or a tone, and, as 
there are twelve femitones in the fcale, each of 
which may be made in its turn the leader of a 
mode, it follows that there are twelve modes ; 
and each of them has a peculiar charaSer, ant- 
ing from the pofition of the modal note, and 
from fome minute diiTerence in the rations, as of 
8i to 8o, or a commaj for there are fome in- 
tervals, which cannot ealily be. rendered on our 
inllruments, yet have a fuiprizing efie^ in mo- 
dulation, or in the trantitions from one mode to 
another. 

The modes of the ancients are faid tu have 
had a wonderful efie^ over the mind } and 
Plato, who permits the Dorian in his imaginary 
republick, on account of its calmne^ and gra- 
vity, excludes the Lydian, becaufe of its languid, 
tender, and efienunate character : not that any 
ferh» of mere founds has a power of raifing 
or foothing the paiEons, but each of thefe 
mpdes was appropriated to a ptpticular kind 
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pcwti^t' and a partieul^ inftrument ; and the 
cldef of them, as the J^oriaxt Pbrygiarty Lydiany 
Imiany Eoiiartt LwHan^ belonging originally to 
the nations, from which they took their names : 
thus the Phrygian mode, which was ardent and 
impetuous, was ufually accompanied with trum- 
pets, and the Mixolydian, which, if we believe 
AriJloxenuSy was invented by Sappho, was pro- 
bably confined to the pathetick and tragick 
ftyle : that thefe modes had a relation to poetry, 
as well as to mujick, appears from a fragment of 
Lafus, in which he fays, I Jing of Ceres, and 
ber daughter Melibcea, the confort of Pluto, in 
the Eolian mode, full of gravity-, and Pindar 
calls one of his Odes an Eolian fong. If the 
Greeks furpalTed us in the ftrength of their mo- 
dulations, we have an advantage over them 
in our minor fcate, which fupplies us with 
twelve new modes, where the two femitones 
are removed from their natural pofition between 
the third and fouritb,-jthe . feventh . and eighth 
notes,; and placed; betsveen the iecond and third, 
the fifth and fixth; thite change of the femitonc^ 
by giving a. minor third, to. xht modal note, 
foftens the general .ejtprelfion of the mode, and 
adapts it admirably tor fubjeifts grief znA af- 
fiiSiions the .nuQor mc^e of h> is tendetr that of 
Cl with three Satis,, plmntive, and that of F, 
^ith four, pathetick and moamfhl to die hi^ia 
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eft degree, for which reafon it was chofen hj 
the excellent Pergokji va. his Staiat Mater, 
Now thefe twenty-four modes, artfully inter- 
woven, and changed as often as the fenftment 
changes, may, it is evident, exprels all the va- 
riations in the voice of a fpeaker, and ^ve an ad- 
ditional beauty to the accents of a poet. Con- 
ftftently With the foregoing principles, we may 
define original and native poetry to be the lan- 
guage of the violent pajpons^ exprejf 'ed in exaB 
meafure^ •with ftrong accents and fignificant words% 
and true mufck to be no more than poetry^ deli- 
vered in a fuccefjion of harmonious founds ^fo dijpofed 
as to pleafe the ear. It is in this view only that 
we muft confider the mufick of the ancient 
Greeks, or attempt to account for its amazing 
effefts, which we ■ find related by the graveft 
hift'orians, and philofophers ; it was wholly 
palTionate or deferiptive, and fo clol'ely united 
to poetry, that it never obfirufled, but always 
increafed its influence; whereas ourboafted har- 
mony, with all its fine accords, and numerous 
parts, paints nothing, exprefles nothing, fays 
nothing to the heart, and confequently can only 
give more or lefs pleafure to one of our ifenfes; 
and no reafonable man will ferioufly prefer a 
tranfitory pleafure, which muft foon end in fa- 
tiety, or even in difguft, to a delight of the,foul, 
piifing from fympaihy, and fdijnded on the na- 
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toral paflions, always Itvely, always interefting; 
always trad^rting. The old diviOons of mu- 
fiefc into tekjiial and earthly; dhine and human^ 
e^ive and eontcmplatwe, intelleSlive and oratorial^ 
were founded rather upon metaphors, and chi- 
merical analogies, than upon any real diftinc- 
tiohs in nature; but the want of making a dif- 
tinflion between mujick of mere founds, and the 
mufek of the fiffions, has been the perpetual 
fouree of confufion and contradiftions both 
among the ancients and the moderns; nothing 
can be more oppofite in many points than the fyf- 
tems of Rameau and Tartini, one of whom aflerts 
that melody fprings from harmony, and the 
other deduces harmony from melodyj and both 
are in the right, if the firft fpeaks only of that 
mufick, which took its rife from the multiplicity 
of founds heard at once in the fonorous body, and 
the fccond, of that, which rofe from the accents 
and inf exions of the human voice, animated by the 
paeons: to decide, as RouJfeau{zy%, whether of 
thefe two fchools ought to have the preference, 
we need only alk a plain queftion, Was the 
Voice made for the inftruments, or the inftru- 
ments for the voice? 

In defining what true poetry ought to be, ac- 
cording to our principles, we have deferibed 
what it really mas among the Hebrems, the 
Greeks and Romans, the Arabs and Perfans. 
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The lamentation of DaviJ^ and his facred odes* 
or pfalms, the fong of S^iamatij the prophecies 
of Jeremiah^ and the other infpired 

writers, are truly and ftriftly* poetical; but what 
did David or Solomon imitate in their divine 
poems ? A man, who is really joyful or af- 
flifted, cannot be faid to imitate joy or aiBi^on. 
The lyrick verfes of Alcceu^, Aleman, and Ihy- 
cus, the hymns of tiallimacbus, the elegy of 
Mofebus on the death of Bion, are all beautiful 
pieces of poetry; yet AJeaus was no imitator of 
love, Callimachus was no imitator of religious 
awe and admiration, Mofebus was no imitator of 
grief at the lofs of an amiable friend. Arijlotle 
himfelf wrote a very poetical elegy on the 
death of a man, whom he had loved; but it 
would be difficult to fay what he imitated in it : 
“ O virtue, who propofeji many labours to the 
“ human race, and art Jiill the alluring objedi of 
“ our life-, for thy charms, 0 beautiful goddefs, 
“ it was always an envied happinefs in Greece 
“ even to die, and to ftif er the mojl painful, the 
“ mojl affiidiing evils: fuch are the immortal 
“ fruits, which thou rai/ejl in our minds \ fruits, 
“ more precious than gold, more fwcet than the 
“ love of parents, and foft repofe: for thee Her-^ 
“ cules the fon of Jove, and the twins of Leda, 
“ fujlained many labours, and by their illujlrhus 
“ adlions fought thy favour-, for love op' thee. 
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^ Acbifks and Ajax defcended to tbe ntanjion of 
“ P4uto\ and, through a zeal for tby charms, the 
** prince of Atarnea alfo •mas deprived rf the 

fun's iight: therrfore jhall the_ mufes, daughters 
" of memory, render him immortal for his glorious 
** deeds, whenever they fing the god of bofpitality, 
“ and the honours due to a lajling friendjhip," 

In the preceding colledion of poems, there 
are fome 'Eajlern fables, ^me odes, a panegyrick, 
and an elegy, yet it does not appear to me, that 
there is the leaft- imitation in either of them: 
Petrarch ■ was, certainly, too deeply affefted 
with real grief, and the Perfan poet was too fm- 
cere a lover, to imitate the pallions of others. 
As to the reft, a fable in verfe is no more an 
imitation than a fable in profe; and if every 
poetical narrative, which deferibes the manners, 
and relates the adventures of men, be called 
imitative, every romance, and even every hif- 
tory, muft be called fo likewife ; ftnee many 
poems are only romances, or parts of hijtory told 
in a regular meafure. 

What has been faid of poetry, may with 
equal force be applied to mufick, which is poetry, 
dreffed to advantage; and even to painting, 
many forts of which are poems to’ the eye, as 
all poems, merely deferiptive, are pidlures to 
the ear: and this way of confidering them will 
fet the refinements of modern artifts in their 
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true fight ;^for the paffions^vMc^ were given by 
nature, never fpoke in an unnatural form, and 
no man, truly alFeded with love or grief ^ ever 
cxprefled the one in an acrojiicky or the other 
in a fugue: thefe remains, therefore, of the falfe 
tafte, which prevailed in the dark ages, 'fhould 
be banifhed from this, which is enlightened with 
a juft one. 

It is true, that fome kinds of painting are 
ftri 611 y imitative^ as that which is folely in- 
tended to reprefent the human figure and coun- 
tenance; but it will be found, that thofc 
pidurcs have always the greateft effed, which 
reprefent fome pajjion, as the martyrdom of St, 
Agnes by Domenichino^ and the various repre- 
fentations of the crucifixion by the fineft mafters 
of Italy, and there can be no doubt, but that 
the famous facrifce of Iphigenia by limanthes 
was affeding to the higheft degree; which 
proves, not that painting cannot be faid to imi- 
tate, but that its moft powerful influence over 
the mind arifes, like that of the other arts, from 
fympathy. 

It is aflerted alfo that deferipthe poetry, and 
deferiptive inullck, as they are called, are ftrid 
imitations', but, net to infift that mere deferip- 
tion is the meaneft part of both arts, if indeed 
it belongs to them at all, it is clear, that words 
and founds have no kind of efemblance to 
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vifible objeds: and what is an iroit;||Ion» but a 
refembknce of fome other thing? ,Befides, no 
unprejudiced hearer will fay that he finds the 
finalleft traces of imitation in the numerous 
JugueSt counterfuguesy and divijionsy which ra- 
ther difgrace than adorn the modern mufick: 
even founds themfelves are imperfectly imitated 
by harmony, and, if we fometimes hear the 
murmuring of a brooks or the chirping of birds in 
a concert, we are generally apprifed before-hand 
of the paflages, where we may exped them. 
Some eminent muficians, indeed, have been, 
abfurd enough to think of imitating laughter 
and other noifes, but, if they had fucceeded, 
they could not have made amends for their 
want of tafte in attempting it; for fuch ridi- 
culous imitations mull neceffarily deftroy the 
fpirit and dignity of the fineft poems, which 
they ought to illuftrate by a graceful and natural 
melody. It feems to me, that, as thofe parts of 
poetry t mufek, and painting, which relate to the 
paflions, affed hy fympathy^ fo thofe, which are 
merely defcrlptive, ad by a kind of fubjlitution^ 
that is, by raifing in our minds, affedions, or 
fentlmcnts, analogous to thofe, which arife in 
us, when the refpedive objeds in nature are 
prefented to our fenfes. Let us luppofe that 
a poet, a mufician, and a painter, are ftriving to 
give their friend, or patron, a pleafure fimilar 
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to that, ^ich tie ifecls at the fight of a beaU« 
tiful profpe^. The firft \ 9 ill form an agreeable 
aHembli^e of lively images, which he will cx- 
prefs in fmooth and elegant varies of a fprightly 
meafure; he will defcribe the moft delightful ob- 
jeAs, and will add to the graces of his defcription 
a certain delicacy of fentiment, and a Ipirit of 
cheerfulnefs. The mufician, who undertakes to 
fet the words of the poet, will feleft fome mode* 
which, on his violin, has the charadter of mirth 
and gaiety, as the Eolian, or E flat, which he 
will change as the fentiment is varied : he will 
exprefs the words in a fimple and agreeable me- 
lody, which will not dilguile, but embellilh 
them, without aiming at any fugue, or figured 
harmony: he will ufe the bafs, to mark the 
modulation more ftrongly, efpecially in the 
changes ; and he will place the tcnour generally 
in unifon with the bafs, to prevent too great a 
diftance between the parts; in the fymphony he 
will, above all things, avoid a double melody, and 
will apply his variations only to fome acceflbry 
ideas, which the principal part, that is, the 
voice, could not cafily exprefs: he will not make 
a number of ufelefs repetitions, becaufe the 
pajjions only repeat the fame expreffions, and 
dwell upon the fame fentiments, while defcrip- 
tion can only reprefent a fingle objeft by a 
fingle fentence. The painter will defcribe all 
VOL.' VIII. u 
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▼iiible objeds more exadlf-tban hirrlvalgy but 
he will fall' Ihort of the other artifts in a very 
material circumftancc; namely, that his penciF, 
which may, indeed, exprefs a Ample paflion, 
cannot paint a thought, or draw the lhadcs of 
fentiment: he will, however, finifh his land- 
fcape with grace and elegance j his colours will 
be rich, and glowing; his perfpedive ftriking; 
and his figures will be difpofed with an agree- 
able variety, but not with confufion: above all, 
he will difFufe over his whole piece fuch a fpirit 
of livelincfs and feftivity, that the beholder fliall 
be feized with a kind of rapturous delight, and, 
for a moment, miftake art for nature. 

Thus will each artift gain his end, not by 
imitating the works of nature, but by alTuming 
her power, and caufing the fame eifed upon 
the imagination, which her charms produce to 
the fenfes: this muft be the chief objed of a 
poet, a mufician, and a painter, who know 
that great effeSls are not produced by minute de- 
tails., but by the general fpirit cf the whole piece, 
and that a gaudy (ompoftion may Jlrike the mind 
for a Jbort time ', but that the beauties of fimpli- 
city are both more delightful, and more perma- 
nent. 

As the pafjions are differently modified in dif- 
ferent men, and as even the various objeds in 
nature affed our minds in various degrees, it is 
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d>vioas, .tliat there mtift be a g^?eax: diveriity In 
the pleafiire, which vi^ receive from the fine arts, 
whether ^hat pleafure ariies from fympathy or 
fubJlitution\ and that it were a wild notion in 
artifts to think of pleafing every reader, hearer, 
or beholder; fince every man has a particular fet 
of objedls, and a particular inclination, which 
direft him in the choice of his pleafures, and 
induce him to confider the produdtions, both of 
nature and of art, as more or lefs elegant, in 
proportion as they give him a greater or fmaller 
degree of delight : this does not at all contradidt 
the opinion of many able writers, that there is 
one uniform Jlandard of tajle'y fince the paj/ionsy 
and, confequently, fympathy, are generally the 
fame in all men, till they are weakened by age, 
infirmity, or other caufes. 

If the arguments, ufed in this eflay, have any 
weight, it will appear, that the fined parts 
of poetry, mufick, and painting, are expreflive 
of the pajjions, and operate on our minds by fym- 
pathy, that the inferior parts of them are de- 
feriptive of natural objeSls, and affedt us chiefly 
by fubfiitution ; that the exprellions of love, pity, 
defre, and the tender paflions, as well as the de- 
feriptions of objects that delight the fenfes, pro- 
duce in the arts what we call the beautiful ; but 
that hate, anger, fear, and the terrible paflions^ 

as well as objedts, which are unpkafng to the 

u 2 
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fenfes, are produdive of the fublime^ when they 
are aptly exprefled, or defcribed. 

Thefe fubjeds might be purfued to infinity; 
but, if they were amply difcufled, it would be 
nccelTary to write a feries of dilTertations, infiiead 
of an eflay. 
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THE MUSE RECALLED. 

AN ODE. 


Return, celestial Muse> 

By whose bright fingers o’er my infant head. 

Lull’d with immortal symphony, were spread 
Tresh bays and flowVcts of a thousand hues ; 

Return ! thy golden lyre, 

Chorded with sunny rays of temper’d fire. 

Which in Astrsea’s fane I fondly hung. 

Bold I reclaim : but ah, sweet maid. 

Bereft of thy propitious aid 
My voice is tuneless, and my harp unstrung. 

In vain I call . . . What charm, what potent spell 
Shall kindle into life the long-unwaken’d shell ? 

Haste ! the well-wrought basket bring. 

Which two sister Graces wove, . 

When the third, whose praise I singt 
Blushing sought the bridal grove. 

Where the slow-descending sun 
Gilt the bow’rs of Wimbixdon. 

• Miss Louisa Bingham, and Miss Frances Molcsworth her cousin, 
decked a basket with ribbands and flowers to bold the nuptial pxeaents. 
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Jn the vase mysterious fling 
Pinks and roses gemm’d with dew, 

FlowVs of ev’ry varied hue. 

Daughters fair of early spring, 

Laughing sweet with sapphire eyc«» 

Or with Iris^ mingled dyes ; 

Then around the basket go. 

Tripping light with silent pace. 

While, with solemn voice and slow 
Thrice pronouncing, thrice I trace 
On the silken texture bright, 

Character’d in beamy light. 

Names of more than mortal pow^r. 

Sweetest influence to diffuse ; 

Names, that from her shadiest bowV 
Draw tlie soft reluctant muse, 

First, I with living gems enchase 
The name of Her, whom for this festive day 
With aone and mantle elegantly gay 
The Graces have adorn’d, herself a Grace, 
Molesworth , . . hark ! a swelling note 
Seems on Zephyr’s wing to float, 

Or has vain hope my flatter’d sense beguil’d ? 
Ne3tt Her, who braided many a flow’r 
To deck her sister’s nuptial boin^r, 
Bingham, with gentle heart and aspect mild; 

The charm prevails • , . I hear, I hear 
£krains nearer yet, and yet more near. 
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Still, ye nymj>lis and yduths, adyance^ 

Sprinkle still the balmy show'iv 
Mingle still the mazy dance. 

T\yo na^nes of unresisted powV, 

Behold, in radiant characters I write.: 

O rise ! O leave thy secret shrine. 

For they, who all thy nymphal train outshine, 
Duncankon*, heav’nly Muse, and DKVQMSHiEfif* invite. 

Saw ye not yon myrtle wave ? 

Heard ye not a warbled strain ? 

Yes ! the harp, which Clio gave. 

Shall his ancient sound regain. 

One dearer name remains. Prepare, prepare I 
She comes • • * how swift th’ impatient air 
Drinks the rising accent sweet I 
Soon the charm shall be complete. 

Return, and wake the silent string ; 

Return, sweet Muse, for Axthoep bids me sing. 

’ Tis she • . . and, as she smiles, the breathing lyre 
Leaps from his silken bands, and darts ethereal fire. 

Bright son of ev’ning, lucid star. 

Auspicious rise thy softenM beam. 

Admir’d ere Cyntliia’s pearly car 

O’er heav’n’s pure azure spreads her gleam : 

Thou saw’st the blooming pair. 

Like thee serenely fair, 

• Lady Hmrictt^ Spencer, second daughter of John carl Spencer, and 
wife of the lord viscount Duncannon, eldestaon of the earl of Besboioiigh. 

t Lady Gcorgiana, eldest daughter of rail Sp^aoer, and Wife of Wil- 
liam Cavendish, hfth duke of l>evon*hir«. 
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By love united and the nuptial vow. 

Thou seest the mirthful train 
Dance to th’ unlaboured strain, 

Seest bound with myrtle cv^ry youthful brow. 

Shine forth, ye silver eyes of night. 

And gaze on virtues crownM with treasures of delight. 

And thou, the golden-tressed child of mom. 
Whene’er thy all-inspiring heat 
Bids bursting rose-buds hill and mead adorn. 

See them with ev’ry gift that Jove bestows, 

With ev’ry joy replete. 

Save, when they melt at sight of human woes. 

Flow smoothly, circling hours. 

And o’er their heads unblended pleasure pour ; 

Nor let your fleeting round 
Their mortal transports bound. 

But fill their cup of bliss, eternal pow’rs. 

Till time himself shall cease, and suns shall blaze no more. 

£adx mom, reclin’d on many a rose, 

Lavinia’s ^ pencil shall disclose 
New forms of dignity and grace, 

Th’ expressive air, th’ impassion’d face. 

The curled smile, the bubbling tear. 

The bloom of hope, the snow of fear. 

To some poetick tale fresh beauty give. 

And bid the starting tablet rise and live ; 

* Ltdy Althorp ha&an cxtraordiniiy talent for drawing historkk tab* 
and expressing the passions in the most simple maimer. 
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Or with swift fingers shaH she touch the ^na|js. 
And in the maglck looin of harmony 
Notes of such wondVous texture weave. 

As lifts the soul on seraph wings. 

Which, as they soar above the jasper sky. 

Below them suns imknown and worlds unnumber’d leave. 

While thou, by list’ning crowds approv’d. 

Lov’d by the Muse and by the poet lov’d, 

Althorp^ shouldst emulate the fame 
Of Roman patriots and th’ Athenian name ; 
Shouldst charm with full persuasive eloquence. 
With all thy * mother’s grace, and all thy father’s sense, 
Th’ applauding senate ; whilst, above thy head. 
Exulting Liberty should smile. 

Then, bidding dragon-bom Contention cease. 

Should knit the dance with meek-ey’d Peace, 

And by thy voice impell’d should spread 
An universal joy around her cherish’d isle. 

But ah ! thy publick virtues, youth, are vain 
In this voluptuous, this abandon’d age. 

When Albion’s sons with frantick rage. 

In crimes alone and recreant baseness bold. 

Freedom and Concord, with their weeping train. 
Repudiate j slaves of vice, and slaves of gold !j 
They, on starry pinions sailing 
Through the crystal fields of air. 

Mourn their efforts unavailing. 

Lost persuasions, fruitless care : 


Goorciana Poyntt cauntm Spencer. 
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Truth) Justice, Reason, Valour, vhh them fly 
To seek a purer soil, a more congenial sky. 

Beyond the vast Atlamick deep 
A dome by viewless genii shall be rais’d. 

The w^s of adamant compact and steep. 

The portals with sky-tinctur’d gems emblazed : 

There on a lofty throne shall Virtue stand } 

To her the youth of Delaware shall kneel 5 
And, when her smiles rain plenty o’er the land. 

Bow, tyrants, bow beneath th’ avenging steel ! 
Commerce with fleets shall mock the waves. 
And Arts, that flourish not with slaves. 

Dancing with ev’ry Grace and ev’ry Muse, 

Shall bid tHe valleys laugh and heav’niy beams diffuse. 
She ceases j and a strange delight 
Still vibrates on my ravish’d ear ; 

What floods of glory drown my sight ! 

What scenes I view ? What sounds I hear ? 

This for my friend . » . but, gentle nymphs, no more 
Dare I with spells divine the Muse recall ; 

Then, fatal harp, thy transient rapture o’er. 

Calm I replace thee on the sacred waU. 

Ah, see how lifeless hangs the lyre. 

Not lightning now, but glitt’ring wire f 
Me to the brawling bar and wrangles high 
Bright-hahr’d Sabrina calls and rosy-bosom’d Wye. 
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Ov X*9fi| i#2i ^JXa* ilf 
Tiyyn •rtxUvujf tti iroXfis tTwiff 
’AXX* ow war* n¥ >2<ri¥ "ANAPEI 

AvTm; fi^OTf^y 

cii^n vaXiig; 

Alc. quoted by AmsTiac*# 


What constitutes a State ? 

Not high-rais’d battlement or labour’d mound. 
Thick wall or moated gute; 

Not cities proud with spires and turrets crown’d'j 
Not bays and broad-arm’d ports, 

Where, laughing' at the storm, rich navies ride. 
Not starr’d and spangled courts. 

Where low-brow’d baseness wafts perfume to pride. 

No : — MEN, high-minded MEN, 

With pow’rs as far above dull Brutes endued 
In forest, brake, or den, 

As beasts excel cold rocks and brambles rude ; 
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Men, who their duties know. 

But know their rights j and, knowing, dare maintain. 
Prevent the long-aim’d blow. 

And crush the tyrant while they rend the chain : 

These constitute a State, 

And sovVcign LAW, that state's collected ivillj 
O^er thrones and globes elate 
Sits Empress, crowning good, repressing ill ; 

Smit by her sacred frown 
The fiend Discretion like a vapour sinks. 

And e"eri th’ alWazzling Cronun 
Hides his faint rays, and at her bidding shrinks. 

Such was this heav’n-lov’d isle. 

Than Lesbos fairer and the Cretan shore ! 

No more shall Freedom smile ? 

Shall Britons languish, and be MEN no more ? 

Since all must life resign. 

Those sweet rewards, which decorate the brave, 

’Tis folly to decline. 

And steal inglorious to the silent grave^ 


Aberg:axenn>% 
BkUrth'ai, ifbl. 
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"Ev fjLUfJt/ xXct^I tS 
*£l<rvtp *A^|ix6^*^ x’ * A.oii;-9ytlrwft 
^'Ore *rhv rv^yvov xletytrnf 
'’l<rov®/AH; ’A^^vaf tic«»j«"aTiiv. 

X« T# X- 

jud si pc'?! Idas illas Martias in Tyrannoctonis qui^piam tatr aliquod car^ 
men plebi tradidisset, inqac Suhurram et fori circulos et in ora vulgi in- 
(ulisset, actiim profecto fuissct de partibus deque dominatione 
ncm ; plus mehercule valuissct unum /ucfxo; quam Ciceroni* 

Philippics omncs. 

Lowtii De Sacra Poetic Prael. I. 


V ERD ANT myrtle’s branchy pride 
Shall my biting falchion wreathe : 

Soon shall grace each manly side 
Tubes tliat speak and points that breathe. 

Thus, Harmodius^ shone thy blade ! 
Thus, Aristogitoriy thine ! 

Whose, when BRITAIN sighs for aid. 
Whose shall now delay to shine ? 
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Dearest youths, in islands blcst| 

Not, like recreant idlers, dead. 

You with fleet P elides rest. 

And with godlike Diomede 

Verdant myrtle’s branchy pride 
Shall my thirsty blade Intwine : 

Such, HarmodiuSf deck’d thy side ! 
Such, jiristogiion^ thine F 

They the base Hipparchus slew 
At the feast for Pallas crown*J : 

Gods ! how swift their poniards flew f 
How the monster ting’d the ground \ 

Then in /itheris all was Peace, 

Equal Laws and Liberty : 

Nurse of Arts, and eye of Greece / 
People valiant, firm, and free ! 

Not less glorious was thy deed, 
Wentworth^ fix’d in Virtue’s cause ; 

Not less brilliant be thy meed, 

Lenoxy friend to Equal Laws / 

High in Freedom’s temple rais’d. 

See Fitz Maurice beaming stand, 

For collected Virtues prais’d, 
Wisdom’s Voice, and Valour’s hand ! 

Ne’er shall fate their eyelids close : 
They, in blooming regions blest, 

With llarmodius shall repose, 

With Aristogit:n rest. 
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Noblest Chiefs^ a Hero’s crown 
Let th* ^Athenian patriots dsum : 

You less fiercely won r«iown } 

You assum’d a milder name. 

They thro’ blood for glory strove, 
You more blissful tidings bring} 

They to death a Tyrant drove. 

You to fame restor'd a KING. 

Rise, BRITANNIA, dauntless rise ! 
Cheer’d with triple Harmony, 

Monarch good, and Nohkt wise. 
People valiant, firm, and FREE I 

May 14, 1783. 
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LIBERTATEM 


CARMEN* 


ViRTUS f enascens quern jubet ad sonos 

s 

Spartanam avitos ducere tibiam ? 

Quis fortium caetus in auras 
^therias juvenum debit, 

Quos, Marti amicos, aut hyacinth inis 
Flava in palaestra conspicuos comis ; 

Aut alma Libertas in undis 
Egelidis agiles vedebat, 

Caeleste ridens ? Quis modulabitur 
Excelsa plectro carmina Lesbio j 
Qux dirus, Akxo sonante, 

Audiit et tremuit dynastes ? 

Quis myrtea ensem fronde reconditum 
Cantabit ? Ilium, civibus Harmodi 
Dilecte servatis, tenebas ; 

Tuque hdelis Aristogiton. 

♦ It may proper, though unnecessary, to inform the classical 
reader, that some stanzas of this Alcatek are little more than a liberal 
translatioa from CoUma*& Ode Kf JUbeity, 
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Vix se refrsenat fulmineus chaljrbs : 
Mox igne divino emicat, exiiit 5 
Et cor reluctantis tyranni 

Perforat ictibus baud remissis 2 
O ter placentem Palladi victimam f 
Nec tu minorem Roma dabas Jovi ; 

Ex ore cum Bruti sonaret^ 

Sanguine Caesareo rubentisj 
Vox grata Divis, — grataque Tullio ! 

Ah ! lacrymarum ne scatebrse fluant, 
Afflicta Libertas, tuarum : 

(O pudor ! O miseri Quirites !) 
Vafri tacebo carnificis dolos, 

Cul nomen Augusto impia plebs dedit ; 
Fletura et infandas Neronum 
Nequitias odiosiorum. 

Nolo tyrannorum improbioribus 
Sanctum inquinari nominibus melos, 
Quos turpis setas in Latinx 
Dedecus exitiumque gentis 
Produxit. His te. Diva, furentibus. 
Ad templa cxli et sidereas domos 
Vidit jugatis subvolantem 

Musa aquilis nitidoque curru. 

At Roma, vasti molibus imperl 
Sublata, centum nubila brachiis 
Differt, colosseoque Ol3rmpi 

Vertice verticibus minatur* 
x2 
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Sed, fervidi mstar diluvS tdmi, 
Septem relictis turba trionibtts 
Formidolosorum gigantum 
Hesperios populatur agros. 

Qui plurimo conamine, jrfuriims 
Immane adorti monstrum ululatibus, 
Vix diro anhelantesque frenden — 
— tesque trahunt strq)itu ruinam. 
Gens, te remota, nulla diu potest 
Florere. Mox tu purpureas, Dea, 
Sedes reliqinstl piorum, 

Ausa novas habitare terras. 

Turn vitibus Florentia vestiens 
Colies apricos, et nemora aureo 
Splendore malorum coronans, 

Te coluit, — coluitque musas ; 
Casura amata, {v3e miser® !) manu. 

At tu petebas pratula mollium 
Pisarum, olivetumque Luc®, 

Et scopulos tenuis Marini. 

Vix te vocabat, nec docilem sequi. 
Dux glories® gemmifer Adri® 5 
Qui scandit, baud pauper maritus, 
C®ruleum Thetidos cubile. 

Post exulem te, nobilis in^Ia, 
Tutis^ecepit Corsica rupibus ; 

Qua Marte non uno subacta, 

S®¥e Ligur, nimium superbis^ 
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Nunc te nivosas, Divj, libentius 
Qusero per Alpes ; duni5 ubi gdu 
Helvetius frangit ligone, ajut 
Remigiis agitat Lemanum : 

Quaero per urbes, dona marts, novas. 

Et fida sacris tecta ciconiis : 

Quaero paludosos per agros, 

Et validae saliceta gentis j 
Qux fulmen Albani baud timuit ducis. 
Hinc pulsa migras ? quo, Dea, quo fugis ? 
Ah ! grata dilectts Britannis 
Nympha, tuos video recessus. 

Olim, hxc recluisit musa vetustior : 

Inter feracis littora Galliae 
Interque divisum Albionis 
Nulla solum resonabat unda : 

At sacpe ab Icci, non madido pede, 

Saxis verendas ad Dorobernise 
Sedes adornati ambulabant 
Glandifera Drui Jsc corona. 

Tunc sestuantes ad mare Suevicum 
Fluctus ruebant tramite dissito. 

Quo belluosis horret Orcas, 

Montibus et glaciata Thule. 

Sed mox resurgens oceanus manum 
Effert minacem ; et, dum croceum «tt«ra 
Scindunt repercussis procellsc 
Fulgtiribus, valido tridente 
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DivelUt agros dissociabiles : 

Tunc enatabas, pulchra Britannia, 
Silvisquc, et arvis, ct sonoris 
Amnibus egregic triumphans. 
Gemmata multa turn Thetis insula 
Rislt : sacratis Mona, parens mea, 
Ornata quercetis refulsit y 
Et zephyro recreata Vectis. 

Haec facta nutu. Diva potens, tuo : 

Nam lassa dulcis pomiferas Vagae 
Ripas, et undantis Sabrinae, 

Nobile perfugium, eligebas ; 
Remota Gallis : — Galli ctenim truces, 
(Psychen ut antehac barbari amabilem,) 
Te reppulerunt exulantem ; 

Gens meritas luitura paenas ^ 
Tunc, in recessu fertilis insulse 
Lecto, sacratum nominibus tuis 
Fanum smaragdis emicabat 
Consitum et setheriis pyropis, 
Ventura jam turn fama Britannise, 
Mira arte, miris picta coloribus, 
Postesque et excelsum lacunar, 


Et variam irradiabat aulam. 


Depictus ensem protulit et stylum 
Sidneins y heros, quern ncque judicis 
Vultus, nec infamis tyranni 
Terruit ira diu repbsta. 
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Cfixilslt ardenti et gladio et lyra 
Miltonus audens, cui nhidam nimis 
Te, nuda Libertas, videnti 
Nox oculos tenebrosa clausit : 
Nunc templo in ipso, (qua radiat vetor 
Ora, profani, dicere,) vatibus 
Insertus bferoutnque turmae 
Verba canit recltanda Divis. 

O nympha ! miestam grata Britanniam 
Ni tu revisas, percita civium 
Non mite nepenthes levabit 
Corda, salutiferumve moly. 
Altaribus te jam tredecim vocat, 

Te thure templisque urget America ; 
Audis ; Atlanteumque pennis 
Ire paras levibus per aequor, 

Ah ! ne roseta et flumina deseras 
Dilecta nuper : nam piget,— Jieu piget 
Martis nefasti fratricidac, 

Imperiique male arrogati. 
lam, veris instar, praeniteas novo 
Pacata vultu ; Pax tibi sit comes ; 

Qux blanda civilis duelli 
Sopiat ignivomos dracones. 

Cum transmarinis juncta sororibus, 
Nectat choream Iseta Britannia. 

Neu mitis absit, jam solutis 

Mercibus, baud violanda leme. 
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LETTRE 


MONSIEUR DU 


E foyez point furpris, Monlieiir, de recevoir 
cette lett c >i’un inconnu, qui aiine les vrais ta- 
lons et qui lait apprecier les votres. 

v''outifrt‘z qu’on vous fclicite de vos heurcufes 
d(5i. ouvories. Vius avez I'ouvent prodigue vo- 
tre precieufe vie; voiis avcz franchi dcs mors 
oragesifes, dos montagncs roinj lies de tigres; 
vous avfcz fletri votre tcint, que vous nous dites, 
avec autant d’>^leganco que de modeftie, avoir 
etc coin pofe dc Its et de rofes j vous avez clTuyc 
des maux encore plus cruels ; et tout cola 
uniquement pour le bicn dc la litterature, ot dc 
ceux qui ont le rare bonheur dc vous relTem- 
bler. 

Vous avez appris deux langues anciennes, 
que I’Europe ent.ere ignorait*; vous avez rap- 


* Ce n’eft point par affectation qu’on iuit id rorthogriphe de 
M. de Voltaire. Ce grand ^crivain qui a xendu tant de fervice a 
fa languc, a certaincment raifon, lorfqu'il dit quon doit ecrire comnte 
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porte en France le fruit de vos travaux, les li- 
vres du celebre Zoroaftre ; vous avez charme le 
public par votre agreable traduftion de cct ou- 
vragej et vous avez atteint le comble de votre 
ambition, ou plutot I’objet de vos ardens dcfirs ; 
vous etes Membre de I’Academie des Infcrip- 
tions. 

Nous refpe<flons, comme nous le devons, cette 
illuftre et favante Academie: mais vous meri- 
tez, cc nous femble, un litre plus diftingue. 

Chriftophe Colomb ne decoiivrit qu’un nou- 
veau moiide, rempli de betes fcroces, d’hommes 
plus feroces qu’elles, et de quelques mines de 
cc metal jaune, que vous avez prudemment 
neglige : mais pour vous, Monlieur, vous avez 
cherche une nouvelle religion, lailTant aux 
hommes oififs le foin de cultiver la leur. Les 
faints percs de votre cherc patrie n’ont jamais 
affronte tant de perils, pour avancer le vrai 
culte, que vous en avez efT-ye pour dccouvrir 
le faux. 

Plus grand voyageur que Cadmus, vous avez 
rapporte, comme lui, de nouveaux caradtercs, ct 
de nouveaux dieux. Nous difons de nouveaux 
dieux, car vous n’avez pas oublic, Monfieur, 
celui que vous volates dans une pagode pres de 
Keneri. 

on parle, powrviA (pi on ne cheque pas trap rusage, ei qu'itant tfds» 
divot dSL Fran9ots> U a voulu le distinguer dee Fraov'a^. 
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A parler franchcment, on doit vous faire pour 
le moins I'Archimage, ou grand pretre des 
Gu^bres, d’autant plus que, dans ce nouveau 
pofte, vous auriez Toccafion de mettre un peu 
plus de feu dans vos ecrits. 

Voyageur, Savant, Antiquaire, Heros, LibeU 
lijlet quels titres ne meritez-vous pas ? On fe 
contente de vous ofFrir celui qu’Horace donnait 
a Fannius dans J’epigraphe de cctte Icttre, que 
vous avez luc, fans peut-ctrc vous douter de la 
juftefle de Tapplication. Comme lui vous vous 
applaudiflez fans mefure j vous voila beatus : 
vous avez depofe vos manufcrits a la biblio- 
th^que royale j voila ddatis capfis ; fans y ctre 
invit^; voila ultra: et pour rendre la compa- 
rifon plus jufte, vous nous donnez fouvcnt votre 
portrait (imaginem) duq iel vous parailTez fort 
epris. Mais Fannius etait Poete, ct par mal- 
heur il s’en faut dc beaucoup, a la fidion pres, 
que vous le foyez. 

Vous avez ceitainement de plus hautes pre- 
tentions; facrifier au bien public Ics dons les 
plus brillans de la nature ell toute autre chofe 
que de cueillir qnclques launers fur le Parnaliej 
et vous ne nous laiffez point ignorer ccs facrifi- 
ces. Dans votre premier volume, a la ving- 
ti^me page*, vous nous con ez ce que vous 

* On ne cltera plus les pages de ce livre, <jui nc fera lu de per* 
fonne. 
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foufFrites pour “ V impertinenBe (tun jetme homme 
** bien fait, et d’ une tra-jolie figure, dont I'air di-/ 
“ daigneux avail indigni les pajfagers ; Us enga- 
“ gerent, dites-vous, deux matelots a le plonger 
“ dans la mer, lorfqu'ils le porteraient d terre en 
*'fortant de la chaloupe-, ce qui etoit tres-fociaL 
On exkuta cette commifiion ohligemtt mais, 
par une erreur dont vous futes la viBime, et 
“ dont vous n’etiez pas trop fdche, on vous prit 
“ pour le beau damoifeau, et on vous etendit fur le 
** fable, dans un endroit oil il y avail quatre pieds 
“ d'eau. Vous fates le premier a rire de la mi- 
prife f et avec grande raifon, puifqu’elle de- 
vait vous fervir a conftater les charmes que vous 
poflediez avant votre laborieux pelerinagc. 

Oh ! vous avez cu raifon de nous fairc part 
de cette anecdote; il importe tres-fort, a ceux 
qui veulent s’inftruirc dcs lois de la Perfe, de 
favoir, qu’au niois de Juin 1755 vous ref- 
fembliez ii un petit-maitre amoureux de foi- 
meme. 

Nous citerons un autre paflage dans vos pro- 
pres paroles auffi modeftes que bien chofies. 
Vobjety dites-vous, qui m'amenait dans tlnde, 
parut en lui~meme beau, mais peu important j et, 
r on me fit la grdee de ne me pas regarder 
“ comme un joli impofteur, qui s' it ait fervi de ce 
prit ext e pour venir dans cette contrie tenter 
** fortune, on crut dun autre c6ti que le meme 
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** coup de foleit^ ^ ferait difparaitre les rqfes de 
** mon teinty dijjtperait mes premises idees'* 

On ignore, Monfieur, ce que Ton pouvait 
penfer a Pondicheri, fur la beaute, on fur I’im- 
portance de I’objet qui vous y amenait, mais on 
pent vous aflurer, qu’en Europe on ne vous 
prcnd pas au moins pour un jolt impofteur. 

Permettcz maintcnant, Monfieur, qu’on vous 
dife ferieufement ce que dcs gens de lettres 
penfent de votre entreprife, de vos voyages, de 
VOS trois gros volumes, et de votre favoir que 
vous vantez avec fi pcu de referve. Dans le 
cours de cct cxamcn, on ne pourra s’empechcr 
de faire quelques reflexions fur la maniere dont 
vous en ufez a la fin do votre difcours prelimi- 
nairc, avec ceux qui meritent votre refpedt et 
votre reconnaiflance. 

On d6it aimer le vrai favoir: mais toutes 
chofes ne valent pas la peine d’etre fues. II eft 
inconcevable que dans un fiecle, ou tons les 
arts fe perfe<ftionnent, et toutes les fcienccs 
s’epurent, ce qu’on appelle la litteraturc en ge- 
neral, foit, par faute de choix, prefquc barbare. 
On fait la profondeur des mers, on fait les lois 
et la marche de la nature, on fait ce qui fe pafle 
dans toutes les parties du monde habitable; et 
on ignore combien de chofes on ne doit pas fa- 
voir. 

Socrate difait, en voyant I’etalage d’un bijou- 
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tier, ** De combien de choIBS je n’ai pas be- 
" foin r On pent de m^me s*ecrier, en con- 
templant les -ouvrages de nos ^rudits, Combien 
de connaiflances il m’importe pen d’acquerir! 

Si vous Hviez fait cette demiere reflexion, 
vous n’auriez pas affronte la mort pour nous 
procurer des lumi^res inutiles. 

La curiofite du public et des iavans au fujet 
de Zoroaftre cefia des qu’on eut vu quelques 
lambeaux de fcs pretendus ouvrages dans le 
Saddar, ct dans d’autres livres, ecrits en Perfan 
par des Mages qui etaient aflurement plus a 
portee de les fairc connaitre qu’un Europeen au 
teinf de rofe. 

On poflcdait deja pluficurs traites attribues a 
Zerduflit ou Zcratulht, traduits en Perfan mo- 
dernc; do prctcndues conferences de ce legifla- 
tcur avec Ormuzd, des prieres, des dogmes, des 
lois rcligicufcs. Quelques favans, qui ont lu 
CCS tradudtions, nous ont allure que les originaux 
Etaient de la plus haute antiquite, parce qu’ils 
renfermaient beaucoup de platitudes, de bevues, 
et de contradidlions : mais nous avons conclu 
par les memes raifons, qu’ils etaient tr^s-mo- 
dernes, ou bien qu’ils n’etaient pas d’un homnie 
d’efprit, et d’un philofophe, tel que Zoroaltre 
eft peint par nos hiftoriens. Votre nouvelle 
tradudt on, Monlieur, nous confirme dans ce 
jugement: tout ie college des Gu^bres aurait 
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beau nous VzfCarer} nous ne croirons jan»5 que 
le charlatan le moins habi^ ait pu ecr^e les fa^ 
daifes dont vos deux derniers volumes font 
remplis. 

Mais fuppofons, pour un moment, que ce re- 
cueil de galimatias contienne reellement les lois 
et la religion des anciens Perfes j ^tait-ce la 
peine d’aller fi loin pour nous en inftruire ? 
Croyez-nous, Monficur, vous auriez mieux fait 
de vous cn tenir a vos belles lois feodales, et a 
votre religion Romaine, qu’apparemment vous 
cheriflez. Vous auriez pu ctre un grand Avo- 
cat, fi vous parlez auffi bien que vous ecrivez; 
ou un excellent fcholaftique, avec tant foit peu 
plus d’orgucil. 

Nous dirons meme, et nous le dirons hardi- 
ment, que, s’il etait poffible dc recouvrer tous 
les livres de Lycurguc, de Zaleucus, de Cha- 
rondas, et s’ils ne contenaicnt rien de nouveau 
et d’interelTant, leur antiquite nc les ferait pas 
valoir; ils ne ferviraient qu’a fatisfaire la ridi- 
cule curiofite de quelques faineans, et n’influe- 
raient nullement au bcnheur des hommes, Icquel 
doit, fans contredit, etre le but de la veritable 
litterature. 

Daignez-vous rappeler le paflage fuivant dans 
un des opufcules dc M. de Voltaire; quoi qu’en 
general nous n’aimions pas les citations, nous 
faifons gloire d’adopter les penf^es de cet illuilrc 

VOL. VIII. X 
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ecrivUb, I’honneur de la France : dit-il, 

t/ans ce recneil de cent^portes ou preceptes tires du 
livre de Zende, et ou Von rapporte meme les pro- 
pres paroles de Vancien Zoroajirey quels devoirs 
trtoraux foW-ils prefcrits? Celui d' aimer, de fe~ 
courir fon p 'ere et fa mere, de faire P aumone aux 
pauvres, de ne jamais manquer a fa parole, de s' ab- 
Jientr quand on ejl dans le doute fi Padlion quon 
va faire ejl jufie ou non. Malheur au pays qui 
fe trouve oblige de faire chercher ces preceptes 
dans 1^ Zone brulante! et d’ailJeurs trouve-t-on 
rien d'auffi fenfe dans vos trois in quarto? 

Si ces raifonnemens, Monfieur, ne portent 
pas abfolument a faux, il en refulte que votre 
objet n’etalt ni beau ni important', que TEurope 
eclairce n’avoitnul befoin de votre Zende Vafta^ 
que vous I’avez traduit a pure perte; et que 
vous avez prodigue inutilement pendant dix- 
huit ans un temps qui devait vous etre pre- 
cieux. 

Mais direz-vous, “ j’ai voulu apprendre deux 
“ langues anciennes, qu’aucun Europeen n’a fues 
“ avant moi.” Quelle petite gloire que dc fa- 
voir ce que perfonne ne lait, et n’a que faire de 
favoir ! on ne veut pas cependant vous priver 
de cette gloire: perfonne ne vous la difputera. 
On veut meme croire que vous avez dans la 
tete plus de mots Zendes, e’eft-a-dire, plus de 
mots durs, trainans, barbares, que tous les fk- 
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vans de I’Europe. Ne iavez-vous pas que les 
langues n’ont aucune valeur intrins^que? et 
qu’un ^rudit pourrait favoir par ccEur tons les 
di<flionnaires qui ont jamais ete i|ompiles, et 
pourrait bien n’etre a la fin du compte que le 
plus ignorant des mortels ? 

D’ailleurs, etes-vous bien fur que vous poflfc- 
dez les anciennes langues de la Perfe? IgnoreZ'* 
vous qu’unc langue ne faurait etre comprile 
dans un feul ouvrage ? Que tel homme qui li- 
rait aflez couramment los livres de Moi’fe en 
Hebreu, avee Ic fecours d’un Juif, ne compren- 
drait ricn dans le Cantique des Cantiques fans 
ce fccours ; et quand il le comprendrait, il n’en 
ferait pas plus avance pour I’intelligence des fa- 
bles dc Sandabar, ccrites dans le meme diale<51e? 
On ne poflede une langue que lorfqu’ona lu un 
nombre infini de livres Merits dans cet idiome. 
C’eft pourquoi on n’aurait jamais fu I’Hcbreu 
fans la langue Arabc, ou prefque toutes fes ra- 
cincs fe font confervees. Par la meme raifon 
on ne faura jamais, ne vous en d^plaife, les an- 
ciens dialeftes de la Perfe, tandis qu’ils n’exift- 
ent que dans les pretendus livres de Zoroaftre, 
qui d’ailleurs font remplis de repetitions inutiles. 

** Mais,” direz-vous, “ me foup 9 onne-t-on 
“ d’ avoir voulu tromper le public ?” Non, 
Mohfieur, on ne dit pas cela. • Vous vous ^tes 
trompe vous-meme. Il €tait pofiUble d’appren- 

y 2 
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dre !c 8 caraileres Zendes fans fortir de TEilrope p 
il ^tait facile de traduLre en Fran 9 ais ce que le 
reverend Dodleur Darab vous di<fla en Perfan 
moderne, eq^e comprenant, peut-etre, tres-peu 
lui-memc: mais vous copiez ce ridicule Phe- 
bus j vous apprenez quelques centaines de beaux 
mots 2^ndiques j et a votre retour en France 
Tous vous donnez comme le premier qui ait fu 
la langue de Darius Hyftafpes, et le feul qui fe 
foit avife d’^crire fur la Ferfe, et fur Vlnde. 

On palTera legerement fur vos voyages, on 
croit que vous avez aflez appuye vous-meme 
fur ce fujet. On obfervcra feulement, en paf- 
fant, qu’ils ne reffemblent pas k ceux d’un 
homme de lettres j et on fe hdtc d’examiner la 
maniere dont vous les decrivez, qui n’eft pas 
celle dont M, Chardin et M. Bernier ont ecrit 
avant vous fur la Perfe^ et fur Vlnde. 

Vous paraiflez fentir vous-meme le merite de 
votre difcours preliminaire. “ C’cft un hors- 
d’oeuvrc, ditcs-vous, que je puis avoir tort de 
rifquer.” Eh! pourquoi done en importuner 
le public? Un auteur a beau s’excufcr fur les 
d6fauts d’un ouvrage qu’il aurait du corriger ou 
jeter au feu : mais pour vous, Monfieur, fi vous 
avez manque a vous faire cette juftice, on doit 
vous pardonner j vous avez, peut-etre, craint de 
profaner I’^lement facre dont vous vous decla- 
rez I’Apotre. On loucrait meme votre pietd, 
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fi votre rhapfodic etait d’une longueur raifon- 
nable; mais eft-elle une reparation fuffifantc 
pour ceux qui ont entrepris la tache de lire plus 
de cinq cents pages de details pu^rils, de de- 
fcriptions degoutantes, de mots barbares, et dc 
fatires auffi injuftes que groflieres? 

Vous direz, fans doute, que vous n’avez em- 
ploye que dix-huit ans a nous compiler ce fa- 
tras, qui nous fait bdiller, et nous indigne a 
chaque page. SoufFrez qu’a ce propos on vous 
repete un bon mot du Comte de Rocheftcr, 
que M. Dryden rapporte dans fon parallele entre 
la poefie et la peinture: un poete, parlant k ce 
Seigneur de fa tragedie, dit qu’il n'avait mis que 
trois femaines a la compofer ; Comment diable, re- 
pondit-il, y avez~vous mis Ji long temps ? 

Vous vous fouvenez, peut-ctre, du proverbe 
cite par M. de Voltaire dans fa lettre au chape- 
lain du roi de Suede, Toutes v/rite's ne font pas 
bonnes a dire. Permettez qu’on y ajoute cette 
maxime : Celui qui pretend amufer ou inftruire 
le public, doit le refpesfter trop pour I’impor- 
tuner de toutes fes petitelfes, et ne doit lui pr^- 
fenter que des chofes epurees et trices parmi 
toutes fes connailTances. 

II femble, a la verite, que cette maxime n’cft 
pas generalement adoptee j car des qu’un €co- 
licr a ramaflS quelques lieux commons pitoy- 
ables, il I^che aullitut les eclufes de fon grand 
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favoir fur le public, qui s’en4rouve a prefent 
inond^: et 'a la honte du fi^cle ces niaiferies 
trouvent quelquefois des lefteurs. Vjola le 
bien qu’a produit le bel art de rimprimerie ! 
Tout ceci ne vous regarde pas. II importe 
beaucoup a la litterature de favoir com bien de 
fois vous avez pris Tip^kekuanha, et des apo- 
zemes j combien de fois vous avez eu la fievre, 
la colique, Ics dartres : il eft de la plus grande 
confequence de voir la lifte de tous les villages 
Indiens ou vous avez pafle et d’avoir le detail de 
toutcs VOS querellcs. 

Un ledtcur eclaire fera fans doutc charmd de 
favoir que dans la pagodc d’lloura “ a gauche et 
“ continuant par la droite, on apercoit Maha DeOy 
et au-dcjjhus de ce Dieu, Raona et neif de Jes 
“ tetes autour du Lin '■<////, que le deuxieme has- 
“ relief prejente Maha Deo, Parbati, et au-dejjbus 
“ les Brahmes de Raona \ le troijieme Maha Deo, 
“ Parbati, Pendi (ou Pando) ct au-deffous, un 
“ boeuf', le quatrieme, les m ernes fgures.; le cin- 
quieme, un Brahtne ; le fixihne, Maha Deo, et 
“ Parbati-, le Jeptihne, Banguirai le huitieme, 
“ Maha Deo, et Parbati-, le neuviime, les memes 
'■^ fgures avec un becuf-, le dixieme, la meme chofe-, 
“ le onzieme, Rajah Bal ; le douzi^me, Maha 
“ Deo, Parbati, et un voleur ; le treizibme. Ram 
“ et fa femme Gangam ; le quatorziime, Scbid^ 

* dadji et fa femme ; le quinzieme, Djakodji et fa 
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** femme ; le feim^me, Maha Deo, Farbati, et un 
beeufi le dix-feptihme, Seadji •, le Sx~huiti}me, 
** Narchiotar dans un Kambrnr-, le dix-neuvtime, 
Toulladji ; le vitigtieme, Mankoudji\ le vingt- 
“ uniime Satvadji j le vingt-deuxihne, Latchi^ 
“ mana i le vingt-troifieme, Dondt ; le vingt- 
“ quatrieme, Mallari ; le •vingt-cinquieme, Bonbti 
le vingt-fxitme , Tchemenandji ; le vingt-fep- 
“ tieme, Makoundji ; le ’oingt-huttieme, Moradjt j 
le vingt-neuvieme Nembadji, a quatre bras ; le 
trentihne, Dondi, et fa femme d quatre bras; le 
“ trente-uniime Schamdji, voleur, qui a quatre 
“ bras, et a gauche fa femme ; le trente-deuxibme, 
“ Anandft, Bibi (femme ) ; le trente-troiji^me, 
“ Goupala ; le trente-quatrieme, Manoukou d 
“ quatre bras, attache a un pi Her ; le trente-cin- 
“ quihne, Anandji, avec un vj'age de tigre, ddvo~ 
“ rant Kepuidji, et auquel on tire les entrailles du 
“ ventre-, le trentefixieme, Ramfedj couchd', le 
“ trente-feptieme, Gurigoorden, d quatre bras -, le 
“ trcnte-huitihne, Bafek Rajah d Jix bras ; le 
trente-neuvieme, Krefnedji ( ou Keefe htnedji j d 
“ quatre bras, couche fur Gar our ; le quarant- 
“ ieme, Vifehnou qui avale une femme ; le qua- 
rante-unieme, Tchendoupala d quatre bras, 
** marchant fur Matchele ; le quarante-deuxieme, 
Goindrds d quatre bras, appuy^fur une efpece 
de trbne ', le quarante-troi/iime, Anapourna, 

“ Bibir 
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Voil^l a peu pr^s le langage ^ votre agreable 
4i{cours pi&Uminaire. Ce ne font la, direz- 
vous, que des fables Indiennesj mais fied-il a un 
homme ne dans ce fiecle de s’infatuer des fables 
Indiennes? Ce n’eft point ainfi que le Chevalier 
Chardin ecrivit le voyage de Perfe, ni M. Ber- 
nier celui de Cachemir: ils ecrivirent tous deux 
avec autanti^de puretd que de gout. Un voy- 
ageur doit profiter de ces illuftres exemples ; la 
beauti de fon teint^ et cet air de douceur ^ dont 
vous parlez, ne lui ferviront de rien, s’il ne met 
pas un peu de graces dans fes ecrits. 

Quelquefois, a la verite, il vous prend envie 
de plaifanter. On vous fit chanter le Credo en 
faux-bourdon, et vous infinuez, qu’etant Fran- 
^ais, vous etiez pris pour muficien. Tranquil- 
lifez-vous, Monfieur; on ne fait pas au jufte ce 
qu’en penfent les pretres Indiens, mais on vous 
alTure que, fi vous revenez en Angleterre, on ne 
vous fera pas chanter. Les Anglais connailTent 
trop bipn la melodie de votre nation muficale. 

Jufqu’ici, Monfieur, nous n’avons d’autre 
plainte envers vous, que celle de nous avoir en- 
dormis; ce qui n’eft pas pertainement tin crime 
en foi-meme : quant a ceux qui craignent ces 
vapours foporifiques, il leur eft facile on de ne 
pas lire un livre qui les donne, ou de I’oublierj 
le remede eft aufti naturcl que la precaution eft 
bonne. 
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On ne dira ijcn ici de votre ftyle dur, bas, 
inelegant, fouvcnt ampoule, rarement conformc 
au fujet* et jamais agreable. II eft permis, 
peut-etre, a un voyageur d’ecrire un peu k la 
Perfane ; mats apres le fi^cle de Bofluet et de 
Fenelon, et dans celui de M. de Voltaire et de 
M. d’Alembert, un Fran^ais doit au moins ecrire 
avec purete dans fa langue naturelle; et fure- 
ment un membre de I’Academic des Belles-let- 
tres doit avoir honte qu’un etranger lui reproche 
les defauts de fon ftyle. On voit bien que vous 
n’etes pas de I’Academie Fran^aife. 

Nous aurons plus a dire fur la fin de votre 
difcours. Vous rccourutes, Monfieur, aux An- 
glais ; ils vous protegerent contrc votre nation; 
vous revintes en Europe dans un de lours vaiC- 
feauxj vous abordates en Angleterre dans un 
temps de guerre ; les hommcs les plus diftin- 
gues du royaume s’cmprefserent de vous rendre 
fervice j vous allates a Oxford ; on vous y re<jut 
avec la meme politcfl'e: d’ou vient done que 
vous regardates d’un ceil ft malin une nation 
que I’Europe entiere refpedle, et qu’clle ref- 
peftera? Quelle punition votre Zoroaftre or- 
donne-t-il pour les ingrats? Combien tT urine de 
boeuf font-ils obliges d’avaler? On vous con- 
feille, Monfieur, de prendre une dofe de cette 
fainte et purifiante liqueur. 

Pour epargner le le^lcur, onne relevera point 
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I’indignite avec laquelle vous. parlez d’un ref- 
pe^able Aftronomc qui vous fit I’honneur de 
vous vifiter a St. Helene. Votre blfle et de- 
goutantc plaifanterie a fon fujet eft-elle d’un 
ton a s’allicr avec celui du tradudteur du Pa- 
zend ? Vous ajoutez voila les Francois” 
C’efi; infulter, Monlicur, a votre illullre nation 
que de leur imputer des mceurs, qui ne feraient 
pas dignes des fauvages du Cap de Bonne Ef- 
perance. Nous connaiffons des Fran^ais de 
diftindlion, avec lefquels vous n’etes pas, ce 
nous femblc, tres-lic, qui feraient indignes d’un 
pared procedc a I’egard du plus vil de leurs 
vafTaux. 

Non, Monfieur, vous ne nous perfuaderez ja- 
mais que e’eft votre clinuit que vous donne la 
petitefie d’cfprit, et la bafleffe du cocur. Ni 
par votre belle exclamation fur vos compatriotes, 
ni par vos invedtives centre les notres, vous ne 
parviendrez au but de la Satire, qui eft d’etre, 
cruc, et de porter coup. La fociete des Fran- 
ijais bicn ncs, bien eleves fera fine et agreable 
quoique la votre foit infipide et dangereufe ; et 
nos gens de nierite ne cefTeraient pas d’etre efti- 
mables, quand nicme tous les fots prefomptu- 
eux de la terre comptcraient les verres de vin 
qu’ils boivent. 

En eft'et, comment trader un foi-difant litte- 
rateur que s’efForce de tourner en ridicule des 
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perfonries, dont ii n’a re^u que des marques de 
bienveillance ? Quel litre faut-il donner a celui 
qui recoil des rafraichiflemens chez des favans 
illuftres, ne fut-ce que du the, et qui les calom- 
nie fans provocation, des qu’il les a quittes, qui 
viole les lois de I’hofpitalite, lois fi religieufcment 
obfervees parmi les Orientaux. qui delhonore, 
nous ne difons pas le litre de favant, mais celui 
d’homme ? 

Nous avons, IVlonfieur, Thonncur dc connal- 
tre le Doitcur Hunt, ct nous faifons gloire de le 
refpeiSer. II ell incapable de tromper qui que 
ce foil. J1 ne vous a jamais dit, il n’a pu vous 
dire, qu’il cntcndait les langucs anciennes de la 
Perle. II cll perfuade, aufll bien que nous, 
que perfonne ne les fait, et ne les faura jamais, 
a moins qu’on ne recouvre toutes les hiftoircs, 
les poemes, ct les ouvrages dc religion, que le 
Calife Omar, et fes generaux chercherent a dc- 
truire avee tant d’acharncment j ce qui rend 
inutile la peine de courir le inonde aux depens 
de I’eclat d’lm ■; ifage jieiiri. II nc regrette pas 
a la verite fon ignorance de ces langues : il en 
eft aflez dedommage par fa rare connaill'ance du 
Perfan moderne, la langue des Sadi, des Cachefi, 
des Nezami, dans les livrcs defquels on ne 
trouve ni le Barfora, ni le Lingam, ni des ob- 
fervances ridicules, ni des idees fantaftiques. 
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mais beaucoup de reflexions piquantes contrc 
I’ingratitude et la faiiflete. 

Voiis n’avez qua vous louer de k politefle 
de cet homme eftimable, ainli que de celle du 
celebre Antiquaire, auquel vous vous etes adrefle, 
ct avec lequel vous en ufez fi poliment. Ses 
recberches fur I’hiftoire, et fur I’antiquite ont 
re9u une approbation generale. Vous fied-il 
apres cela de prodiguer vos pretendues faillies 
Fran9aifes au fujet de fa figure ? Mais on peut 
tout attendee d'un teint de rofes: il eft pour Ic 
moins aufii dangcreux que le petit ncz retrouffe 
dans le conte de M. Marmontel. Le notnbre 
des hommes que Ton plonge dans la mer a caufe 
de leur beaut e n’eft pas bien confiderable en 
Europe •, comment pouvez-vous, Monfteur, 
fupporter toutes les chetives phylionomies qui 
vous entoufent ? 

Vous faites I’eloge de M. Stanley : e’eft le 
moins que vous lui deviez ; il vous a rendu des 
fervices plus clfentiels que ne le font vos lou- 
anges. Vous en parlez comme d’un homme 
do gout, et vous avez raifon. No perdrait-t-il 
pas dans votre opinion, comme furement vous 
perdricz dans la fienne, s’il avait In votre tra- 
dudion ? Nous fouhaitons pour I’amour de lui 
qu’il ne la life jamais. 

On ne prendra pas la peine de relever touted 
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fcs errcurs dont votre recit fourmille j mais on 
fe croit oblige de vous reprendre fur quclqucs- 
unes, auxquelles ceux qui n’ont pas encore lu 
votre Zende Vafta pourraient ajouter foi trop 
/’igcrement, 

En Angleterre^ dites-vous, le tit re de DoSleuty 
donn^ a tons les favanSy en fait un corps d party 
qui a tout le pcdantifme de I'ecole. La plupart 
rejident a Oxford et d Cambridge^ villes, dont /’airy 
d un mille d la rondcyfemble imprigne de Grec, de 
Latin, et d’Hebreu. 

Pouvez-vous ci'oire ferieufcment, Monfieur, 
qu’on ne faurait etre lavant en Angleterre fans 
etre dodleur, et que ce titre eft doime a tons Us 
bommes de lettres'^ comme ft Ton prenait des 
degres en litteraturc; comme ft un miuiftrc, un 
officier, un membre du parlement, un jurif- 
confulte, qui doit tout favoir, etaient obliges de 
refter dans I’ignorance a moins qu’ils ne priflent 
le bonnet ! Pouvez-vous ignorer que les nobles, 
les hommes d’etat, les gencraux, les interpretes 
des lois de cette nation, fe glorifient d’avoir ete 
elevcs dans I’une ou I’autre de ces Univerfites? 
qu’on y etudie les fciences, les beaux arts, les 
lois civiles et municipales, qui valent pour le 
moins celies des Gu^bres ? et 11 Ton n’a pas 
honte d’y lire les beaux ouvrages dds anciens, 
c’cft avec un efprit bicn diftcrent de cclui dont 
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Tous avez lu les pretendues lois d’un pretendu 
l^giflateur. 

Eft-il permis, apres avoir public trois volumes 
d’inepties, d’appiiquer le beau nom de pedans a 
ceux qui fe font donne tant de peine limp^i 
fier, i epurer la litterature ? 

Eft-il permis a un homme, dont le feul me- 
rite, felon fon propre aveu, eft de favoir par 
ceeur quelques milliers de mots Zendiques et 
Pehlevaniques, de parleravec mepris des langues 
Grecque et Romaine, qne les Defpreaux, les 
Racines, les BolTuets fe glorifiaient de favoir, et 
dont ils tiraient le fond de leurs immortels ou- 
vrages ? 

Cet homme extraordinaire, qui a continue 
pendant foixante annees a cultiver les lettres, et 
a les enrichir, ne fait pas fcrupule de dire dans 
fa lettre ecrite, il y a qiiatre ans, a M. d’ Olivet, 
que le Grec et le Lptin font a toutes les autres 
langues du monde ce que le jeu d'echecs eft aujeu 
de dames, et ce qu' une belle danfe ejl a une de- 
marche ordinaire. M ichel Cervantes, aufli grand 
^crivain qu’homme d’efprir, en dit a peu pres 
la meme chofe, et les appelle les reines des langues. 
Ce n’eft pas a caufede leur beaut^ de leur me- 
lodie, de leur energie, que ces auteurs ont loue 
les anciens idiomes de Grece et d’ltaliej c eft 
qu’ils (ftaient ceux de Pindare, et d’Horace, de 
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Sapho, et de Catullc, de Demofthene, et de 
Cic^ron. On fent b^en, pour routes ces raifons, 
que ces langues ne font pas les votres. Mais 
fouvenez-vous de cet axiome : decrier ce qu'on 
ignore, et parce qu’on Tignore, c’eft le partage 
des fots. 

Daignez auffi vous relTouvenir, quand vous 
parlez de la litterature dcs Anglais, que, H les 
mots college et ecolier, font equivoques dans 
votre kngue, ils prefentent un fens tres-diffe- 
rent dans la leur de celui que vous leur donnez. 
Dans ce fens leurs Univerlites ne font pas com- 
pofees de colleges et d’ccoliers, comme vous le 
dites ; mais la noblelTc i\nglaife, aprcs avoir 
appris les langues et les demens des fciences 
aux colleges, paffent a rUniverfitc trois ou quatre 
de leurs plus beaux ans pour approfondir ce 
cju’ils ont deja effleurc, avant que de vifiter les 
pays etrangers, ou de briller dans la cour pl^- 
niere de la nation. 

Sachez, Moniieur, que I’Univerlite que vous 
dccrivez, ct dont vous n’avez pas la inoindre 
idee, jouit d’un privilege que n’ont pas vos Aca- 
demies. Cell: celui qui dillingue I’homme 
libre, de I homme qui ne I’eftpas; celui de faire 
fes propres lois dans la grande alTenablee du 
royaume. Elle choifit fes reprefentans parmi 
ceux qui ont le plus de talent et de vcrt». Elle 
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n'eft pas, comme on fait, le feul corps politiqne 
de I’Angleterre qui jouifle de ce beau privilege ; 
mais elle fait plus : elle n’en abufe point. La 
moindre recommendation de la part du minif- 
tere j, la moindre cabale de la part du candidat 
fuffirait pour le faire rejeter. A-t-il des ta- 
lens, de la vertu? II peut efperer d’atteindre a 
cette haute dignite. N’en a-t-il point? 11 ne 
I’attcindra jamais. Tandis que I’Univerfite 
d’Oxford prefervcra ce droit precieux, elle fera 
la plus refpedlable Academic qui ait jamais- 
exiftec. 

On fe hate de finir I’examen de votre premier 
volume. 

Vous triomphez, Monfieur, de ce que le 
Dofteur Hyde ne favait pas les langues an- 
ciennes de la Perfe ; et vous ne dites rien de 
nouveau. Tous Ics etiidians de la litterature 
Orientals favaient deja que les miferables 
poemcs appeles Saddar ct Ardhlraf Nama 
dtaient ccrits en langue Perfane modernc, et 
feulenjent cn caracleres anciens. Un jeunc 
homme, qui s’eft amufe pendant quelque temps 
de ces bagatelles, et qui s’occupe a prefent a 
^tudier des lois, qui ne font pas celles de Zo- 
roaftre, nous avait explique plulieurs annees 
avant la publication de votre livre, ce couplet, 
doot le fens cd: 
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Ih etendirent de beaux tapis tijfus de perks, 

Ils ripandirent de tdus cStes des parfums et des 
odeurs 


II nous a dit quo les mots befiit tapis, bekhor 
parfum, et atar odeur, etaient Arabes, et que 
par confequent ces vers avaient etc fails apr^s le 
milieu du fcptieme liecle. Cc meme homme 
nous a fait remarquer que dans la premiere edi- 
tion de I’ouvrage de Hyde, p. 102, on a repet^ 
le mot afkendend, Us etendirent, deux fois, que 
la meprife ne confiftait que dans une fcule let- 
tre, et que Ton doit mcttre dans le fecond vers 
afjhandend, ils repandirent j de municre que le 
diftique s’ecrivc, 

Befati naghzi goherbaft afkendend 
Bekhor u atar ez her fou afjhandend 'j'. 
car en lifant parakendend il y a une fyllabe de 


* En Perfan modernc. 
cXJcXoo! 

0 ^ ^ ^ fJ J ✓ 

(AiOvjLiol ^ j\ 

f En cara^leres anciens. 


VOL. VIII. 
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trop dans le vers, i moms qu*on ne life b^ieh 
au lieu de baft dans le premier membre du 
couplet, ce qui parait plus grammaftical ; et alors 
le dillique fe fcandcra, 

Bejati mgh f ztgdherbaf\ teh afkendend [ 

Bekhbr u at \ar ez her sou j pdrakendend |. 

Mais il eft inutile de vous parlcr de vers ; ils 
ne font pas de votre competence. 

Vous reprenez le Dodlear Hyde de ce qu’il 
jgnorait que les cinq gaks lignifialTent les cinq 
parties du jour > de ce qu’il dit tou au lieu de 
/aej et de ce qu’il ne favait pas qu’ Aherman^ 
le nom de votre diable Perfan, etait une abre- 
viation du mot raelodieux Engbri meniofch-, car 
vous favcz qu’en changeant Engbri en Aher et 
mentqfcb en man on fait Aherman. De la memc 
maniere on pcut faire le mot diable en changeant 
Engbri en <//, et meniofch en able. 

Vous nous apprenez mille autres chofes egale- 
mcnt curieufes et interelTantes, Icfquelles valai- 
ent bien la peine d’etre cherchces entre les 
Tropiques* 

On ne fera point ici I’apologie du Do»fteur 
Hyde. C’eft le fort de ceux qui fe font appli- 
ques k ^tudier les lois des Gucbres, d'avoir beau- 
coup de vaine erudition, tres-peu de jugement, 
et point de godt. Mais fouvenez-vous que cct 
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homme aihislble et induftrieux ne vivait pas 
dans le dix-huitidWe ou n’en vit que le 

commencement, et qu’il n’a'frait ni Ics fecours, 
que vous avez eus fans en profiter, ni les exem- 
ples que vous avez connus fans les fuivre. 
Vous citez de temps en temps la Bibliotheque 
Orientaki ce livre aufli profond qu’agr^able 
aurait pu vous ferver de modele. Mais vous 
ctiez refolu d’etre un original. 

De plus, favez-vous que le Do61;eur Hyde 
compofa une el^gie Perfane fur la mort du roi 
Guillaume III. ? Ce petit poeine dc treize dis- 
tiques eft imprim^ en cafadl^res anciens, dont 
il avail fait fondre des types. Vous n’aurez 
garde, Monfieur, de nous montrer vos elegies. 

Revenons-en aux Guebres, Vous avez rap- 
porte de I’lnde des manuferipts orientaux que 
I’Europe pofledait deja : mais vous n’avez pas 
cherche ceux dont ellc avail befoin. Vous 
n’avez point rapporte I’original du Caltla va 
Demna^ livre charmant, ecrit en Indien, et tra- 
duit dans toutes les langucs connues ibus le nom 
dc Fables de Pilpai-, ni la traduiflion du m6me 
ouvrage en Pehlevi, faite dans le lixieme fiecle 
par I’ordre du roi Nouchirvan. Nous avons 
une tradu<ftion Arabe, faite a la lettre fur cette 
dernidre, avec le fecours de laquelle’ (ft Ton 
avail les deux autres manuferits) on pourrait 
apprendre quelque qartie des langues Sanfci^ite, 
Z 2 
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et Pehlevanique, fi quelqu’un etait aflez oifif 
pour entreprendre cette tache. 

Vous n’etes pas trop exaft meme dans les 
titres de vos manufcrits j i. Celuinomme Toh- 
fat el Iraketn^ ou Le Don des deux Iraques, n’efl: 
paSj.comme vous I’annoncez, I’hiftoire de deux 
rois Irakiens, mais une delcription poetique des 
rivieres, montagnes, prairies, &c. dans les deux 
provinces nommees Iraques, c’eft-a-dire I’an- 
cienne Babylonie, et la Parthie : 2 . Le poete 
Hafez n’etait point le coufin germain, ni meme 
le contemporain de Sadi, attcndu qu’il mourut 
dans Pan de notrc ere 1394, et que Sadi etaii ne 
on 1175, et par malhcurpour votre calcul, avait 
vecu feulement fix-vingts ans : 3, Les Coutes du 
Perroquet etaient compofes par un natif de 
Nakhlheb, ville de la Tranfoxane, qui par con- 
lequent eft furnomme Nakhpcbi, et non Nakhfii, 
tomme vous I’appelez, 

Voila reellement des minuties mais a I’ex- 
emple du tradudteur du Zende Vajia, on fe re- 
ferve Ic droit d’etre quelquefois ennuyeux. 

Paflbns a votre fecond volume, dans lequel 
vous annoncez la vie d’un grand legillateur, et 
vous debutez par des contes, que le fage dervis, 
auteur des Milk et un Joury aurait rougi d’inferer 
parmi les fiens. Cicl ! que de rempliflagcs ! 
On voit d’abord Scs notices aflbmmantes de vos 
manufcrits, dont vousavez deja parle millc fois^ 
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puis cent pages de fommatres de tout Fouvrage, 
que perfonne ne lira, et dont nous ne on feillons 
la letflure a perfonne. 

La feule chofe curieufe qu’on trouve dan? 
VOS notices, y eft a votre inffu, ct par hazard. 
Vous abregez a votre fa^ou un conte Perfan, 
dans lequel un magicien puiffant menace de tuer 
un philofophe, s’il ne repond pas a toutes fes 
queftions. 11 lui demande ce que c’ eji que le 
heau fexe dejire le plus : I'autre repond que c’eft 
la tendreffe d'un amant. Le magicien appelle fa 
femme pour decider de la vcirite do cette re- 
ponfe :• elle veut fanver la vie an philofophe, ct 
lui revele Ic fecret du magicien en lui avouant 
que le fouverein bonheur de fon fexe confifte d 
ctre obci, et a cxercer le pouvoir. Or, comme 
on voit d’abord que cette idee orientale a 
foiirni le fujet d’un agreablc conte a notre 
Chaucer, on pent fuppofer qu’il I’avait prife 
dts Provenfaux dans un temps, ou les livres 
Afiatiques commenpaient a etre connus en 
Europe. 

Vous ctalez le merite de vos recueils Perfans, 
qu’il vous plait d’appclcr Ravsat, mot Arabe, 
et par confequent tres-moderne en Perfe, qui 
fignifie traditions. Ces recueils ne font pas rarcs. 
M. F'rafer en avait rapporte \in de I’lnde, qui 
eft plus etendu que le votre, quoique vous affec- 
ticz d’en parlcr avec mepris. Get Ecoflais, 
Monlicur, qui favait le Perfan moderne pour 
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le moins auffi bicn que vous, annonce fon ma- 
ijufcrit dans fa lifte imprimee, comme un recueil 
de toutes les traditions authentiques touchant 
les lois de Zoroalftre. Lucins ait ; Famius tie- 
gat : utri creditis^ Qmrites ? 

On n’aura garde de mentionner ici toutes vos 
bevues : mais on en rel^vera quelques-unes, 
peu importantes, k la verity, mais telles qu’un 
favant aurait du ^viter. Le Dodteur Darab au- 
rait pu you? dire, Monlicur, que Zohori n’eft 
pas le nom de Jupiter, ni Mofchteri celui de 
Venus. Vous avez tranfpofe les noms de ccs 
deux planetes : ZohorOi qui fignifie lumineufe cn 
Arabe, eft celle que nous nonmions Venus, a 
laquelle les poetes orientaux donnent un des at- 
tributs de TApollon des Grecs, celui de porter 
une harpe, et de la pincer delicieufement. Venus 
eft done felon eux la deefle de la mulique ; et 
dans ce fens les Fran9ais ne font pas nes fous 
cette planete. 

Vous confondez les mots Iran, et Arran, qui 
n’ont pas la meme orthographe en Perfan ♦, 
Vous parlez de V Iran proprem^nt dit . Sachez 
qu’il n’y a point Iran improprement dit. Le pays 
^ Arran faifait partie de fancienne Medie ; les 
gccgraphes Afiatiques le joignent fouvent avec 
r Azarbigian. Id Iran, ou I'Airan, cent avec 
un A et un I, eft le npm general de I’empire 


Iran 'Arran /•»( i( 
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des Perfans, oppofe a celui dcs Tartares, ou le 
Touran. 

Nous *obfcrvons quc dans vos citations des 
pretendus livres Zendes, vouf^ faitcs ufage du 
mot Dm pour fignifier la loi et la religion. Or 
cc mot eft purement Arabe, et par confciquent 
ne pouvait pas fe trouver dans un livrc Zende. 
Nous foup(jonnons que vos Gu^brcs rellbmblent 
a CCS Bohemes vagabonds, qui pretendent favoir 
la langue ancienne de I’Egypte, en tircnl une 
horofcope pour deux fous. 

On peut ajouter que la plus grande partie dc 
votre vie de Zoroaftre eft tiree ou dcs livres 
Perfans, que nous avons dcja, ou dc la traduc> 
tion dc quelques livres Grecs, que nous ferions 
bien aifes de n’avoir jamais eus j et que cc \6- 
giflateur, fi votre narr^ eft vrai, ctait le plus d6- 
teftable de tous Ics hommes. 

Nous venons, Monfieur, a votre fameufe tra- 
duftion fur laquelle vous fondez toute votre 
gloire. 

Le premier ouvrage que vous nous olfrez 
n’eft qu’ime liturgie ennuyeufc, avee le detail 
dc quelques ceremonies abfurdes. Void le 
ftyle de ce livre unintelligible. “ Je prie le 
ZouTy et je lui fats iefeht. fe prie le Bar/juj^ 
etje luifais iefebt, fe prie le Zour^ et je lui 
fais iefeht. fe prie le Zeur avec le Barfom ct 
**je lui fats iefeht. fe prie le Barfom avee le 
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“ Zour^ et je hi fats iefcbt. Je prie k Zour fur 
“ le Barfom, et je hi fais iefcht. fe prie le Bar- 
**fom fur ce. Zour^ et je hi fais iefcht. °fe prie le 

Zour fur ce- Mirfoniy et je hi fais iefcht^ &c. 

&c.” II eft bon d’avertir id que le Zour 
ji’eft queide I’eau, et que le Barfom n’eft qu’un 
faifeeau de branches d’arbres. Zoroaftre ne 
pouvait pas ecrire des fottifes pareilles. C’eft, 
fans doutc, la rapfodie de quelque Guebre 
moderne. 

Ce qui nous confirme dans cette idee, c’eft 
quo vous mettez a la marge les mots pargard 
awel pour fignifier premiere J'eSlion. Or ce mot 
awel eft Arabe, et Zoroaftre ne favait pas la lan- 
gue Arabe. Vous citez fouvent les mots de 
cette langue, pour de I’ancien Zende ; com me 
nekdb, mariage., tavhid, declaration de I' unite de 
DieUy et tavidh, un prejervatif qui ne font que 
de fimples gerondifs Arabes. Dans votre tra- 
dudtion des lefchts Sadcs, manufeript Zende, 
vous avez Teffronterie de faire mention de NouJ- 
ebirvan Adel, qui regnait it la fin du fixieme 
fiecle, et dont le titre ^ AJel ou Lcjujle lui fut 
donne par Mahomet, Voila votre ancienne 
langue dc Perfe. 

On fera grfice au Icdeur du refte de votre 
tradudkion, qui ne dit rien ni au coeur ni a Tef- 
prit. Tout votre Zende Vajia n’eft qu’un tiflu 
d’exclamations pueriles, fi nous en exceptions le 
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Vendidady ou Pazead^ qui feul a quelque air 
d’authenticit^ : encore n’eft-ce, felon vous, que 
la vingtieme partie de I’ancien livre de ^loro- 
aftre. Nous demandons, Ou font le» autres 
parties ? 

II faut vous demander encore pourquoi les 
Perfans eux-memes difent unanimemcnt que 
Zoroaftre publia trois ouvrages, le Zende^ ou le 
livre de vie, le Pazend, ou la confirmation de ce 
livre, ct le Vafia, ou Avefta, qui en etait la 
glofe ? * Les Perfans etaient, fahs doute, a por- 
tee de favoir la verite de cc qu’ils avan(jaient. 
II faut ajouter foi a leur temoignage. 

Nous dirons en palTant que vous n’ctes pas Ic 
premier qui nous ait enfeigne que les livres de 
Zoroaftre etaient ecrits d.ms un aneien dialecfle 
de la Perfe, different' du Pehlevaniquc. M. 
d’Herbclot le dit dans Particle UJ’fa de fi Bil)~ 
liotheque Orientale, livre, qui fait beaucoup d’hon- 
neura votre nation, et que vous citez tres-fouvent 
fans en faire votre profit. 

Les vingt-deux chapitres de votre Pazend, 
quoique, peut-etre, plus anciens que le refte de 
I’onvrage, font de li peu au delTus dc I'lzeJ’chnd^ 
ct Vifpered, que ce n’etait. certaincment pas la 
peine de les publier. Us ne contiennent rien 
qui reponde au caraderc de philofonhc ct dc le- 


* En Perfan, UwjI ^ , 0>jj 
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gUlateur. Nous en citerons feulement la dc- 
icription du chien j ct fi, apres cette abfurde 
rapibdie, la plus intelligible, et la plus impor- 
tante partie du Ilvre, le ledeur veut le lire cn 
cntier, il a du courage. Void done ZoroaAre, 
qui parlllpar fon M interprete. 

Le chien a huit qualith : il efi cotnme PAtborni 
{le prkre), il eft comm le militaire, il eft cotnme 
le laboureur principe de biensy Heft comme I’oifeau, 
il eft cotnme le voleur, il eft comme la bite feroce^ 
il eft comme la femme de mauvaife vie, il eft comme 
la jeune perfonne. N’eft~ce pas la un beau 
groupe ! mais il nous faut des details : oh ! nous 
cn aurons de vraiment fublimes. Ecoutons. 

Comme I' Athorne, le chien mange ce quil trouve-, 
comm VAthorni il eft bienfaifant et heureux j 
comme V At horni, il fe contente de tout j comme 
V Athorne, il iloigne ceux qui s’approchent de 
hi : il eft comme PAthorni. Voila ce qui s’ap- 
pelle une precifion geometrique dans les formes. 
Il y a ftulement quelquc petit manque de fens 
common dans la demonftration ; mais celaeft bien 
rachete par la maniere fine et elegante dont Zoro- 
afire fatirife Ics prStres: et ces paroles, il mange ce 
qtdil trouve, font fort energiques. Au refte on 
voit que le ton poll a ete long-temps avant nous 
de donner le litre de chien tres-lib^ralement. 

Le chien marcbe en avant comme le militaire j 
il frappe les troupeaux purs en les conduifant 
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fomme le miUtavr€\ il ride devanf, derr^re Us 
lieux cmmt le milkmire : il eft comm le militaire. 
n y a bien des guerriers qui trouveraient pas 
la comparaiiba datteuie. Monfieur le^^duc- 
teur, en connaidez-vous» qui s’en accommo- 
deraient ? 

Le cbien eft aSlif, vigilant ^ pendant le temps 
du fommeilt comme le lahoureur princtpe de liens j 
il rSde devant, derriire les lieux, comme U la- 
boureur principe de biens ; il rdde derrUre, devant 
les lieux, comme le labour eur principe de biens : il 
eft comme le lahoureur. Devant, derriere, der- 

rUre, devant Repetition gracieufc ct cm- 

phatique ! 

Comme Voifeau le cbien eft gai‘, il s'approehe 
de r bomme comme 1 oifeau il fe nourrit de ce 
quil pent prendre comme 1' oifeau: il eft comme 
•f oifeau. 

De le mSme maniere on peut prouver quc le 
chien relTemble a tous les animaux de Thiftoire 
naturelle de M. BufFon. he finge fe nourrit 
de ce qu'il peut prendre, le chat de meme, I'ecu- 
reuil dc meme, et tous les animaux de meme. 
Ergo, le chien reflemble a tous les animaux. 
Ah, la belle chofe que la logique Pcrfane ! Si 
celui qui nous la rend fi eloquemment voulait 
en tenir ^cole, et en imprigner fair h la rmde, 
quel ton leger ne ferait pas fubftitue 4 la pe« 
dantcrie Latine et Grecque ? 
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Le chieh. agit dans V^ohjcuriti vdnme le vokur j 
il eji expofi d ne rien, linger vdmme le vokur j fou- 
vent il refoit^quelque eho/er'de mawtsais comme le 
voleur j0 efi comme le vokur. Le pauvre chien 
commence a, perdre dans les paralleles ! mais 
malgre ^ bonne intention de Zoroaftre en fa 
faveur, y avait-il beaucoup gagne ? 

he chien aime d agir dans les tenebres comme la 
bite feroce j fa force eft pendant la nuit, comme 
la bite firoce : quelquefois il n a rien d manger 
comme la Lite feroce j fouvent il revolt quelque 
cbofe de mauvais comme la bite feroce il eft 
comme la bite feroce. Tournures a chaquc in- 
ftant nouvelles et agreables ! Ne ricz pas, lec- 
teur ; refpe<^lez I’antiquite ; admirez tout dans 
Zoroaftre. 

Le chien eft content comme la femme de mau- 
vaife vie ; il fe tient dans les chemins icartes comme 
la femme de mauvaife vie', il fe nourrit de ce 
qu’il pent trouver comme la Jemme de mauvaife vie: 
il ejt comme la femme de mauvaife vie. Le phi- 
lofophe voulait prouver qu'il connailTait parfaite- 
ment tous les etats! Qu’importe que ce fut aux 
depens du chien et de la raifon ? mais patience ! 
Voici fa derniere comparaifon pour le moins 
aufli juftc que toutes les autres. 

Le chien dort beaucoup comme la jeuneperfonnc', 
it efi brulant et en ablion comme la jeune perfonne ; 
il a la langue longue comme la jeune perfonne j 
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il court en avaiit comnu la jeune perfinne. Tels 
font ks deux chefs que je fats marcher dans les 
lieuxy favoiry le cbien Pefofchoroun et k cUen 
VefcborouKy &c. 

Ormuzd, grand Ormuzd, principc tic tons 
biens parmi les Gnebrcs, li tu as did<^ Cette 
chienne de defcription a Zoroaftre, je ne te fais 
pas iefcht ; tu n’cs qu’un fot Genie ; peut-etre, 
au teint de lis et de rofes, mais fiirement fans 
cervelic ! 

Vous voycz, Monficur, que le mal fe gngno; 
nous donnons a notre tour dans les exclama- 
tions ; aimericz-vous mieux ce dilemme ? On 
Zoroadre n’avait pas le fens commim, ou il 
n’ecrivit pas le livre que vous lui attribuez : s’il 
n’avait pas Ic fens commun, il fallait le lailler 
dans la foulc, et dans Tobfeurite j s'il n’ecrivit 
pas cc livre, il etait impudent de le publier fous 
fon nom. Ainli, on vous avez infulte Ic gout 
du public en lui prefentant dcs fottifes, ou vous 
I’avez trompe en lui debitant dcs faufl'otes : et 
de chaque cote vous meritez fon mepris. 

Nous croirons plutot les Guebres cux-mcmes, 
lorfqu'ils nous alTurcnt que les Hvres de leur Ic- 
gillateur furent brules par Alexandre. Nous 
favons d’ailleurs que les Rois de la famille Saf- 
fanienne ramafserent tous les anciens llvres qu’ils 
pouvaient trouver, et que les generaux d’Omar 
les firent prefque tous detruire, felon les ordres 
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ce Cdilt vvait re^ii* <k Mahcmtet. Les 
^^bhom^taits, tol^ns poor toutes ks iutres re- 
ligions, font intokrans pour kt idoktres, et les 
adoratc^rs du ku; et fi quelques kmilles de 
ces mJm^reux trduv^rent le moyen de fe re- 
tirer dans I’lnde, ils ne putent conferver que 
quelques traditions imparkites au fujet de leurs 
anciennes lois. 

Tels font les livres que vous alldtes chercher 
a Surate. 11s font aflez barbarcs en eux-m^mes, 
et ils n’ont pas gagne dans votre barbare tra- 
du&ion. Tout votre livre eil ii bigarrd de mots 
etrangers qu’il eft neceflaire de favoir un peu k 
Perfiin pour comprendrc votre Fran 9 ais. Votre 
ouvrage a fair d’un grimoire, mais on y voit 
bien que vous n’^tes pas /order. 

On ne dira rien des obfcenites qui font pro- 
digu^es dans quelques paiTages de vos pr^tendues 
lois, lefquellcs vous rendez plus degodtantes, 
s’il eft poflible, par vos notes. On aurait cru 
que Ic precepte vitanda eft rerum et verborum 
obfeanitas regardait fur-tout les ouvrages de 
morale, et de religion. Mais vous faites dire 
au bon principe des Gu^bres des kletes qu’une 
fage -femme rougirait de rep^ter parmi fts com- 
mies. Vous ne favez, dites-vous, comment les 
exprimer bonnitement. Eh ! pourquoi les ex- 
primer du tout ? Cktait pour fairc voir combkfi 
vous poffediez votre Perian. 
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Quand aox vocabukires que vous avez trt« 
duits, il faut avouer que I'e r^v^nd Dod^euf 
Darab a di^ fav^oir les iangues facrees de &. na-' 
tion : mais lorfque nous voyons fes mots ^^rabes 
corrompus Duma et Akhre les deux irondes, 
Malke un roi, Ziman le temps, Ganm animal de 
b^tail. Damme fang, Sanat annce, Ab p^re, Am 
mire, Awela d’abord, Shemjia le folcil. La non, 
et quelqucs autres, donncs pour des mots Zendcs 
ct Pehlevis, ainli que Baki le refte, 'Tamdm ac- 
compli, &c. pour du Parli, nous difons hardi- 
ment que ce charlatan vous a trompe, ct que 
vous avez tach^ de tromper vos leGeurs. 

Nous croyons ici entrevoir la veritd Vous 
®’avez appris qu’un peu de Perfan modernc, et 
encore moins de I’ancien j ct vous avez traduit 
ces malheureux livres Zendcs, avec le fecours 
de ce Guebre, qui ne les entendait probablement 
lui-memc que tr^s-imperfaitement. Vous avez 
iait en cela comme un homme que nous con- 
nailTons, qui traduifait les poemes Arabes les 
plus difficiles fous les yeux d’un natif d’Alep, 
tandis qu’il ne pouvait pas lire Ic premier cha- 
pitre de I’Alcoran fans fe fecours ; et vous etes 
femblable i un enfant qui dotte fur des vefCes 
endues, et fe perfuade qu’il nage a mervcille. 

Mais Ibuvenez-vous qu’un ecolicr qui apprend 
k katin ne s’avife pas de faire imprimer k no- 
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menclature? Souvenez-vous aufli qu’un voca- 
bulaire n’eft pas plus uneJangue, qu’une pierre 
eft un chateau. II n*y a rien de ft facile que 
d etater une vaine erudition. Nous connaiflbns 
des auteurs qui citent I’original des livres Chi- 
nois fans pouvoir lire trois caraefteres de cettc 
langue. M. Fourmont, qui compila une gram- 
maire de la langue Chinoife a I’aido d’un natif 
de Peking, n’etait pas capable, peut-etre, de tra- 
duire les Chi- king ou trois cents Odes, dont 
une, qui eft trcs-belle, eft citee par Confucius. 
II ferait a fouhaitcr que M. de Guignes voulut 
employer fes loifirs a traduire ces anciens pocmes, 
qui font a la Bibliothequc du Roi de France, au 
lieu de s’occuper a publier Ics traductions du P. 
Gaubil, qui d’aillcurs font tres-curicufes, et tres- 
authentiques. 

Le refte de votro ouvrage contient quclqucs 
traites aflbmmans, un precis raifonne ou Ton nc 
trouve ni precifion ni raifon, avee une table tres- 
ctciidue des matieres, que peu dc perfonnes 
s’avifcront dc confulter. 

Nous avons expofe la quintcftence dc vos trois 
^normes volumes, defquels un homme dc gout, 
qui auraii poflede la langue, aurait pu faire un 
m-douze allez amufant. 

II rcfulte, Monfieur^ de tout ceci, ou que vous 
n’avez pas les connaiflances que vous vous van- 
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tez d’avoir, ou que ces connaiflances font vainc^ 
frivoleSjCtindignesd’occuper I’efpritd’un homme 
de quarante ans. 

Vous infinuez que vous avez quelqae deflcin 
de retourner a I’lnde pour y traduire les livres 
facres des Brahmanes. Oh ! pour I’amour dc 
vous-meme, et pour celui du public, ne fongez 
plus a ce projet. Votre defcription des Lin- 
ganijles ne nous donne pas une idee trop avan- 
tageufc des philofophes Indiens. D’ailleurs n’eft- 
ce pas alfez d’avoir traduit le Zende Vafta ? 

Croyez-nous, Monfieur, employez mieux votre 
temps : ceflez de medire, et de calomnier des 
hommes qui vous ont rendu fervicc: ccfl'ez de 
vous infatuer des extravagances d’unc mifcrable 
fedte d’enthoufiaftcs: mettez dans la bibliotheque 
de votre roi tout ce qu’il vous plaira ; mais ne 
prefentez au public que I’cxtrait le plus pur de 
vos ecrits. Souvenez-vous furtout de ce couplet 
du poete Sadi, 




j 


Quand mime le Guebre aurait entretenu fon feu 
pendant cent annles, des qiiil y tombe^ il s'y brule. 

Vous nous pardonnerez de n ’avoir pas lu les 
memoires que vous avez inferes dans le Journal 

VOL. VIII. A A 
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^ Savans^ ct ailleurs. En yence: nous n’en 
avons pas eu ie courage. 

Augfefte, Monfieur, ne croycz pas que celui 
qui vbua ccrit cette lettre, I’intention de vous 
nuire cn la pubKant. J1 s’eft cru oblige de re- 
pondre a vos fatires, comme on chaflfe un frclon 
^’on voit bourdonnant autour d'un ami, fans 
pourtant aimer ni hair le pauvre infedle, qui eft 
hors d’etat d’etre reellement nuifible a perfonne. 

II eft, cependant, fache de favpir que vous 
r^Stes pas plus opulent. Le fameux Antiquaire, 
au fujet duquel vous vous fervez de ces memes 
mots, n’a pas tant de raifon que vous, Monfieur, 
de fe confoler des rigueurs de la fortune : il n’eft 
riche ni en manuferits Zendiques, ni en mots 
barbares, ni en orgueii. 

Mais comme vous avez votre vanite, qu’on 
vous pafle fans peine, fouffrez, Monfieur, que 
I’inconnu qui veut bien accorder I’honneur d’une 
critique a votre livre, ait aufli la fienne, et nc 
mette dans le frontifpice de cette brochure que 
les lettres initiales de votre nom. II ignore ce 
que le public en penfera, et s’il ne condamnera 
pas cet examen au moins comme inutile. Mais 
quoi qu’il en foit, il n’a pas juge a propos de 
cherchcr un abri pour la foudre fous vos lauriers. 

Pour la m^e raifon, permettez qu’il vous 
cache fon nom ; d’autant plus qu’il n’afpire pas 
a former une correfoondance avec vous : et aue. 
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fi TOU9 r^pcKidez ^ ia lettre, il ell r^lblu de HH 
point fciire de r^plique. Tout cc que vous cu 
faurez eft ceci ; il n’eft, grkes au del et a«j[a na- 
ture, ni Guebre nl Fran9ais, quoiqu’il re^efte la 
memoire du veritable Zoroaftre, et qu’U ccui- 
naifle bien des Fran9ai8 dignes d’eftime. Il n’eft 
d’aucun pays, quand il s’agit des Iciences et dfs 
arts, qui ne font d’aucun pays. Mais quand U 
eft queftion de la gloire de fa patrie, il eft pr 6 t 
ou a la defendre ou a la venger. Enfin, Mon- 
fieur, vous devez lui favoir bon gre de vous avoir 
ecrit dans une langue qui ne lui eft pas naturelle, 
uniquement parce que vous la favez un peu. 


JSND OF THE EIGHTH VOLUME. 










